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OBClN
ILIRSKA BISTRICA, !ZOLA, KOPER 
PIRAN, POSTOJNA IN SEŽANA

KOPER, 1. oktobra 1982 Št. 26

Obema Koper
— ODLOK o spremembi odloka o ustanovitvi samoupravnega 

sklada občine Koper za intervencije v kmetijstvu in porabi 
hrane in o zagotavljanju in usmerjanju sredstev za intervencije 
v proizvodnji hrane v obdobju 1982—1985

Občinska izobraževatna skupnost Koper
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 

ustanovitvi občinske izobraževalne skupnosti Koper
— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o ustanovitvi občinske izo­

braževalne skupnosti Koper (prečiščeno besedilo)
— STATUT občinske izobraževalne skupnosti Koper

Občinska kutturna skupnost Koper
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 

ustanovitvi občinske kulturne skupnosti Koper
— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o ustanovitvi občinske kul­

turne skupnosti Koper

Občinska raziskovalna skupnost Koper
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 

ustanovitvi občmskc raziskovalne skupnosti Koper
— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o ustanovitvi raziskovalne 

skupnosti občine Koper

VSEBINA:

— STATUT raziskovalne skupnosti občine Koper (prečiščeno be­
sedilo)

Občinska kulturna skupnost Piran
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega \porazuma o 

ustanovitvi občinske kulturne skupnosti Ptran
— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o ustanovitvi občinske kul­

turne skupnosti Piran

Občinska zdravstvena skupnost ilirska Bistrica
— STATUT občinske zdravstvene skupnosti

Občinska zdravstvena skupnost Koper
— STATUT občinske zdravstvene skupnosti

Občinska zdravstvena skupnost Postojna
— STATUT občinske zdravstvene skupnosti

Medobčinska zdravstvena skupnost Koper
— STATUT medobčinske zdravstvene skupnosti Koper

OBČINA ILIRSKA B!STR!CA

Kraje\ na skupnost Zabiče
Skl EP o razpisu referenduma /a uvedbo kraje\ nega samopri- 
spe\ka /a \as Zabiče

OBČtNA KOPER

Na podlagi prvega odstavka 20. člena zakona o intervencijah v kme- 
hjstvu in porabi hrane (Uradni list SRS. št. 1/79), drugega odstavka 3. 
člena zakona o zagotavljanju in usmerjanju sredstev za intervencije v 
proizvodnjo hrane v obdobju 1982/85 (Uradni list SRS, št. 3/82) in 
239 člena statuta občine Koper je skupnost občine Koper na seji zbora 
združenega dela in na seji zbora krajevnih skupnosti dne 22. septembra 
1982 sprejela

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.
Št : 320-13/82
Koper, 22. septembra 1982

Predsednik 
BRUNO KORELIČ. ! r.

OBČINSKA EZOBRAŽEVALNA 
SKUPNOST KOPER

ODLOK
0 SPREMEMB! ODLOKA O USTANOVITVI SAMOUPRAV­
NEGA SKLADA OBČINE KOPER ZA INTERVENCIJE V KME­
TIJSTVU IN PORABI HRANE IN O ZAGOTAVLJANJU IN 
USMERJANJU SREDSTEV ZA INTERVENCIJE V PROI­

ZVODNJI HRANE V OBDOBJU 1982—1985

1. člen
V 3. členu odloka o ustanovitvi samoupravnega sklada občine Koper 

^ intervencije v kmetijstvu in porabi hrane in o zagotavljanju in 
usmerjanju sredstev za intervencije v proizvodnji hrane v obdobju 
'982-85 (Uradne objave, št. )7/82) se besedito četrte in pete atinee 
spremeni in se glasi:

*— 7 delegatov temeljne organizacije združenega dela in delovne 
skupnosti, ki združujejo sredstva v sklad 

4 delegate krajevne skupnosti.«

Na podlagi 24. člena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi ob­
činske izobraževalne skupnosti Koper je skupščina zdravstvene skup­
nosti Koper na seji dne 11. februarja 1982 sprejela naslednji

SKLEP
Skupščina skupnosti ugotavlja, da je več kot dve tretjini delavcev v 

temeljnih in drugih organizacijah združenega dela ter delovnih skup­
nostih do 11. februarja 1982 pristopilo k Samoupravnemu sporazumu 
o ustanovitvi občinske izobraževalne skupnosti Koper.

S tem je samoupravni sporazum skladno s 46. členom sklenjen.

Številka: 010-1/82
Koper. 11. februarja 1982 PREDSEDNIK

SKUPŠČINE SKUPNOSTI 
Bogdan Vran, I r.
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Na podlagi 8. člena in 32. člena zakona o svobodni menjavi dela na 
področju vzgoje in izobraževanja (Ur. list SRS št. 1 80) ter 66. člena 
zakona o osnovah svobodne izmenjaje dela i Ur. list SRS i' 79) skle­
nejo delavci v svojih temeljnih organizacijah združenega dela m delov - 
nih skupnostih m drugi delovni ljudje po svojih samoupravnih organi­
zacijah ter občani po krajevnih skupnostih kot uporabniki in delavci 
temeljnih organizacij združenega dela. ki opravljajo vzgojnoizobraže- 
v alno dejavnost kot svojo glavno dejavnost in delavci v drugih temelj­
nih organizacijah združenega dela. ki na podlagi posebnega zakona 
opravljajo določeno dejavnost na področju vzgoje m izobraževanja 
oziroma s svojo dejavnostjo sodelujejo pri zagotavljanju pogojev za 
njeno opravljanje v občini Koper, kot izvajala

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
o ustanovitvi

Občinske izobraževalne skupnosti Koper 
(prečiščeno besedilo)

I SPLOSNE DOLOČBE
1 člen

S tem samoupravnim sporazumom se na podlagi prvega odstav ka 8. 
člena zakona o svobodni menjavi dela na področju vzgoje in izobraže­
vanja (Ur. list SRS štev. 1 8tJ) uporabniki in izvajalci z območja občine 
Koper združijo v Občinsko izobraževalno skupnost Koper (v nadalj­
njem besedilu Izobraževalna skupnost), dahi v skladu z zakonom v njej 
ugotavljali in obravnavali celotne potrebe m interese v vzgoji m izobra­
ževanju v občini Koper m jih v skladu s potrebami družbenega razvoja 
uresničevali s svobodno menjavo dela v svoji skupnosti in po njej. z us­
klajevanjem planov izobraževalnih skupnosti ter z oblikovanjem m 
sprejemanjem dogovora o temeljih plana občine Koper

2. člen
V Izobraževalni skupnosti omogočajo uporabniki m izvajalci 

uresničevanje samoupravno ugotovljenih osebnih, skupnih in celotnih 
družbenih potreb in interesov na področju vzgoje in izobraževanja 
tako. da zlasti:

— opredeljujejo potrebe na področju vzgoje in izobraževanja ter 
možnosti in načine uresničevanja teh potreb v planih svojih organizacij 
in skupnosti:

— zadovoljujejo potrebe uporabnikov na področju vzgoje in izo­
braževanja z neposredno svobodno menjavo dela:

— se sporazumevajo o uresničevanju svobodne menjave dela. o 
vzajemnosti m solidarnosti, o drugih ukrepih za pospeševanje razvoja 
vzgoje in izobraževanja in za dvig izobrazbene ravni delovnih ljudi ter 
sprejemajo vzgojnoizobraževalne programe.

3. člen
$ svobodno menjavo dela v izobraževalni skupnosti uporabniki in 

izv ajalci zadovoljujejo skupne ter celotne družbene potrebe in interese 
na področju osnovnega šolanja, izobraževanja in usposabljanja šo­
loobveznih otrok z motnjami v telesnem in duševnem razvoju, osnov­
nega glasbenega šolanja, splošnega družbenega izobraževanja delav­
cev in občanov, združujejo sredstva m delo za opravljanje teh dejavno­
sti. ugotavljajo družbene potrebe po usmerjenem izobraževanju m so­
delujejo pri planiranju razvoja usmerjenega izobraževanja ter druge 
potrebe po vzgoji in izobraževanju v skladu z zakonom in tem samou­
pravnim sporazumom

4. člen
Uporabniki in izvajalci urejajo medsebojne pravice, obveznosti in 

odgovornosti v družbenoekonomskih in drugih samoupravnih odnosih 
v izobraževalni skupnosti s samoupravnim sporazumevanjem, z druž­
benim dogovarjanjem in drugimi oblikami samouprav nega odločanja v 
skladu z zakonom in tem samoupravnim sporazumom.

5. člen
Za oblikovanje skupnih osnov politike vzgoje in izobraževanja v so­

cialistični republiki Sloveniji in za uresničevanje nalog skupnega po­
mena se uporabniki in izvajalci po izobraževalni skupnosti skupno z 
drugimi izobraževalnimi skupnostmi združujejo v Izobraževalno skup­
nost Slovenije

6. člen
Za usklajen razvoj in oblikovanje standarda vzgoje in izobraževanja 

na obalnem območju se izobražev alna skupnost povezuje z občinskima 
izobraževalnima skupnostima Izola in Piran.

7. člen
Uporabniki storitev ene ali več vzgojno-izobraževalnih organizacij 

lahko skupaj z delavci te organizaaje in drugimi izvajalci za uresniče­
vanje svobodne menjave dela ustanovijo enoto izobraževalne skupno­
sti.

Za kar najbolj neposredno uresničevanje medsebojnih pravic, ob­
veznosti m odgovornosti v svobodni menjavi dela na posameznem po­
dročju vzgojnoizobraževalne dejavnosti se uporabniki in izvajalci 
lahko v izobraževalni skupnosti organizirajo v temeljno skupnost.

S statutom izobraževalne skupnosti se določijo pogoji za organizira­
nje enot m temeljnih skupnosti ter načela za njihovo samoupravno or­
ganiziranost.

8. člen
Izobražev alna skupnost ima svoj statut, ki ga sprejme njena skupšči­

na Statut prične veljati. ko ga potrdi Skupščina občine Koper in ga ob­
javi v svojem uradnem glasilu

9. člen
Dejavnost izobraževalne skupnosti je posebnega družbenega pome­

na Izobraževalna skupnost je pravna oseba s pravicami, obveznostmi 
in odgovornostmi, ki jih ima na podlagi ustave, zakona, družbenih do­
govorov in samoupravnih sporazumov ter drugih splošnih aktov. Ime 
skupnosti je Občinska izobraževalna skupnost Koper V italijanskem 
jeziku se ime glasi: Comunità comunale dell'istruzione Capodistha.

Sedež skupnosti je v Kopru. Telovadniški trg 1. Delo izobraževalne 
skupnosti je javno.

H. DELOVNO PODROČJE
10. člen

Izobraževalna skupnost upošteva pn oblikovanju politike in pro­
gramov skupnosti družbeno dogovorjene olje. zakonske predpise, 
družbene dogovore m samoupravne sporazume.

10. a člen
Delavci v organizacijah združenega dela in delovnih skupnostih, de­

lovni ljudje v drugih samouprav nih organizacijah in občani v krajevnih 
skupnostih uresničujejo samoupravljanje v Izobraževalni skupnosti po 
načelih enakopravnosti, vzajemne odgovornosti in solidarnosti tako. 
kot je to določeno s tem samoupravnim sporazumom, z drugimi sa­
moupravnimi splošnimi akti in z zakoni:

— z odločanjem na svojih zborih, z referendumom in drugimi obli­
kami neposrednega izjavljanja.

— z odločanjem po svojih delegatih v organih upravljanja v organi-''* 
zadjah združenega dela. drugih organizadjah oz. skupnosti.

— z odločanjem po svojih delegatih v Izobraževalni skupnosti, v 
Izobraževalni skupnosti Slovenije in v drugih združenjih v katere se 
vključi Izobraževalna skupnost.

— s kontrolo nad izvrševanjem odločitev, ki jih sprejmejo delovni 
ljudje in občani pri uveljavljanju svoje pravice odločanja in s kontrolo 
nad delom organov in služb izobraževalne skupnosti.

Ko uporabniki in izvajala v izobraževalni skupnosti oblikujejo 
osnove politike vzgoje in izobraževanja, se usklajujejo tudi s samou­
pravnimi interesnimi skupnostmi drugih družbenih dejavnosti z druž­
beno političnimi skupnostmi in družbeno političnimi organizacijami o 
vprašanjih, ki so pomembne za skladen družbeni razvoj.

11. člen
V Izobraževalni skupnosti uporabniki in izvajala:
— usklajujejo elemente za priprave samoupravnega sporazuma o 

temeljih plana:
— usklajujejo predloge programov storitev oziroma posamičnih 

vzgojnoizobraževalnih storitev s področja skupnosti:
— usklajujejo predloge meri! za vrednotenje programov storitev 

oziroma posamičnih vzgojnoizobraževalnih storitev:
— ugotavljajo obseg sredstev za izvedbe programov storitev ozi­

roma posamičnih storitev v posameznih planskih obdobjih in spreje­
majo ukrepe za zagotavljanje teh sredstev:

— zagotavljajo solidarnostna sredstva za uresničevanje obveznega 
osnovnega šolanja:

— zagotavljajo sredstva za razširitev zmogljivosti šol in drugih izo­
braževalnih organizacij, kolikor ta sredstv a niso v sebov ana v ceni stori­
tev:

— sprejemajo plan izobraževalne skupnosti:
— sodelujejo pn planiranju usmerjenega izobraževanja:
— sodelujejo s posebnimi izobraževalnimi skupnostmi, z občin­

skima skupnostima Izola m Piran, s skupnostjo za prosveto in kulturo
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pripadnikov italijanske narodnosti, z izobraževalno skupnostjo Slo­
venije, $ skupščino občine, z zavodom za šolstvo in družbenopolitičnimi 
organizacijami pri reševanju skupnih zadev

— sklepajo samoupravne sporazume in družbene dogovore;
— skrbijo za uresničevanje nalog s področja ljudske obrambe in 

družbene samozaščite na področju vzgoje in izobraževanja;
— opravljajo druge naloge določene z zakonom in s samoupravnimi 

tploinimi akti izobraževalne skupnosti.

HI. URESNIČEVANJE SVOBODNE MENJAVE DELA
12. člen

Uporabniki in izvajalci skupno in enakopravno planirajo vzgojnoi- 
zobraievalno dejavnost, sprejemajo vzgojnoizobraževalne programe 
ter se sporazumevajo o svojih pravicah, obveznostih in odgovornostih 
tako, da uresničujejo enakopraven družbenoekonomski položaj. Med­
sebojne pravice, obveznosti in odgovornosti ter pogoje in načine ure­
sničevanja svobodne menjave dela urejajo uporabniki in izvajalci s sa­
moupravnimi sporazumi o temeljih plana, z drugimi samoupravnimi 
sporazumi in pogodbami.

13. člen
Predmet svobodne menjave dela na področju vzgoje in izobraževa­

nja je program stobtev v skladu z zakonom, lahko so pa tudi posamične 
vzgojnoizobraževalne in druge storitve, s katerimi se zadovoljujejo po­
trebe skupnega pomena, opredeljene v samoupravnem sporazumu o 
temeljih plana izobraževalne skupnosti ali drugem samoupravnem 
sporazumu.

V programih vzgojnoizobraževalnih storitev morajo biti vrste, obseg 
zahtevnost vzgojnoizobraževalnega dela ter pričakovani rezultati tega 
dela usklajeni:

— s celotnimi družbenimi potrebami za izobraževanje o teh pro­
gramih;

— s samoupravno dogovorjenimi standardi in normativi;
— z materialnimi možnostmi uporabnikov, da zagotovijo izvajal­

cem povračila v skladu s tem sporazumom.
Programi vzgojnoizobraževalnih storitev v svobodni menjavi dela so 

ovrednoteni s samoupravno dogovorjenimi cenami za enote teh stori­
tev po osnovah in merilih, določenih v skladu z zakonom in tem spora­
zumom.

14. člen
Povračilo za opravljen program storitev v predvidenem obsegu i^ s 

predvidenim rezultatom mora temeljni organizaciji združenega dela 
izvajalcev zagotoviti celotni prihodek v tolikšni višini, da delavci iz
njega lahko:

1. pokrijejo materialne stroške, potrebne za opravljanje teh stori- 
ttv,

2. pokrijejo stroške amortizacije osnovnih sredstev, potrebnih za 
opravljanje teh storitev,

3. ustvarijo dohodek, ki jim zadošča:
a) da poravnajo obveznosti iz dohodka za zadovoljevanje določenih 

skupnih in splošnih družbenih potreb ter druge določene obveznosti in 
izdatke, ki se na podlagi zakona pokrivajo iz dohodka,

b) da oblikujejo sredstva za osebne dohodke in skupno porabo de­
lavcev, udeleženih pri opravljanju storitev,

c) da oblikujejo sredstva rezerv v višini predpisani z zakonom, upoš­
tevaje tisti de! dohodka, ki je ustvarjen s povračilom.

Sredstva, ki jih delavci potrebujejo za širitev materialne osnove dela 
se vračunajo v povračilo, če je tako določeno s samoupravnim spora­
zumom o temeljih plana izobraževalne skupnosti.

13. člen
Višina povračila se dokončno ugotavlja, ko je storitev opravljena. 

Izvajalci imajo med letom pravico do akontacij na plansko vrednost 
Programa storitev. Razlike med prejetim zneskom akontacij in ugotov­
ljeno višino povračila se poravnajo po poteku leta.

IV. ZDRUŽEVANJE SREDSTEV
16. člen

Uporabniki združujejo v izobraževalni skupnosti sredstva, potrebna 
za uresničevanje z zakonom določenega obsega obveznega osnovnega 
šolanja in sredstva za uresničevanje z zakonom določenih nalog skup­
nega pomena ter s samoupravnim sporazumom dogovorjenih skupnih
nalog.

Višino in način združevanja sredstev, ki jih uporabniki po prvem od­
stavku združujejo v izobraževalni skupnosti, za izvedbo programov

storitev v izobraževalni skupnosti in po njej, določa samoupravni spo­
razum.

V. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST
a) Sestava skupščine

17. člen
Izobraževalno skupnost upravlja skupščina, ki ima zbor uporabni­

kov in zbor izvajalcev.
Delegate v zbor uporabnikov izobraževalne skupnosti delegirajo de­

legacije ali konference delegacij uporabnikov z območja občine Koper.
Delegate v zbor izvajalcev delegirajo delegacije ali konference dele­

gacij izvajalcev z območja občine Koper.
Število delegatskih mest v posameznem zboru skupščine se določi s 

statutom izobraževalne skupnosti.
S statutom izobraževalne skupnosti se določi tudi način delegiranja 

delegatov uporabnikov in izvajalcev.

18. člen
Enoto oziroma temeljno skupnost izobraževalne skupnosti upravlja 

skupščina, ki ima zbor uporabnikov in zbor izvajalcev.
S samoupravnim sporazumom o ustanovitvi enote oziroma temeljne 

skupnosti se določi število delegatskih mest v zborih skupščine enote 
oziroma temeljne skupnosti ter število in način delegiranja delegatov, 
ki jih delegirajo delegacije uporabnikov in izvajalcev.

19. člen
Razdelitev delegatskih mest na združeno delo in krajevne skupnosti 

ter povezovanje delegacij manjših delovnih organizacij, TOZD in de­
lovnih skupnosti v konference delegacij, se uredi s statutom ali drugim 
aktom skupnosti.

b) Delovno področje skupščine
20. člen

Po svojih delegatih v skupščini izobraževalne skupnosti se uporab­
niki in izvajalci sporazumevajo o svobodni menjavi dela. enakopravno 
in sporazumno oblikujejo politiko na področju vzgoje in izobraževa­
nja, se sporazumevajo o programih storitev, cenah oziroma povračilih, 
samoupravnem nadzoru, sprejemajo odločitve, ki so potrebne za delo­
vanje skupnosti in njenih organov, za začetek in potek samoupravnega 
sporazumevanja, za ugotovitve, da so sklenjeni samoupravni sporazu­
mi, ki jih sklepa izobraževalna skupnost ter za izvajanje samoupravnih 
sporazumov in soodločanje v Skupščini občine Koper o vprašanjih s 
področja vzgoje in izobraževanja.

Delegati v skupščini izobraževalne skupnosti se sporazumevajo ozi­
roma sprejemajo odločitve tudi o drugih medsebojnih pravicah in ob­
veznostih ter odgovornostih, ki jih določata ta sporazum in statut izo­
braževalne skupnosti.^ 21. člen

Skupščina izobraževalne skupnosti:
1. ugotavlja, da so udeleženci skupnosti:
— sprejeli samoupravni sporazum o ustanovitvi občinske izobraže­

valne skupnosti,
— sprejeli samoupravni sporazum o temeljih plana razvoja občin­

ske izobraževalne skupnosti za srednjeročno obdobje,
— izvolili delegate v skupščino občinske izobraževalne skupnosti.

2. voli in razrešuje:
— predsednika skupščine in namestnika predsednika.
— stalne in občasne odbore in druga telesa,
— delegate za konferenco delegatov za skupščino Izobraževalne 

skupnosti Slovenije,
3. imenuje in razrešuje:

— z drugimi skupščinami samoupravnih interesnih skupnosti v ob­
čini vodjo delovne skupnosti (44. člen),

— delegata, ki v odsotnosti predsednika ali njegovega namestnika 
predstavlja in zastopa skupnost,

— odredbodajalca za izvrševanje finančnega načrta skupnosti,
— delegata v razpisno komisijo za imenovanje vodje delovne skup­

nosti.
4. sprejema:

— statut skupnosti, poslovnik o svojem delu in programe svojega 
dela,

— zaključni račun,
— samoupravne sporazume in družbene dogovore o uresničevanju 

programov izobraževalne skupnosti in o drugih skupnih nalogah, s ka­
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terimi se udeležencem skupnosti ne nalaga dodatnih finančnih obvez­
nosti.

— usklajene elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 
temeljth plana in pripravi predlog tega samoupravnega sporazuma,

— letni ali dolgoročni plan izobraževalne skupnosti.
— letni delovni program in letni finančni načrt za uresničevanje let­

nega ali srednjeročnega plana skupnosti,
— ukrepe za uresničevanje programa in finančnega načrta skupno­

sti.
— programe kadrovske politike in strokovnega izobraževanja 

kadra, k! dela na področju vzgoje in izobraževanja,
— družbene dogovore in samoupravne sporazume z drugimi sa­

moupravnimi interesnimi skupnostmi ter drugimi samoupravnimi or­
ganizacijami in skupnostmi o medsebojnem sodelovanju o vprašanjih, 
ki so skupnega pomena, o usklajevanju odnosov in meri! v svobodni 
menjasi dela. o združevanju dela in sredstev, ali o izvajanju drugih 
ukrepov za dosege skupnih ciljev.

— usklajene elemente za določanje cen vzgojnoizobraževalnega 
dela ir druge pogoje pri svobodni menjavi dela,

— usklajene elemente za obseg in kakovost vzgojnoizobraževal­
nega dela. ki jo lahko zagotovijo izvajalci ob danih kapacitetah, ka­
drovski zasedbi ter veljavnih normativih in standardih za vzgojnoizo- 
braževalno delo.

— ceno oziroma povračilo za opravljanje vzgojnoizobraževalnega 
dela oziroma za opravljeno vzgojnoizobraževalno delo,

— poročila o delu odborov in drugih delovnih teles, ki jih imenuje 
skupščina in o delu delegacije v Izobraževalni skupnosti Slovenije,

— sklepe o podeljevanju nagrad (delavcem in organizacijam) za 
uspehe pri uresničevanju nalog na področju vzgoje in izobraževanja v 
občini Koper,

— ukrepe na področju ljudske obrambe in družbene samozaščite.
5. ustanovi:

— skupaj z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi v občini 
Koper delovno skupnost skupne strokovne službe,
6. obravnava:

— poročilo odbora samoupravne delavske kontrole.
— poročilo upravnega organa pri skupščini občine, ki skrbi za zako­

nitost poslovanja skupnosti in njenih samoupravnih organov.
— poročilo Službe družbenega knjigovodstva.
— poročilo in pobude družbenega pravobranilca samoupravljanja.

7. zagotavlja:
— stalno in tekoče obveščanje delegatov, delegacij članov skupno­

sti. družbenopolitičnih organizacij in javnosti,
— družbenopolitično izobraževanje delegatov,

8. ugotavlja:
— družbene potrebe po usmerjenem izobraževanju in sodeluje pri 

planiranju razvoja usmerjenega izobraževanja ter pri usmerjanju v 
izobraževanje.

Skupščina izobraževalne skupnosti opravlja tudi druge zadeve, za 
katere je pristojna po zakonu, po tem sporazumu, statutu skupnosti in 
po drugih samoupravnih splošnih aktih.

22. člen
O vprašanjih, ki so s področja vzgoje in izobraževanja v pristojnosti 

Skupščine občine Koper skupščina izobraževalne skupnosti odloča 
enakopravno z njenimi pristojnimi zbori.

23. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev izobraževalne skupnosti lahko 

samostojno obravnava vsa vprašanja z delovnega področja skupščine, 
zavzemata stališča do teh vprašanj in dajeta pobude za njihovo reševa­
nje.

Vsak zbor samostojno voli in razrešuje predsednika in namestnika 
predsednika zbora, oblikuje organe in delovna telesa zbora ter voli in 
razrešuje njihove člane.

24. člen
Delegati v skupščini izobraževalne skupnosti odločajo o obeh zborih 

enakopravno o sprejemu statuta skupnosti, plana skupnosti in ukrepih 
za njegovo uresničitev, o usklajevanju elementov za pripravo samou­
pravnega sporazuma o temeljih plana, o sprejemu drugih samouprav­
nih splošnih aktov ter o drugih zadevah v skladu s samoupravnim spo­
razumom. 25. člen

Zbor uporabnikov izobraževalne skupnosti oziroma enote izobraže­
valne skupnosti delegira delegate v svete vzgojnoizobraževalnih orga­
nizacij, ki izvajajo programe po 3. členu tega sporazuma.

c) Način odločanja v skupščini
26. člen

Delegati v skupščini izobraževalne skupnosti sprejemajo odločitve 
po medsebojnem usklajevanju stališč do vprašanj, z delovnega po­
dročja skupščine.

Ko delegati v skupščini obravnavajo posamezna vprašanja, izražajo 
stališča delavcev, ki so jih izvolili ter stališča delegacij in delegatskih 
organov, ki so jih izvolili ter stališča delegacij in delegatskih organov, ki 
so jih delegirali. Delegati v mejah prejetih pooblasti! usklajujejo ra­
zlična stališča, da bi našli rešitev, ki najbolj ustreza utemeljenim posa­
mičnim in skupnim ter širše družbenim potrebam in interesom.

Pri usklajevanju stališč v skupščini lahko vedno sodelujejo predstav­
niki družbenopolitičnih skupnosti, družbenopolitičnih in družbenih or­
ganizacij ter združenj, katerih dejavnost prispeva k uresničevanju do­
ločenih vzgojnoizobraževalnih smotrov. $ statutom in poslovnikom se 
zagotovi možnost udeležbe teh predstavnikov pri delu skupščine. Pod 
pogoji, določenimi s poslovnikom, lahko v obravnavanju posameznih 
vprašanj sodelujejo tudi delegati, ki niso bili delegirani na sejo in po­
vabljeni predstavniki organizacij in skupnosti, ki zaradi posebne zain­
teresiranosti za obravnavano vprašanje lahko pomembno prispevajo k 
oblikovanju ustrezne rešitve.

27. člen
Skupščina izobraževalne skupnosti sprejema odločitve na sejah. 

Skupščina zaseda na sejah zborov, ki so lahko tudi skupne. Zbor skupš­
čine ima lahko sejo izven zasedanja skupščine zaradi usklajevanja sta­
lišč med delegati v zboru do posameznih vprašanj z delovnega področja 
skupščine ali zaradi odločanja o zadevah o katerih zbor lahko samo­
stojno odloča. Postopek sklica in potek sej zbora ter način odločanja 
oziroma sporazumevanja urejata statut in poslovnik izobraževalne 
skupnosti.

č) Organi skupščine in njenih zborov
28. člen

Skupščina oblikuje skupne izvršilne organe za izvrševanje določenih 
v skupnosti sprejetih odločitev in za pripravo osnutka oziroma predlo­
gov samoupravnih splošnih aktov, sklepov, stališč, priporočil in drugih 
odločitev, ki jih sprejema skupščina.

Skupščina in njena zbora lahko oblikujeta svoja stalna ali občasna 
delovna telesa za obravnavanje določenih vprašanj z delovnega po­
dročja skupščine in za pripravo stališč do teh vprašanj. Način oblikova­
nja izvršilnih organov in delovnih teles ter njihova pooblastila, obvez­
nosti in odgovornosti določa statut, način njihovega dela pa ureja po­
slovnik.

V izvršilne organe in delovna telesa je lahko izvoljen, kdor je lahko 
delegiran v skupščino izobraževalne skupnosti.

29. člen
Za usklajevanje dela zborov skupščine in njenih organov, za pro­

gramiranje in pripravo sej ter za sodelovanje v teh vprašanjih s skupš­
čino občine Koper in njenimi organi in z organi družbeno političnih 
organizacij in skupnosti občine Koper in Obale se oblikuje predsedstvo 
izobraževalne skupnosti kot metoda njenega dela. Način oblikovanja 
predsedstva in njegovo delovanje podrobneje urejata statut izobraže­
valne skupnosti in njen poslovnik.

d) Samoupravna delavska kontrola
30. člen

Uporabniki in izvajalci uresničujejo samoupravno delavsko kon­
trolo v izobraževalni skupnosti po svojih delegatih v njeni skupščini, 
njenih organih in delovnih telesih ter po svojih delegatih v njenem od­
boru samoupravne delavske kontrole. Način, kako se uporabniki in 
izvajalci seznanijo s plani in programi izobraževalne skupnosti, z ure­
sničevanjem svobodne menjave dela in drugih družbenoekonomskih 
odnosov ter z delom organov skupnosti, urejajo statut in drugi samou­
pravni splošni akti izouraževalne skupnosti. S samoupravnimi sploš­
nimi akti iz prejšnjega odstavka se uporabnikom in izvajalcem ter or­
ganom samoupravne delavske kontrole zagotovi tudi uresničevanje 
pravice do vpogleda v listine, spise in poročila ter v poslovanje z druž­
benimi sredstvi.

31. člen
Skupščina nadzoruje delo svojih organov in strokovne službe. V 

nadzorovanju njihovega dela jim skupščina daje smernice in navodila, 
da bi odpravili ugotovljene nepravilnosti.
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32. č!en
Odbor samoupravne delavske kontrole nadzoruje izvajanje samou­

pravnih sporazumov, družbenih dogovorov in drugih v izobraževali 
skupnosti sprejetih samoupravnih splošnih aktov zlasti glede uveljav­
ljanja pravic, izpopolnjevanja obveznosti in uresničevanja odgovorno­
sti uporabnikov in izvajalcev ter strokovne službe.

Odbor samoupravne delavske kontrole posebno skrbno nadzoruje 
poslovanje z družbenimi sredstvi in uporabo teh sredstev.

S statutom in drugimi samoupravnimi akti se uredi obveznost orga­
nov in strokovne službe, da sproti obveščajo odbor samoupravne de­
lavske kontrole o odločitvah, ki so pomembne za njegovo delo ter da 
mu dajo na voljo podatke, ki jih potrebuje za delo.

Skupščina je dolžna obravnavati poročila in predloge odbora sa­
moupravne delavske kontrole ter odpraviti nepravilnosti oziroma ob­
vestiti ta odbor o ugotovljenem stanju, sprejetih ukrepih ali stališču v 
zvezi s posameznim vprašanjem.

33. člen
Število članov odbora samoupravne delavske kontrole, njihovo se­

stavo. volitve in odpoklic ureja statut izobraževalne skupnosti.

VI. SODELOVANJE MED OBČINSKIMI 
IZOBRAŽEVALNIMI SKUPNOSTMI OBALNIH OBČIN

34. člen
Način in oblike medsebojnega sodelovanja uredijo občinske izobra­

ževalne skupnosti obalnih občin na podlagi sprejetih stališč občinskih 
in obalnih družbeno političnih organizacij.

VII. PLANIRANJE IN URESNIČEVANJE
SAMOUPRAVNIH ODNOSOV

33. člen
Nosilci planiranja v izobraževalni skupnosti so uporabniki in izvajal­

ci. Planiranje mora biti v skladu z dohodkom, ki je kot rezultat skupne 
družbene produktivnosti planiran v temeljnih organizacijah združe­
nega dela uporabnikov.

36. člen
S samoupravnim sporazumom o temeljih plana se udeleženci spora­

zumejo, katere naloge bodo uresničevali s svobodno menjavo dela v 
?voji izobraževalni skupnosti in katere naloge bodo reševali po njej.

Samoupravni sporazum o temeljih plana izobraževalne skupnosti 
temelji na usklajenosti elementov, ki jih sprejemajo uporabniki in 
izvajalci na podlagi zakona in določa tudi druge naloge za katere se še 
posebej dogovorijo kot npr. naložbe v razširitve zmogljivosti temeljnih 
organizacij združenega dela izvajalcev, ki niso vključene v ceni stori­
tev, posebni dogovorjeni programi izobraževanja in štipendiranja de­
lavcev izvajalcev, ki niso zajeti v ceni storitev, strokovno in razisko­
valno delo za potrebe razvoja izobraževanja, zagotavljanje razširjenih 
pravic učencev osnovnih šol, zagotavljanje pogojev, ki jih osnovne šole 
omogočajo za življenje in delo mladine v krajevni skupnosti itd.

Skupščina izobraževalne skupnosti spremlja izvajanje samouprav­
nega sporazuma o temeljih plana in uresničevanje plana ter najmanj 
enkrat letno poroča o tem delavcem uporabnikom in izvajalcem.

37. člen
S statutom izobraževalne skupnosti se v skladu z zakonom in tem 

sporazumom uredijo vprašanja, ki so pomembna za delovanje skupno­
sti, kot so zlasti:

— število delegatskih mest v zborih skupščine in način oblikovanja 
konference delegacij za delegiranje skupnih delegatov; ,

— način zagotovitve možnosti sodelovanja predstavnikov organov 
drugih organizacij in skupnosti v skupščini izobraževalne skupnosti,

— usklajevalni postopek za primer, da med zboroma skupščine ni 
soglasja;

*** delovna področja, pooblastila, obveznosti in odgovornosti dele­
gatov s stalnimi funkcijami v skupščini in njenih zborih ter njihovih or­
ganih in način njihove izvolitve in razrešitve:

— način oblikovanja izvršilnih organov in delovnih teles skupščine 
in njenih zborov, njihova pooblastila, obveznosti in odgovornosti, 
način izvolitve in odpoklica članov ter njihove pravice, obveznosti in 
odgovornosti;

— postopek sprejemanja vzgojnoizobraževalnih programov;
— način seznanjanja uporabnikov in izvajalcev z delovanjem skup­

nosti in način uveljavljanja njihove pravice do vpogleda v listine, spise 
in poročila ter v poslovanje z združenimi sredstvi;

sestava, volitve in odpoklic ter število članov odbora samou­
pravne delavske kontrole ter obveznosti organov in strokovne službe 
do tega odbora;

naloge s posebnimi pooblastili in odgovornostmi delavcev, ki jih 
opravljajo;

— sedež skupnosti;
— zastopanje in predstavljanje skupnosti;
— odgovornost skupnosti v javnem prometu;
— zadeve o katerih enakopravno z zboroma skupščine odloča sa­

moupravna interesna skupnost za prosveto in kulturo italijanske na­
rodnosti;

— načela za ureditev vprašatlj, ki se urejajo s poslovnikom skupšči­
ne;

— druga vprašanja, določena s tem sporazumom ali z zakonom.
38. člen

Za reševanje sporov, ki nastanejo iz družbenoekonomskih in iz dru­
gih samoupravnih odnosov v izobraževalni skupnosti je pristojno So­
dišče združenega dela za področj^izobraževalnih skupnosti SR Slove­
nije v mejah svoje stvarne pristojnosti.

Ne glede na prejšnji odstavek se stranke v sporu lahko sporazume­
jo, da reši spor arbitraža, ki jo ustanovijo s samoupravnim sporazu­
mom. '
VII SODELOVANJE S SAMOUPRAVNO INTERESNO SKUP­
NOSTJO ZA PROSVETO IN KULTURO PRIPADNIKOV ITALI­

JANSKE NARODNOSTI V OBČINI KOPER
39 člen

Skupnost za prosveto in kulturo pripadnikov italijanske narodnosti v 
občini Koper (v nadaljnjem besedilu: skupnost za prosveto in kulturo) 
obravnava svoj program dela skupaj z izobraževalno skupnostjo, na 
skupni seji skupščin obeh skupnosti.

Skupščina skupnosti za prosveto in kulturo nastopa enakopravno v 
vseh zadevah, ki pomenijo uresničevanje njenega programa dela. ozi­
roma posebnega interesa pripadnikov italijanske narodnosti, s skupš­
čino izobraževalne skupnosti.

40. člen
Če ni doseženo soglasje med skupščinami iz prejšnjega člena o dolo­

čeni zadevi po dveh zaporednih obravnavah, se ustanovi skupna komi­
sija v katero izvoli vsaka skupščina enako število članov.

Skupna komisija pripravi predlog za uskladitev spornih vprašanj. Če 
skupna komisija ne doseže soglasje, ali če skupščini skupnosti ne spre­
jmeta njenega predloga, se sporna zadeva odloži z dnevnega reda in se 
o tem obvesti Skupščino občine Koper. O sporni zadevi dokončno od­
ločata zbor združenega dela in družbenopolitični zbor občinske skupš­
čine.

4L člen
Za uresničevanje sprejetega programa skupnosti za prosveto in kul­

turo. zagotovi sredstva izobraževalna skupnost.

42. člen
Sodelovanje s skupnostjo za prosveto in kulturo podrobneje ureja 

statut izobraževalne skupnosti.

VIII. STROKOVNA SLUŽBA
43. člen

Za opravljanje strokovnih, administrativnih, finančnih in tem po­
dobnih del, ki omogočajo uporabnikom in izvajalcem, da v izobraže­
valni skupnosti samoupravno sprejemajo in uresničujejo odločitve, 
razen za dela, ki jih lahko opravljajo uporabniki in izvajalci sami ozi­
roma upravni organi, ustanovi izobraževalna skupnost skupaj z dru­
gimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi družbenih dejavnosti v 
občini Koper skupno strokovno službo. Delovna skupnost skupne 
strokovne službe se oblikuje s samoupravnim sporazumom.

44. člen
Vodjo delovne skupnosti imenujejo in razrešujejo skupščine sa­

moupravnih interesnih skupnosti, ki so jo ustanovile, potem, ko dobijo 
mnenje delovne skupnosti,

Vodjo delovne skupnosti se imenuje za dobo štirih let.
Vodja delovne skupnosti je za svoje delo in delo delovne skupnosti 

odgovoren skupščinam skupnosti, ki so ustanovile delovno skupnost.
45. člen

Statut izobraževalne skupnosti in samoupravni sporazum o ustanovi­
tvi delovne skupnosti podrobneje urejata način imenovanja, pravice, 
dolžnosti in odgovornosti vodje delovne skupnosti.
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IX PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE
46. člen

Ta samoupravni sporazum je sklenjen. ko ga podpiše 2/3 pooblašče­
nih podpisnikov. ustanoviteljev skupnost!. Ko da k njemu soglasje 
Skupščina občine Koper ga objavi v Uradnih objavah občine Ilirska Bi­
strica. Izo!a. Koper. Piran. Postojna in Sežana. Ta sporazum začne-ve- 
ljati osmi dan po objavi

47. č!en
Ta samoupravni sporazum se !ahko spremeni po postopku, ki velja 

za njegovo sklenitev
Spremembe lahko prediagajo ustanovitelji skupnosti.

48 člen *
Do sprejetja Ntatuta !zobraževa!ne skupnosti opravijajo naloge 

skupnosti (trgani skupnosti v Nedanji sestavi
Koper. ib. novembra i^bO
K tem sporazumu je daia sogiasje skupščina občine Koper s skiepom 

št. !J25-7/82 z dne 24 marca 1982.

Na podiagi 47. ciena Zakona o svobodni menjavi deia na področju 
vzgoje m izobraževanja (Uradni iist SRS. št. L 80) ter 8. čiena samou­
pravnega sporazuma o ustanovitvi občinske izobraževaine skupnosti 
Koper je skupščina občinske izobraževaine skupnosti Koper na seji 
zbora uporabnikov in seji zbora izvajalcev dne 24. junija 1981 in 3. 
marca 1982 sprejela

STATUT
OBČINSKE IZOBRAŽEVALNE SKUPNOSTI KOPER

I SPLOŠNE DOLOČBE
L čien

Občinska izobraževalna skupnost Koper (v nadaljnjem besedilu: 
skupnost) je samouprav na interesna skupnost, ki so jo s samoupravnim 
sporazumom, sklenjenim v januarju Ì978 in samoupravnim sporazu­
mom o spremembah m dopolnitvah samoupravnega sporazuma o usta­
novitvi Občinske izobraževalne skupnosti, sklenjenim v januarju 1981. 
ustanovili delavci v temeljnih oigamzacijah združenega dela in delov­
nih skupnostih, drugi samoupravno organizirani delovni ljudje in ob­
čani v krajevnih skupnostih na območju občine Koper — kot uporab­
niki (v nadaljnjem besedilu: uporabniki) in delavci v temeljnih organi­
zacijah združenega dela. ki opravljajo vzgojnoizobraževalno dejavnost 
kot svojo glavno dejavnost ter delavci v drugih temeljnih organizacijah 
združenega dela. ki na podlagi posebnega zakona opravljajo določeno 
dejavnost na področju vzgoje in izobraževanja oziroma s svojo dejav­
nostjo sodelujejo pri zagotavljanju pogojev za njeno opravljanje v ob­
čini Koper kot izvajalci (v nadaljnjem besedilu: izvajalci)

2. člen
V skupnosti delavci, drugi delovni ljudje in občani ugotavljajo in 

obravnavajo celotne potrebe in interese po vzgoji in izobraževanju v 
občini Koper in jih v skladu s potrebami družbenega razvoja uresniču­
jejo s svobodno menjavo dela ter v ta namen zagotavljajo in združujejo 
sredstva za uresničevanje potreb na področju vzgoje in izobraževanja.

3. člen
Skupnost uresničuje svoje naloge v skladu z ustavo, zakoni, družbe­

nimi dogovori m samoupravnimi sporazumi ter samoupravnimi sploš­
nimi akti skupnosti

4. člen
Skupnost je ustanovljena za območje občine Koper (območje občine 

v nadaljnjem besedilu: občina).

5. člen
Ime skupnosti je: Občinska izobraževalna skupnost Koper.
V italijanskem jeziku se ime glasi: Comunità comunale deli' istru­

zione Capodistna.
Sedež skupnosti je v Kopru, Telovadniški trg L

6. č!$n
Skupnost je družbeno pravna oseba. Za svoje obveznosti odgovarja 

skupnost neomejeno, z vsemi svojimi sredstvi, s katerimi razpolaga. 
Dejavnost skupnosti je posebnega družbenega pomena.

7. člen
Skupnost predstavlja in zastopa predsednik skupščine, v njegovi od­

sotnosti pa namestnik predsednika skupščine.
V primeru odsotnosti predsednika skupščine in njegovega namest­

nika lahko zastopa skupnost druga oseba v mejah pooblastil, ki jih da 
predsednik skupščine

8. člen
Skupnost ima štampiljko okrogle oblike z besedilom: Občinska izo­

braževalna skupnost Koper — v italijanščini Comunità comunale 
de!!' istruzione Capodistria.

9. člen
Skupnost se vpiše v sodni register v skladu z zakonom.

10. člen
Za usklajen razvoj in oblikovanje standarda vzgoje in izobraževanja 

se uporabniki in izvajalci, organizirani v skupnosti po njej povezujejo z 
občinskima izobraževalnima skupnostima Izola in Piran.

Način in oblike medsebojnega sodelovanja uredijo občinske izobra­
ževalne skupnosti obalnih občin v skladu s sprejetimi stališči v skupno­
stih in obalnih družbenopolitičnih organizacijah in skupnostih.

11. člen
Uporabniki in izvajalci se po skupnosti združujejo v Izobraževalno 

skupnost Slovenije, da v njej oblikujejo skupne osnove politike vzgoje 
in izobraževanje v SR Slovenije, uresničujejo širše družbene interese, 
uveljavljajo vzajemnost in solidarnost, izenačujejo možnosti za izobra­
ževanje in opravljajo druge naloge skupnega pomena.

12. člen
Za dogovarjanje o skupnih nalogah in usklajenega delovanja pri teh 

nalogah, sodeluje skupnost z drugimi interesnimi skupnostmi s po­
dročja družbenih dejavnosti v občini Koper. V ta namen lahko skupno­
sti družbenih dejavnosti ustanovijo skupne organe.

13. člen
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja in dela skupnosti opravlja 

za zadeve vzgoje in izobraževanja pristojni upravni organ skupščine 
občine Koper.

Družbeno nadzorstvo nad delom skupnosti opravlja skupščina ob­
čine Koper.

11 SODELOVANJE S SAMOUPRAVNO INTERESNO SKUP­
NOSTJO ZA PROSVETO IN KULTURO PRIPADNIKOV ITALI­

JANSKE NARODNOSTI

14. člen
Skupnost za prosveto in kulturo pripadnikov italijanske narodnosti 

obJikuje srednjeročni program vzgoje in izobraževanja z enakoprav­
nim odločanjem z izobraževalno skupnostjo na skupni seji skupščin, 
obeh skupnosti.

Usklajen in soglasno sprejet program skupnosti za prosveto in kul­
turo postane sestavni de! programa izobraževalne skupnosti, ki za nje­
govo izvajanje tudi zagotavlja potrebna sredstva.

Brez uskladitve stališč med skupščinama obeh skupnosti ni mogoče 
sprejeti nobene odločitve, ki zadevajo posebni interes narodnosti.

V primeru, da se obe skupščini po dveh zaporednih obravnavah o 
spornem vprašanju ne zedinita, se ustanovi skupna komisija, v katero 
izvoli vsaka skupščina po 5 članov.

Skupna komisija izdela predlog za rešitev spornega vprašanja. Če se 
skupna komisija ne sporazume ali če njenega predloga ne sprejmeta 
skupščini na skupni seji, se predlog odloži z dnevnega reda. Zadevo 
obravnava in o njej dokončno odločata zbor združenega dela in druž­
benopolitični zbor občinske skupščine.

111 NALOGE SKUPNOSTI
15. člen

Delavci in drugi delovni ljudje ter občani združeni v skupnosti, ure­
sničujejo skupne in splošne družbene interese na področju vzgoje in 
izobraževanja ter opravljajo naloge, določene v zakonu, v ustanovitve­
nem sporazumu in v drugih samoupravnih splošnih aktih skupnosti s 
tem, da se zlasti sporazumevajo o uresničevanju svobodne menjave 
dela, o vzajemnosti in solidarnosti, o drugih ukrepih za pospeševanje 
razvoja vzgoje in izobraževanja ter skrbijo za dvig izobrazbene ravni 
delovnih ljudi.
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IV. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI
16. č!en

Skupnost je organizirana tako, da de!a v organih upravljanja, zago­
tavlja kar najbolj neposredno spdelovanje delavcev in drugih delovnih 

-r občanov, kot uporabnikov in izvajalcev vzgoje in izobraževa­
nja pri uresničevanju pravic do samoupravnega odločanja v skupnosti 
in pri opravljanju drugih zadev, ki so skupnega pomena.

17. člen
Delavci in drugi delovni ljudje ter občani uresničujejo naloge skup­

nosti prek skupščine in njenih organov ter odbora za samoupravni nad- 
zor.
1 Pravice, dolžnosti in odgovornost delegatov

18. člen
Delegati v skupščini imajo pravice, dolžnosti in odgovornosti, ki jih 

določa zakon, samoupravni akti skupnosti in ta statut, zlasti pa:
— da izrazijo stališča delavcev in drugih delovnih ljudi ter občanov, 

ki so jih izvolili o vprašanjih, o katerih sklepata zbora skupščine;
— da oblikujejo in sprejemajo skupne rešitve o vseh zadevah in 

predlogih, o katerih sklepata zbora skupščine;
— da predlagajo zboroma skupščine stališča in sklepe;
— da usklajujejo svoja stališča s širšimi družbenimi interesi delav­

cev in drugih delovnih ljudi v občini, na medobčinski in republiški 
ravni;

— da obveščajo delavce in druge delovne ljudi ter občane, ki so jih 
izvolili, o svojem delu v organih skupščine in o delu organov skupnosti;

— da zahtevajo stališča delavcev in drugih delovnih ljudi ter obča­
nov, ki so jih izvolili, če niso dobili smernic ali če le te ne zadoščajo, da 
bi se lahko izrekli o vprašanjih, o katerih sklepata zbora skupščine;

— da zastavljajo delegatska vprašanja;
— da spremljajo delo organov in delovnih teles skupščine ter delo 

strokovne službe skupnosti in aktivno sodelujejo na sejah organov 
skupščine skupnosti, v katere so bili izvoljeni.

19. člen
Delegat ima pravico biti voljen v organe skupščine in njena delovna 

telesa ter v druge organe skupnosti in je dolžan v njih tvorno sodelova­
ti.

Delegat ne sme odkloniti brez opravičenega razloga funkcij in nalog, 
ki mu jih v mejah svojega delovnega področja poveri skupščina, zbor 
oziroma delovno telo skupnosti.

20. člen
Delegat ima zlasti pravico in dolžnost udeleževati se sej zbora skupš­

čine, v katerega je delegiran, skupnih sej obeh zborov skupščine ter sej 
organov oz. delovnih teles, v katere je delegiran, skupnih sej obeh zbo­
rov skupščine ter sej organov oz. delovnih teles, v katere je bil izvoljen 
oz. imenovan ter sodelovati pri njihovem delu in odločanju.

Delegat ima pravico in dolžnost, da glasuje o vsakem predlogu, o ka­
terih se odloča na seji zbora, v katerega je delegiran, ali na skupni seji 
obeh zborov skupščine.

Delegat ima pravico obrazložiti svoj glas pred glasovanjem.

21. člen
Pri sprejemanju stališč o vprašanjih, o katerih odloča skupščina se 

delegati ravnajo po smernicah svojih samoupravnih organizacij in 
skupnosti in v skladu s temeljnimi stališči delegacij, ki so jih delegirale, 
kot tudi skladno s skupnimi in splošnimi družbenimi interesi in potre­
bami, vendar so samostojni pri izrekanju stališč in pri glasovanju.

Delegat je dolžan obveščati o delu skupščine in o svojem delu dele­
gacije in temeljne samoupravne organizacije in skupnosti oziroma 
družbenopolitične organizacije, ki so ga delegirale in jim je odgovoren 
za svoje delo.

22. člen
Pravice, dotžnosti in odgovornosti deiegatov, način uresničevanja 

pravic in dolžnosti ter druga vprašanja v zvezi z delom delegatov po 
drobno določa poslovnik skupščine skupnosti v skladu z ustavo m za 
konom.

2. Skupščina skupnosti
23. člen

Skupnost upravlja skupščina.

Skupščino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev.
Zbora sta v mejah pristojnosti, ki jih imata, samostojna v svojem 

delu. v skupnem delu pa enakopravna.

25. člen
Število delegacij in konferenc delegacij ter način delegiranja v 

skupščino skupnosti določi skupščina s posebnim splošnim aktom, ki je 
sestavni del tega statuta.

26. člen
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo splošne, združene ali po­

sebne delegacije v temeljnih organizacijah združenega dela, v delovnih 
skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah, v katerih se zdru­
žujejo delovni ljudje, ki opravljajo samostojno dejavnost s sredstvi v 
lasti občanov, ter delegacije v krajevnih skupnostih

Zbor uporabnikov ima 61 delegatskih mest.

27. člen
Delegate v zbor izvajalcev delegira delavski svet ali drugi organ 

upravljanja temeljnih organizacij združenega dela, ki opravljajo 
vzgojnoizobraževalno dejavnost kot svojo glavno dejavnost in delavci 
v drugih temeljnih organizacijah združenega dela, ki na podlagi poseb­
nega zakona opravljajo določeno dejavnost na področju vzgoje in izo­
braževanja oziroma s svojo dejavnostjo sodelujejo pri zagotavljanju 
pogojev za njeno opravljanje v občini, po postopku in na način, ki ga 
določajo njihovi samoupravni splošni akti v skladu z zakonom.

Zbor izvajalcev ima 23 delegatskih mest.

3. Sklicevanje sej
28. člen

Skupščina dela na sejah, ki jih sklicuje in vodi predsednik skupščine 
(skupna seja 37. člen), oziroma predsednikov zborov (35. člen in 36. 
člen). V odsotnosti predsednikov opravljajo njihove naloge namestnic 
ki.

Predsednik skupščine oziroma predsednik zbora sklicuje seje na 
podlagi sprejetega delovnega načrta skupščine oziroma zbora ter glede 
na potrebe.

29. člen
Predsednik skupščine skliče sejo na lastno pobudo, v skladu s spreje­

tim delovnim načrtom, oziroma v drugih nujnih primerih. Predsednik 
skupščine je dolžan sklicati sejo, če to zahteva:

— najmanj ena tretjina delegacij zbora uporabnikov ali zbora izva­
jalcev;

— izvršilni organ uporabnikov in izvajalcev:
— odbor samoupravne delavske kontrole;
— odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito.
(e predsednik v ! 5 dneh po prejemu pismene zahteve ne skliče seje, 

jo lahko skliče predlagatelj.
Določbe tega člena se smiselno uporabljajo tudi za sklicevanje sej 

zbora upotabnikov oz. zbora izvajalcev.

30. člen
Predsednik skupščine ali predsednik zbora skliče sejo s pismenim 

vabilom in z navedbo dnevnega reda seje. Vabilu za sejo mora biti pri­
loženo tudi gradivo k posameznim točkam dnevnega reda.

Vabilo in gradivo za sejo mora biti poslano delegacijam oziroma 
konferencam delegacij praviloma vsaj petnajst dni pred sejo.

O vprašanjih, ki zahtevajo zelo hitre odločitve in ko seje zaradi opra­
vičenega razloga ni mogoče sklicati v skladu s prejšnjim odstavkom 
tega člena, se lahko skliče seja in vroči dnevni red z gradivom v krajšem 
roku. vendar ne krajšim kot 10 dni pred sejo. V vabilu je treba posebej 
obrazložiti, zakaj je seja sklicana v krajšem roku.

31. člen
Na sejo skupščine se vabijo predstavniki:
— občinske konference SZDL Koper
— občinske konference ZSMS Koper
— skupščine občine Koper
— izvršnega sveta Skupščine občine Koper
— občinske konference ZKS Koper
— občinski svet zveze sindikatov Koper
Predstavniki navedenih organizacij aktivno sodelujejo na seji skupš- 

čme zlasti, ko se obranvavajo vprašanja širšega družbenega pomena.

24. člen .
Skupščina skupnosti je mesto sporazumevanja delegatov, upo 

kov in izvajalcev.

Na seje skupščine se vabi tudi predstavnike drugih interesnih skup­
nosti v občini in predstavnike republiških SIS, kadar so na dnevnem

7
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redu seje vprašanja, ki so v skupnem interesu skupnosti, pa tudi pred­
stavnike drugih organizacij in skupnosti, če !ahko s svojim delovanjem 
prispevajo k uspešnemu de!u skupščine.

32. čien
Natančnejše določbe o sklicevanju in vodenju sej skupščine vsebuje 

poslovnik skupščine.

4. Delovno področje zbora
33. člen

Delegati v skupščini skupnost! ali v njenih zborih odločajo o zade­
vah. ki so v njihovi pristojnosti, na podlagi poprejšnje obravnave de­
lavcev v temeljnih organizacijah združenega dela in delovnih skupno­
stih ter drugih delovnih ljudi in občanov v krajevnih skupnostih ali brez 
poprejšnje obravnave.

Skupščina skupnosti daje v poprejšnjo razpravo delavcem v temelj­
nih organizacijah združenega dela in v delovnih skupnostih ter drugih 
delovnim ljudem in občanom v krajevnih skupnostih:

— predlog elementov plana,
— osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih plana.
— zadeve, o katerih je potrebno odločati z referendumom,
— druge zadeve, za katere tako odloči skupščina oziroma njen zbor.

34. člen
Zadeve iz pristojnosti skupščine opravljata zbor uporabnikov m zbor 

izvajalcev:
— enakopravno v obeh zborih,
— v posameznem zboru samostojno,
— na skupni seji obeh zborov.

35. člen
Vsak zbor se samostojno konstituira in organizira.
V ta namen zbor samostojno:
— odloča o verifikaciji pooblasti! delegatov na seji zbora,
— voli predsednika zbora in njegovega namestnika izmed članov 

delegacij za zbor,
— ustanavlja svoja delovna telesa, jim določa naloge in odloča o se­

stavi teh teles,
— sprejme program svojega dela.
— opravlja druge zadeve, ki jih določa zakon in ta statut.
Zbor uporabnikov:
— delegira delegate v organe upravljanja izvajalcev v skladu z do­

ločbami njihovih samoupravnih splošnih aktov,
— izvoli 5 delegatov v delegacijo za zbor uporabnikov Izobraže­

valne skupnosti Slovenije.
Zbor izvajalcev:
— izvoli 5 delegatov v delegacijo za zbor izvajalcev Izobraževalne 

skupnosti Slovenije.
Vsak zbor delegira skupnega delegata z zbori tistih občinskih izobra­

ževalnih skupnosti, ki po določilih statuta delegirajo skupnega delegata 
v zboru IS Slovenije

36. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev enakopravno:
— določata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana 

skupnosti,
— sprejemata plane skupnosti in izvedbene akte.
— sprejemata programe razvoja vzgoje in izobraževanja v občini.
— sklepata družbene dogovore in samoupravne sporazume, če je 

skupnost udeleženka v teh postopkih dogovarjanja, ali sporazumeva­
nja, oziroma o pristopu skupnosti k družbenim dogovorom in samou­
pravnim sporazumom,

— sprejemata statut skupnosti in druge samoupravne splošne akte 
ter druge akte skupnosti,

— dajeta obvezno razlago določb statuta in drugih samoupravnih 
splošnih aktov skupnosti.

— določata naloge skupnosti ter sprejemata akte in ukrepe s po­
dročja splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite, za katere je 
pristojna skupščina,

— sprejemata program in načrt dela skupnost! ter poročilo o delu.
— sprejemata finančni načrt in zaključni račun o izvršitvi finm^- 

nega načrta skupnosti,
— odločata o najemanju kreditov,
— sprejemata poslovnik skupščine in drugih organov ter delovnih 

teles skupnosti,

— opravljata druge zadeve, ki spadajo v enakopravno odločanje 
obeh zborov po z zakonu, samoupravnem sporazumu o ustanovitvi 
skupnosti in tem statutu, ter druge zadeve, ki spadajo v pristojnost 
skupščine, pa za njih n! izrecno določeno, da jih obravnava ali o njih 
odloča posamezni zbor samostojno oziroma da jih obravnavata ali o 
njih odločata zbora na skupni seji z večino gl3so\ delegatov obeh zbo­
rov

37. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev na skupni seji:
— oblikujeta polittko in obravnavata problematiko vzgoje in !zo- 

braževanja v občini,
— obravnavata osnutke in predloge zakonov s področja vzgoje in 

izobraževanja ter dajeta pobude in predloge za spremembo ali dopol­
nitev teh zakonov.

— dajeta pobude in predloge za sprejem predpisov s področja 
vzgoje in izobraževanja.

— volita in razrešujeta predsednika skupščine in njegovega na­
mestnika,

— volita oziroma imenujeta skupne organe uporabnikov in izvajal­
cev, druge organe skupnosti ter komisije in delovna telesa.

— imenujeta s skupščinami drugih SIS v občini vodjo skupne stro­
kovne službe.

— imenujeta odredbodajalce za izvrševanje finančnega načrta 
skupnosti,

— odločata o ustanovitvi skupne strokovne službe skupaj z drugimi 
interesnimi skupnostmi, skleneta samoupravni sporazum o medseboj­
nih pravicah, obveznostih in odgovornostih med skupnostjo in delovno 
skupnostjo skupne strokovne službe

— dajeta soglasje k statutu in drugim samoupravnim splošnim 
aktom ter drugim aktom delovne skupnosti skupne strokovne službe, v 
skladu z zakonom in tem statutom.

— obravnavata analize, poročila, informacije in drugo gradivo o 
delu skupnosti, njenih organov, skupne strokovne službe ter organiza­
cij združenega deta na področju vzgoje in izobraževanja ter organiza- 
C!j. ki so člani skupnosti.

— obravnavata pripombe mnenja in priporočila skupščine in dru­
gih organov skupščine občine, družbenopolitičnih organizacij v občini 
ter drugih samoupravnih interesnih skupnosti s področja družbemh de­
javnosti v občini v zvezi z delom skupnosti, ter jih obvešča o svojih sta­
liščih oziroma sprejetih sklepih v tej zvezi.

— obravnavata pripombe, predloge in mnenja ter poročila o delu 
odbora samoupravne delavske kontrole.

— podeljujeta priznanja organizacijam združenega dela. drugim or­
ganizacijam in skupnostim ter posameznikom za izjemne dosežke in 
prizadevanja na področju vzgoje in izobraževanja.

— opravljata druge zadeve, ki jih določa samoupravni sporazum o 
ustanovitvi skupnosti in ta statut.

5. Odločanje
38. člen

Skupščina sprejema svoje odločitve na sejah zborov oziroma na 
skupni seji zborov.

39. člen
Odločitve in sklepi v zadevah, o katerih odloča vsak zbor samostoj­

no, so sprejeti, če je zanje glasovala večina vseh delegatov tega zbora.
Odločitve in sklepi v zadevah, o katerih odločata zbor uporabnikov 

in zbor !zvajalcev enakopravno, so sprejeti, če jih je v enakem besedilu 
sprejela večina delegatov v vsakem zboru.

Stališča, sklepi in odločitve v zadevah, o katerih odločajo delegati na 
skupn! seji so sprejeti, če je zanje glasovala večina delegatov obeh zbo­
rov.

40. člen
Če samoupravni splošni akti in drugi akti skupnosti ter sklepi v zade­

vah. ki jih sprejemata oba zbora skupščine enakopravno niso sprejet! v 
enakem besedilu v obeh zborih skupščine, zbora nadaljujeta obrav­
navo spornega akta ali predloga sklepa in znova glasujeta o spornih 
vprašanjih, potem ko sta dobila obširnejšo razlago od organov oziroma 
delovnih teles, k! so pripravili predlog akta ali sklepa

41 člen
Če se zbora tudi po dveh zaporednih obranvavah spornega vprašanja 

ne sporazumeta o besedilu samoupravnega splošnega akta ali drugega 
akta ali sklepa v zadevah, o krterih odločata oba zbora enakopravno, se 
začne usklajevalni postopek V ta namen zbora dotočita skupno komi­
sijo, v katero izvoli vsak zbor po tri člane.
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De!u skupne komisije prisostvuje tudi namestnik predsednika 
skupščine kot koordinator deta med zboroma in komisijo.

42. eten
Skupna komisija obravnava sporna vprašanja z namenom, da bi se 

uskladita stališča in sestavi! sporazumen predtog. ki ga predloži v spre­
jem zboroma.

43. čten
Zbora si prizadevata uskiaditi svoja statišča in sprejeti odtočitev na 

podtagi sporazumnega predtoga skupne komisije, če je te mogoče na 
isti seji.

-44. čten
Če so razhajanja med zboroma v statiščih in o spornih vprašanjih v 

zvezi s temi stališči tako gtoboka in bistvena, da ni pričakovati, da bi 
tahko prišto do uskladitve na isti seji. ali ker je očitno, da komisija za 
usklajevanje zaradi velike obsežnosti ali zahtevnosti dela ne bo mogla 
opraviti svoje naloge v tem času oziroma ker je treba pripraviti novo 
besedilo spornega akta ali sklepa na novih izhodiščih, česar pa ni mo­
goče opraviti v okviru iste seje. se nadaljuje obravnava in odločanje o 
zadevi preloži do naslednje seje.

Odločanje o sporni zadevi se predloži do naslednje seje tudi v prime­
ru. če večina delegatov v zboru po obravnavi sporazumnega predloga 
skupne komisije meni. da je sporazumni predlog treba še delno dopol­
niti ali spremeniti, česar pa ni mogoče opraviti v okviru iste seje. ali da 
se o predlogu skupne komisije ne morejo izjaviti, dokler se o tem ne 
posvetujejo v delegacijah, ki so jih delegirale na sejo skupščine.

V primerih iz drugega in tretjega odstavka tega člena se skupni komi­
siji določi rok. do katerega naj pripravi svoj predlog.

Celotna zadeva se v tem primeru vme v obravnavo delegacijam, 
skupaj z besedilom sporazumnega predloga skupne komisije ter z 
ustreznimi obrazložitvami in utemeljitvami predloga.

45. člen
Če se v skupni komisiji za usklajevanje ne doseže soglasje večine 

predstavnikov vsakega zbora ali če zbora ne sprejmeta njenega predlo­
ga. se predlog akta ali sklepa odloži z dnevnega reda.

Predlog akta ali sklepa v sporni zadevi se lahko, da ponovno na 
dnevni red na predlog enega zbora ali izvršilnega organa.

46. člen
Če skupščina skupnosti tudi po izvedenem usklajevalnem postopku 

ne odloči o vprašanju, od katerega je bistveno odv^no njeno delo in je s 
tem bistveno ogroženo opravljanje vzgojnoizobraževalne dejavnosti v 
občini, obvesti skupščino občine, ki lahko s svojo odločitvijo začasno 
uredi tako vprašanje.

11. Predsednik skupščine in predsednika zborov

47. člen
Skupščina skupnosti ima ptedsednika skupščine in namestnika pred­

sednika skupščine, ki ju volita enakopravno oba zbora skupščine izmed 
članov delegacij.

Predsednika in namestnika predsednika imata tudi oba zbora. Pred­
sednika in namestnika predsednika zbora voli vsak zbor samostojno 
izmed članov delegacij za ta zbor.

Volitve za predsednika skupščine in njegovega namestnika ter voli­
tve za predsednika zborov in njuna namestnika se izvedejo z javnim ali 
tajnim glasovanjem, o čemer odloča vsak zbor samostojno.

Predsednik skupščine in njegov namestnik ter predsednika zborov in 
njuna namestnika so izvoljeni za dobo dveh let. Nihče ne more biti več 
kot dvakrat zapored izvoljen na isto funkcijo.

48. člen
Predsednik skupščine zlasti:
— predstavlja in zastopa skupnost.
— odgovarja za zakonitost dela skupnosti,
— sklicuje seje skupščine
— vodi skupne seje obeh zborov skupščine,
— predseduje predsedstvu skupščine,
— skrbi, da dela skupščina v skladu s poslovnikom skupščine,
— skrbi za uveljavljanje pravic delegatov v zvezi z opravljanjem 

njihovih funkcij v skupščini,
— spremlja in nadzira izvajanje sklepov skupščine,
— podpisuje sklepe in druge akte, ki jih sprejema skupščina,
— usklajuje delo skupščine z delom njenih organov,

— skrbi za javnost dela skupščine.
— skrbi za sodelovanje skupščine z drugimi samoupravnimi intere­

snimi skupnostmi, organizacijami in društvi, s katerimi se povezujejo 
naloge skupnosti, ter za sodelovanje z družbenopolitičnimi organizaci­
jami,

— opravlja druge naloge, ki jih določa zakon in samoupravni 
splošni akti, ter naloge, ki mu jih poveri skupščina.

Predsednik skupščine je za svoje delo odgovoren skupščini.

49. člen
Namestnik predsednika skupščine:
— nadomešča predsednika skupščine z vsemi pooblastili, ko !e-ta ne 

more opravljati svojih dolžnosti,
— pomaga predsedniku pri izvrševanju njegovih nalog.
— opravlja druge naloge, ki mu jih poveri predsednik ali skupščina.

Predsednik zbora:
— sklicuje in vodi sejo zMbra.
— vodi sejo zbora, če zaseda zbor na ločeni seji.
— skrbi, da dela zbor po poslovniku skupščine.
— spremlja in nadzira izvrševanje sklepc\ /bora. \prejenh \ zade­

vah. ki spadajo v izključno pristojnost zbora.
(e zbora zasedata skupaj, sodelujeta predsednika zborov pri pri­

pravi dnevnega reda seje skupščine.
(e zbora zasedata skupaj, odločata pa o zadevah o katerih sta pri­

stojna odločati enakopravno, daje predsednik zbora zadevo oziroma 
vprašanje na glasovanje in ugotovi izid glasovanja zboru, kateremu 
predseduje.

Če je predsednik zbora odsoten, ga nadomešča njegov namestnik.
Predsednik zbora in njegov namestnik sta za svoje delo odgovorna 

zboru, ki ju je izvolil.
51. člen

Predsednik in namestnik predsednika skupščine skupnosti ter pred­
sednika in namestnika predsednika obeh zborov sestavljajo predsed­
stvo skupščine, ki:

— usklajuje čas skupnih in ločenih sej zborov ter predlaga dnevne 
rede teh sej,

— skrbi za to, da so zagotovljeni pogoji za delo delegatov v skupš­
čini in v zborih.

— daje pobude za zboljšanje in razvoj delegatskih odnosov v skup­
nosti.

— skrbi za sodelovanje skupščine s skupščino občine, s skupščinami 
drugih S!S. z družbenopolitičnimi organizacijami in z drugimi samou­
pravnimi organizacijami in skupnostmi.

— opravlja druge naloge, ki zadevajo usklajevanje dela skupščine 
in zborov.

7. Organi skupščine skupnosti
52. člen

Za izpolnjevanje sklepov skupščine, pripravo predlogov, ki so v 
njeni pristojnosti, in za opravljanje drugih nalog ima skupščina skup­
nosti naslednje skupne organe uporabnikov in izvajalcev:

— koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge.
— koordinacijski odbor za družbeno planiranje in svobodno me­

njavo dela, ^
— odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito.
Skupne organe uporabnikov in izvajalcev sestavljajo le delegati, ki

so člani delegacij uporabnikov in izvajalcev.

53. člen
Za opravljanje nalog in izvrševanje odločitev skupščine lahko skupš­

čina imenuje tudi druge stalne ali občasne samoupravne organe.
Sestavo, naloge in trajanje mandata članov organov iz prvega od­

stavka tega člena določi skupščina skupnosti s sklepom o imenovanju 
organov:

a) Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge

54. člen
Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge ima 9 čla­

nov.
Člane odbora izvoli skupščina skupnosti izmed delegatov uporabni­

kov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in namestnika pred­
sednika odbora.



354 URADNE OBJAVE 1. oktobra 1982 — Št. 26

55. č!en
Odbor opravlja naslednje naloge:
— pripravlja predloge družbenih dogovorov.^amoupravnih spora­

zumov in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih naj bi se 
sporazumeli delegati uporabnikov in izvajalcev v zborih ali v skupščini 
skupnosti.

— skrbi za uresničevanje družbenih dogovorov, samoupravnih spo­
razumov in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, ki so bili sprejeti 
v zborih ali v skupščini skupnosti.

— skrbi za uresničevanje razvojnih načrtov in drugih ukrepov s po­
dročja vzgoje in izobraževanja, ki jih je sprejela skupščina skupnosti 
kot enakopraven zbor v skupščini občine.

— seznanja zbora in skupščino skupnosti s problematiko uresniče­
vanja politike vzgoje in izobraževanja in predlaga ustrezne ukrepe.

— spremlja problematiko na področju usmerjenega izobraževanja 
v občini Koper ter predlaga skupščini ustrezne ukrepe v zvezi z izvaja­
njem nalog skupnosti s tega področja dela.

— poroča o slojem delu skupščini skupnosti.
— zagotavlja sodelovanje z izvršilnimi organi občine, drugih sa­

moupravnih interesnih skupnosti in družbenopolitičnih organizacij v 
občini,

— spremlja prizadevanja strokovne službe, ki opravlja dela in na­
loge za skupnost,

— opravlja druge skupne naloge, za katere sta ga pooblastila zbor 
uporavnikov in zbor izvajalcev ter naloge določene v tem statutu in 
drugih samoupravnih aktih skupnosti

b) Koordinacijski odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo 
dela

56. člen
Koordinacijski odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo 

dela iam 9 članov.
Člane odbora izvoli skupščina skupnosti izmed delegatov uporabni­

kov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in namestnika pred­
sednika odbora.

57. člen
Odbor opravlja naslednje naloge:
— skrbi za usklajevanje aktivnosti pri sklepanju samoupravnih spo­

razumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalci v skup­
nosti,

— oblikuje izhodišča za sklepanje samoupravnih sporazumov o 
svobodni menjavi dela,

— spremlja izvajanje nalog s področja svobodne menjave dela v 
skupnosti,

— poroča skupščina skupnosti in predlaga ustrezne ukrepe,
— opravlja druge naloge s področja svobodne menjave dela med 

uporabniki in izvajalci.

c) Predsednika koordinacijskih odborov
58. člen

Predsednik koordinacijskega odbora opravlja naslednje naloge:
— vodi in usklajuje delo koordinacijskega odbora ter skrbi za izpol­

njevanje nalog skupnosti,
— sklicuje in vodi seje koordinacijskega odbora ter predlaga njihov 

dnevni red.
— skrbi za zakonitost dela koordinacijskega odbora.
— poroča zborom skupščine o delu koordinacijskega odbora med 

dvema zasedanjema zborov in o izpolnitvi sprejetih ukrepov,
— po pooblastilu skupščine in koordinacijskega odbora opravlja 

druge naloge.
Če je predsednik koordinacijskega odbora odsoten, ga nadomešča 

namestnik predsednika koordinacijskega odbora.

V. SAMOUPRAVNA DELAVSKA KONTROLA

59. člen
Delavci, delovni ljudje in občani, organizirani v skupnosti, uresniču­

jejo samoupravno delavsko kontrolo v skupnosti kot sredstvo in način 
uresničevanja nadzorstva nad uresničevanjem samoupravnih splošnih 
aktov skupnosti, sprejetih samoupravnih odločitev ter varstva svojih 
pravic in družbene lastnine. Nadzorstvo opravljajo po svojih delegatih 
v skupščini in njenih organih ter po posebnem organu samoupravne de­
lavske kontrole. — Odboru za samoupravni nadzor.

60. člen
Odbor za samoupravni nadzor ima tele pravice in dolžnosti:
— nadzira izvajanje statuta in drugih samoupravnih splošnih aktov 

skupnosti ter družbenih dogovorov in samoupravnih sporazumov;
— nadzira skladnost delovanja organov skupnosti s pooblastili iz sta- 

tuta in samoupravnih aktov skupnosti;
— nadzira izvajanje sklepov skupščine in drugih organov skupnosti;
— nadzira porabo sredstev skupnosti;
— nadzira delo in poslovanje skupne strokovne službe;
— nadzira obveščanje članov skupnosti;
— opravlja druge naloge.

61. člen
Odbor za samoupravni nadzor ima 7 članov. Člane odbora volijo de­

legacije na podlagi skupne kandidatne liste, ki jo sprejme skupščina.
V odbor za samoupravni nadzor ne more biti izvoljen člane delegaci­

je, ki je izvoljen v organe skupščine skupnosti.
Mandat članov traja štiri leta. Ista oseba je lahko največ dvakrat za­

poredoma izvoljena za člana odbora.

62. člen
Člani odbora za samoupravni nadzor izvolijo izmed sebe predsed­

nika odbora in njegovega namestnika.

63. člen
Delegati odbora samoupravnega delavskega nadzora so lahko od­

poklicani pred potekom mandata, če se ugotovi, da ne opravljajo dolž­
nosti za katero so izvoljeni.

Pobudo za odpoklic posameznega delegata ali odbora v celoti lahko 
poda posamezen zbor skupščine ali drugi organ skupščine.

64. člen
Odbor dela na sejah, ki jih sklicuje in vodi predsednik odbora.
Predsednik je dolžan sklicati sejo odbora, če to zahtevajo:
— najmanj trije člani odbora,
— predsednik skupščine,
— drugi organ skupščine,
— najmanj ena petina vseh delegacij, ki delegirajo delegate v 

skupščino skupnosti.
Odbor se mora sestati najmanj enkrat na leto. O svojih ugotovitvah 

in o oceni stanja v skupnosti mora poročati skupščini najmanj enkrat 
letno.

VI LJUDSKA OBRAMBA IN DRUŽBENA SAMOZAŠČITA

65. člen
Delovni ljudje in občani organizirani v skupnosti, na podlagi samou­

pravnega sporazumevanja skrbijo, organizirajo, pripravljajo, usklaju­
jejo in uresničujejo naloge splošne ljudske obrambe in družbene sa­
mozaščite tako. da jih opravljajo v okviru temeljnih dejavnosti, za ka­
tere je skupnost ustanovljena. V skupnosti se v skladu z obrambnimi in 
varnostnimi načrti zagotavlja učinkovito delovanje ustreznih dejavno­
sti za primer vojne, ob naravnih ali drugih hudih nesrečah in v izrednih 
razmerah.

66. člen
V primerih oboroženega napada na državo izvaja skupnost mobili­

zacijo svojih sil in sredstev za izvršitev nalog obrambe in samozaščite. 
Po ukazu organa, ki ga določa zakon, se izvaja mobilizacija tudi ob ne­
posredni vojni nevarnosti, ob naravnih in drugih hudih nesrečah ter ob 
izrednih razmerah.

Ob mobilizaciji preide skupnost iz mirnodobne v vojno organizacijo 
in se pripravi za vodenje, splošnega ljudskega odpora.

67. člen
Za izredne razmere se šteje oboroženo, subverzivno ali drugačno 

nasilno delovanje sovražnih in drugih družbi nevarnih sil, ki nepo­
sredno ogroža ustavno ureditev Socialistične federativne republike Ju­
goslavije ali Socialistične republike Slovenije ali druge temeljne vred­
note socialistične ureditve, varnost države ali njenih posameznih delov 
ali življenje ljudi in materialne dobrine v večjem obsegu.

68. člen
Delavci, delovni ljudje in občani, organizirani v skupnosti, zagotav­

ljajo s planiranjem splošne ljudske obrambe kot sestavnim delom pla­
niranja v skupnosti, materialne in druge pogoje za aktivno in nepo­
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sredno udetežbo v obrambnih pripravah in za krepitev obrambe in sa­
mozaščitne priprav! jenosti.

V p!anih skupnosti se dotočijo na!oge v zvezi z organiziranjem in pri- 
prav!janjem sp!ošne tjudske obrambe in družbene samozaščite, sred­
stva za uresničevanje teh na!og ter drugi ukrepi za pripravo na obrambo 
države in ža de!o v vojnih razmerah.

69. č!en
Za izvrševanje na!og sp!ošne tjudske obrambe in družbene samozaš­

čite skrbi Odbor za !judsko obrambo in družbeno samozaščito.

70. č!en
Uresničevanje sp!ošne ijudske obrambe in družbene samozaščite, 

pravice in do!žnosti organov skupnosti pri tem uresničevanju in druga 
pomembna vprašanja s področja sptoš^e ijudske obrambe in družbene 
samozaščite se podrobneje uredijo z enim a!i več samoupravnimi 
sptošnimi akti skupnosti.

VH. ENOTE IN TEMELJNE SKUPNOSTI

71. č!en
Uporabniki storitev ene a!i več vzgojnoizobraževainih organizacij 

!ahko skupaj z de!avci te organizacije in z drugimi za uresničevanje 
svobodne menjave de!a ustanovijo enoto občinske izobraževale 
skupnosti, v kateri izvajajo dotočen vzgojnoizobraževatni program ozi­
roma posamezne natoge iz detovnega načrta izobraževatne organizaci­
je

Za kar najbotj neposredno uresničevanje medsebojnih pravic, ob­
veznosti in odgovornosti v svobodni menjavi deta na posameznem po­
dročju vzgojnoizobraževatne dejavnosti se uporabniki in izvajatci 
tahko v občinski izobraževatni skupnosti organizirajo v temetjno skup­
nost.

72. čten
Enoto oziroma temetjno skupnost skupnosti upravtja skupščina, ki 

ima zbor uporabnikov in zbor izvajatcev.
S samoupravnim sporazumom o ustanovitvi enote oziroma temetjne 

skupnosti se dotočijo pogoji za njihovo organiziranje, števito detegat- 
skih mest v zborih skupščine enote oziroma temetjne skupnosti, števito 
in način detegiranja detegatov uporabnikov in izvajatcev. način odto- 
čanja ter druga načeta za njihovo samoupravno organiziranost.

VIII PLANIRANJE IN URESNIČEVANJE DRUGIH 
SAMOUPRAVNIH ODNOSOV

73. čten
Nositci samoupravnega in družbenega ptaniranja na področju vzgoje 

in izobraževanja so detavci. drugi detovni tjudje in občani, združeni v 
skupnosti.

Pravico in dotžnost ptaniranja uresničujejo detavci,drugi detovni tju­
dje in občani v skupnosti tako, da sktepajo samoupravne sporazume o 
temetjih ptana skupnosti in dogovor o temetjih ptana občine, da spre­
jemajo piane skupnosti in da ukrepajo ter detujejo za njihovo uresni­
čevanje.

74. čten
* Skupnost ptanira <do!goročni, srednjeročni in tetni razvoj vzgoje in 
izobraževanja.

Dotgoročni ptan se sprejema za razdobje desetih tet ati več.
Srednjeročni ptan se sprejema za razdobje petih tet, z njim se dotoči 

uresničevanje usmeritev dotgoročnega ptana.
Letni ptan se sprejema za obdobje enega teta. z njim se dotoči uresni­

čevanje usmeritev srednjeročnega ptana.

75. čten
Za postopek pri pripravljanju dotgoročnega ptana se smisetno upo- 

rabtjajo določbe tega statuta o postopku pri pripravtjanju in sprejema­
nju srednjeročnega ptana.

76. čten
Planiranje v skupnosti se prične s sktepom o pripravi ptana, ki ga 

sprejme skupščina.
S sktepom o pripravi ptana dotoči skupščina roke, do katerih morajo 

biti ptanski akti pripravtjeni. Predtog ptana pripravi koordinacijski 
odbor za družbeno ptaniranje in svobodno menjavo deta.

77. čten
Koordinacijski odbor za družbeno ptaniranje in svobodno menjavo 

deta pripravi strokovno podtago za obtikovanje etementov za sktepa- 
nje samoupravnega sporazuma o temetjih ptana skupnosti. Etement iz 
!. odstavka tega čtena dotoči s sktepom skupščina.

78. čten
Etemente za sporazum iz 81. čtena tega statuta sprejemajo detavci, 

drugi detovni tjudje in občani kot udeteženci samoupravnega spora­
zuma o temetjih ptana skupnosti, ter jih po svojih detegatih usktajujejo 
v skupščini.

79. čten
Uporabniki sprejemajo ztasti nastednje etemente: *
— vrste, obseg in kakovost programov vzgojnoizobraževainih stori­

tev,
— razmestitev vzgojnoizobraževainih zmogtjivosti v sktadu z zako­

nom dotočenimi pogoji za opravtjanje vzgojnoizobraževatnega deta.
— sredstva, ki jih uporabniki predvidevajo za izvedbo načrtovanih 

programov.
— druge etemente v sktadu z^akonom in samoupravnim sporazu­

mom o ustanovitvi skupnosti.
Izvajate^sprejemajo ztasti nastednje etemente:
— vrste vzgojnoizobraževainih programov, ki jih tahko izvajajo.
— obseg kakovosti programov, ki jih tahko zagotovijo gtede na ka­

drovske in materiatne možnosti ob upoštevanju vetjavnih standardov 
in normativov za kakovost vzgojnoizobraževatnega deta v vzgojnoizo- 
braževatnih organizacijah ter števito učencev, ki jim tahko zagotovijo 
vzgojo in izobraževanje v okviru teh programov.

— pričakovano ceno za posamezno vzgojnoizobraževatno storitev 
oziorma povračito za opravtjanje programa teh storitev.

- ;
4 80. čten

Samoupravni sporazum o temetjih ptana skupnosti vsebuje:
— vrsto, obseg in kakovost storitev po posameznih detih programa.
— normative in standarde za opravtjanje vzgojnoizobraževatnega 

deta.
— /agotovtjeni program \/goje in izobraževanja osnovnošotskih 

otrok, ter otrok motenih v tetesnem in duševnem razvoju.
— dodatni program občinske izobraževatne skupnosti.
— merita za ugotavtjanje povračita za opravtjene programe stori­

tev. oziroma cene posameznih vzgojnovarstvenih storitev.
— potrebna sredstva za izvedbo natog skupnosti.
— osno\e in merita /a obtikovanje sredstev izvajatcev ter način 

združevanja sredste\ in ukrepe za preprečevanje motenj \ izpotnjeva- 
nju sprejetih obveznosti.

— pogoje za uvetjavitev pravic do sotidarnosti, obseg, osnove, meri­
ta. način ter zavezance za združevanje teh sredstev.

— način ugotavtjanja kakovosti storitev.
— programe graditve objektov ter sredstva, ki se združujejo v ta 

namen,
— način nadzora nad izvajanjem tega sporazuma.

8 L čten
Samoupravni sporazum o temetjih ptana sprejmejo detavci. drugi 

detovni tjudje in občani preko svojih organov upravtjanja. Samou­
pravni sporazum o temetjih ptana skupnosti je sprejet, ko ga sprejmejo 
organi upravtjanja najmanj dveh tretjin samoupravnih organizacij in 
skupnosti uporabnikov in izvajatcev ter najmanj dveh tretjin krajevnih 
skupnosti. Ugotovitev, da je samoupravni sporazum o temetjih ptana 
sktenjen sprejme skupščina skupnosti.

IX. DRUŽBENOEKONOMSKI ODNOSI V SKUPNOSTI

82. čten
Detavci, detovni tjudje in občani združujejo sredstva za izvajanje 

natog vzgoje in izobraževanja, ki se izvajajo v skupnosti na podtagi 
svobodne menjave deta.

Sredstva iz prvega odstavka tega čtena, združujejo in usmerjajo de­
tavci, drugi detovni tjudje in občani na podtagi dotočb samoupravnega 
sporazuma o temetjih ptana in drugih samoupravnih sporazumov.

83. čten
Predmet svobodne menjave deta na področju vzgoje in izobraževa­

nja je program storitev v sktadu z zakonom, tahko so pa tudi posamične
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vzgojno-tzobraževalne druge storitve, s katerimi se zadovoljujejo 
potrebe skupnega pomena.

V programih vzgojnoizobraževahuh storitev morajo biti obseg in za­
htevnost vzgojnotzobraževalnega dela ter pričakovan! rezuhati tega 
dc!a usklajeni:

— s ce!otnimt družbenimi potrebami za izobraževanje po teh pro- 
gramth.

— s samoupravno dogovorjemmi standardi in normativi.
— z materialnimi možnostmt uporabnikov, da zagotovijo izvajal­

cem povračila \ skladu s tem sporazumom
Program! vzgojnotzohraževalmh storitev \ s\obodni menjav! dela so 

ovrednoten! s samoupravno dogovorjenim! cenam! za enote teh stori­
tev po osnovah in menhh določenih v skladu z zakonom in tem spora­
zumom.

84. člen
Povračilo za opravljen program storitev v predvidenem obsegu in s 

predvidenim rezultatom mora temeljni organizaoji združenega dela 
izvajalcev zagotoviti celotni prihodek v tohkšni višmi. da delavci tz 
njega lahko:

1. pokrijejo materialne stroške, potrebne za opravljanje teh stori­
tev.

2 poknjejo otroške amortizacije osnovnih sredstev, pogrebnih za 
opravljanje teh sh)ritev.

o. ustvarijo dohodek, ki jim zadošča:
a) da porav najo ob\eznosti !/ dohodka za zadovoljev an je določenth 

\kuptnh tn ^plosnth družbemh potreb ter druge določene obveznosti in 
izdatke, kt ^e na podlag! zakona pokroajo iz dohodka.

b) da oblikujejo -redstva za osebne dohodke in skupno porabo de­
lavcev. udeleženih pri opravljanju storitev.

c) da.ohliku jejo sredstva rezerv višini predpisani z zakonom, upoš­
tevaje tisti de! dohodka, ki je ustvarjen s povračilom.

Sredstva, kt jih delavci potrebujejo za širitev materialne osnove dela 
se vračunajo v povračilo, če je tako določeno s samoupravnim spora­
zumom o temeljih plana izobraževalne skupnosti.

85. člen
Višina povračila se dokončno ugotavlja, ko je storitev opravljena 

Izvajalci imajo med letom pravico do akontacij za plansko vrednost 
programa stontev. Razlike med prejetim zneskom akontacij in ugotov­
ljeno višino povračila se poravnajo po poteku leta.

X. OPRAVLJANJE ADMINISTRATIVNO-5TROKOVNIH.
POMOŽNIH IN TEM PODOBNIH DEL ZA SKUPNOST

86. člen
Za opravljanje administrativno-strokovnih. pomožnih in tem po­

dobnih del. k! so potrebna za nemoteno delovanje skupščine skupnost! 
m drugih organov skupnost!, ustanovi skupščina skupnosti, skupaj z 
drugimi interesnimi skupnostmi s področja družbenih dejavnosti v ob­
čini skupno strokovno službo, ki se organizira kot delov na skupnost.

Kot administrativno-strokovna. pomožna in tem podobna dela v 
smislu prejšnjega odstavka se štejejo zlasti plansko-analitična dela. 
pripravljanje strokovnih podlag tn gradiv za delo organov tn delovnih 
teles skupnosti m za sprejemanje samoupravnih odločitev, knjigovod­
ska dela in druga finančna opravila, administrativna dela. razmnoževa­
nje in razpošiljanje gradiv za seje organov in delovnih teles skupnost! 
ipd.

Naloge, ki jih delovna skupnost skupne strokovne službe opravlja za 
skupnost, se natančne )e določijo s samouprav mm sporazumom o med­
sebojnih pravicah, obveznosti in odgovornostih.

87. člen
Skupna strokovna služba so ustanovi s samoupravnim sporazumom 

o ustanovitvi, ki ga sklenejo med seboj samoupravne interesne skupno­
sti. za kateie bo delovna skupnost skupne strokovne službe opravljala 
določena dela.

88. člen
Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti med delovno skup­

nostjo in skupnostmi — ustanoviteljicami strokovne službe, določa 
samoupravni sporazum o medsebojnih pravicah, obveznostih in odgo­
vornostih. ki ga sklenejo skupščine skupnosti — ustanoviteljic in de­
lovna skupnost.

Samoupravni sporazum iz prejšnjega odstavka tega člena ureja zla­
sti/vrsto del. ki jih delovna skupnost opravlja; osnove in merila za pri­

dobi v an je dohodka delovne skupnosti; pravice, ki jih ima delovna 
skupnost glede odločanja o zadevah, in uporabe sredstev v zvezi z 
opravljanjem njemh del: temeljne pogoje glede strukture del oziroma 
nalog; kvalifikacijsko strukturo kadrov v delovni skupnosti; odgovor­
nost delovne skupnosti za opravljanje del; način reševanja medseboj- 
mh sporov; način koordiniranja dela v delovni skupnosti; druga po­
membna vprašanja skupnega pomena.

89. člen
Vodjo delovne skupnosti imenujejo in razrešujejo skupščine sa­

moupravnih interesnih skupnost!, ki so delovno skupnost ustanovile, 
potem, ko dobijo mnenje delov ne skupnost!. Vodjo delovne skupnosti 
se tmenuje za dobo štirih let Po preteku te dobe je lahko ponovno ime­
novan za enako mandatno dobo. \ odja delovne skupnosti je za svoje 
delo in delo delovne skupnost! odgovoren skupščinam skupnosti, ki so 
ustamvile delovno skupnost

90. člen
Vodja strokovne službe opravlja predvsem naslednje naloge:
— organizira in usklajuje delo strokovne službe.
— skrbi, da je delo v strokovm službi zakonito, pravilno, pravoča­

sno in racionalno.
— organizira sodelovanje z drugimi organi in organizacijami v 

skladu z nalogami strokovne službe.
— poroča, skupnosti o delu strokovne službe.
— skrbi za zakonitost dela skupnosti in njenih organov ter racio­

nalno poslovanje.
— uresničuje pravice, dolžnosti in odgovornosti poslovodnega or­

gana v odnosih do delovne skupnosti skupne strokovne službe in v no­
tranjih samoupravnih odnosih.

— je odredbodajalec za izpolnjevanje finančnega načrta, periodič­
nih obračunov in zaključnega računa strokovne službe.

— po sklepih skupščme in njenih organov opravlja tudi druge nalo­
ge.

91. člen
Skupščina skupnosti imenuje enega delegata v razpisno komisijo za 

imenovanje vodje strokovne službe. Samoupravni sporazum o ustano­
vitvi delovne skupnosti podrobneje ureja, način imenovanja, pravice, 
dolžnosti in odgovornosti vodje delovne skupnosti.

92. člen
K določbam statuta delovne skupnosti skupne strokovne službe, ki 

se nanašajo na uresničevanje nalog, zaradi katerih je bila strokovna 
služba ustanovljena, k programu njenega dela ter k razvidu de! in nalog 
je potrebno soglasje skupščine skupnosti.

XI. JAVNOST DELA
93. člen

Delo skupnosti je javno.
Seje skupščine in drugih organov so javne, če s tem statutom za po­

samezne primere ni drugače določeno.

94. člen
Predstavniki organizacij združenega dela. krajevnih skupnosti, 

družbenopolitičnih skupnosti, družbenopolitičnih organizacij in druš­
tev. predstavniki samoupravnih interesnih skupnosti, sredstev javnega 
obveščanja in občani imajo pravico biti navzoči na sejah skupščine in 
njenih organov ter sodelov ati v razpravi, nimajo pa pravice odločanja.

Na seje se redno vabijo tudi predstavniki sredstev javnega obvešča­
nja v občini zaradi obveščanja javnosti.

95. člen
Skupnost mora zagotoviti redno, pravočasno in popolno obveščanje 

javnosti zlasti o stanju in problematiki na področju vzgoje in izobraže­
vanja v občini, o uresničevanju sprejete politike in vseh samoupravnih 
odločitev v skupnosti, o delovanju delegatskega sistema in delegatskih 
odnosih, o delu skupne strokovne službe, o uporabi sredstev združenih 
v skupnosti in o drugih pomembnih vprašanjih.

96. člen
Obveščanje o delu skupnosti se izvaja:
— preko delegatov v skupščini.
— s pismehimi gradivi za seje skupščine in njenih organov,
— s pomočjo sredstev javnega obveščanja.
— z drugimi oblikami obveščanja, ki jih določi skupščina skupnosti.
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97. člen
Za redno in pravočasno obveščanje javnosti o de!u skupnosti je od­

govoren predsednik skupščine

98. č!en
Skupščina in njeni organi v posebno utemeljenih primerih sklenejo, 

da bodo določena vprašanja obravnavali brez navzočnosti javnosti 
Tako sklenejo zlasti vprimerih. kadar zakon ali drug predpis določa, da 
je določene podatke treba šteti kot tajnost

99. člen
Skupščina skupnosti s poslovnikom natančneje uredi uresničevanje 

načela javnosti dela in varovanja tajnosti.

XH. PREHODNE !N KONČNE DOLOČBE 

* 100. člen
Skupščina skupnosti je dolžna v roku 60 dni po uveljavitvi tega sta­

tuta izvoliti nove skupne organe uporabnikov in izvajalcev, stalne in 
občasne komisije ter druga delovna telesa.

Mandat novoizvoljenih članov teh organov traja do izteka mandata 
sedanjih delegatov v delegacijah uporabnikov in izvajalcev.

101. člen
Določbe o štev ilu delegatov zbora uporabnikov pričnejo v eljati s kon­

stituiranjem zborov skupščine po volitvah 1982 leta oziroma po voli­
tvah delegacij za zbor uporabnikov v novo oblikovanih krajevnih 
skupnostih v občini Koper

102. člen
Do izvolitve organov iz 10 !. člena opravljajo naloge teh organov se­

danji organi skupščine.
Nove člane odbora za samouprav ni nadzor je potrebno tzv oliti ob iz­

teku mandata sedanjih delegacij uporabnikov in izvajalcev.

103. člen
Statut začne veljati, ko ga sprejme skupščina skupnosti na sejah obeh 

zborov, ko da soglasje skupščina občine ter ko je objavljen v Uradnih 
objavah.

Številka: 02-2—81
Koper. 3. marca 1982

OBČINSKA IZOBRAŽEVALNA SKUPNOST 
PREDSEDNIK SKUPŠČINE 

BOGDAN VRAN. dipl mg.. ! r.

K temu statutu je dala soglasje skupščina občine Koper s sklepom št. 
023-7—82 z dne 24. marca 1982.

KULTURNA SKUPNOST KOPER

Na podlagi 34. člena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi ob­
činske kulturne skupnosti Koper je skupščina kulturne skupnosti 
Koper na seji dne 2. marca 1982 sprejela naslednji

SKLEP

Skupščina skupnosti ugotavlja, da je več kot dve tretjini delavcev v 
temeljnih in drugih organizacijah združenega dela ter delovnih skup­
nostih do 2. marca 1982 pristopilo k Samoupravnemu sporazumu o 
ustanovitvi kulturne skupnosti Koper.

S tem je samoupravni sporazum sklenjen.

Številka: 010-1/81-82
Koper, 2. marca 1982

PREDSEDNIK 
SKUPŠČINE SKUPNOSTI 

Jože A. Hočevar, 1. r.

Na podlagi 69. člena zakona o skupnih osnovah svobodne menjave 
dela (Uradni list SRS št 1*? 79) m 22 člena zakona o svobodni menjavi 
dela na področju kulturnih dejavnosti (L radni list SRS št. LSI) delavci 
v temeljnih organizacijah združenega dela ter delovnih skupnostih, 
drugi samoupravno organizirani delovni ljudje ter občani v krajevnih 
skupnostih na območju občine Koper (v nadaljnjem besedilu: uporab­
niki) in delavci temeljnih organizacij združenega dela. ki opravljajo 
kulturno dejavnost, delovni ljudje m občani, organtziram v družbenih 
organizacijah m društvih, ki opravljajo ali sodelujejo pn opravljanju 
kulturne dejavnosti m delovni ljudje, ki samodejno kot poklic oprav­
ljajo kulturno dejavnost (v nadaljnjem besedilu izvajalci) na območju 
občine Koper

sklenejo

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
O USTANOVITVI

OBČINSKE KULTURNE SKUPNOSTI KOPER

! TEMELJNE DOLOČ BE
L člen

Udeleženci samoupravnega sporazuma ustanovijo občinsko kul­
turno skupnost Koper (v nadaljnjem besedilu: skupnost), da bt

— uresničevali svobodno menjavo deb med izvajalci m uporabniki 
kulturnih storitev, programov storitev ali dejavnosti:

— zagotavljali skladen razvoj kulturnih dejavnosti v občini.
— uskladili elemente za priprav o samouprav nega sporazuma o te­

meljih plana:
— sprejemali plane skupnosti.
— usklajevali programe storitev s področja skupnosti.
— usklajevali merila za vrednotenje programov storitev.
— določali obseg sredstev za izvedbo programov storitev o/ dejav­

nosti v posameznih planskih obdobjih in 'prejemali ukrepe za /agotav - 
ljanje teh sredstev :

— zagotavljali sredstva za razširitev zmogljivosti kulturnih organi­
zacij. če ta sredstva niso obsežena v ceni storitev :

— hkrati in skladno planirali program storitev, ki so obenem de! 
programov občinske kulturne skupnosti in Kulturne skupnosti Sloveni­
je:

— pospeševali kulturni razvoj italijanske narodnosti in njeno 
skladno vključevanje v kulturno življenje doma :n kulturno sodelova­
nje z matičnim narodom:

— se vključevali v medrepubliško in mednarodno kulturno sodelo­
vanje m prt tem še posebej razvijali sodelov anje s Slov ena v zamejstvu:

— določali obsege in način zagotavljanja sredstev za opravljanje 
nalog splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite:

— soodločali o zadev ah. za katere je za področje kulturnih dejav no­
sti pristojna skupščina občine Koper:

— se sporazumevali o drugih zadevah določenih z zakonom in sa­
moupravnimi splošnimi akti skupnosti.

2. člen
Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornost- ter pogoje m na­

čine uresničev anja svobodne menjave dela urejajo uporabniki in izva­
jalci z družbenim dogovarjanjem, samoupravnim sporazumevanjem 
skladno z zakonom in s tem samoupra\nit.. sporazumom.

3. člen
Skupnost je pravna oseba, vpisana v sodni register pri pristojnem so­

dišču v Kopru

H. PREDMET SVOBODNE MENJAVE DELA 
V SKUPNOST! [N ODNOS! MED UDELEŽENO!

4. člen
Predmet svobodne menjave dela so storitve, pregrami storitev oz. 

dejavnosti na področju kulturnih dejavnosti Predmet svobodne me­
njave dela so lahko tudi posamične storitv e. s katerimi se zadovoljujejo 
specifične potrebe in interesi uporabnikov .

V programih kulturnih storitev, mora biti vrsta, obseg in zahtevnost 
kulturnega dela ter pričakovani rezultati tega dela usklajeni:

— s celotnimi družbenimi potrebami:
— s samoupravno dogovorjenimi standardi in normativi;
— z dohodkovnimi možnostmi uporabnikov, da zagotovijo izvajal­

cem pov račila v skiadu s samoupravnim sporazumom o temeljih plana 
skupnosti.
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5. čien
Programe storitev oz. dejavnost! sprejemajo skupnosti pravtioma za 

petietno a!) daijše ohdohje s samoupravnimi sporazum! o teme!jih 
piana tn s pianom skupnosti \ sako ieto se te programe uskiajuje v 
skiadu s 4 čienom tega samoupravnega sporazuma

Lskiajent program) tz prejšnjega odstavka sestavijajo ietne progra­
me. k< jih skupnost sprejema vsako ieto

6 čien
Uporabntkt združujejo v skupnosti sredstva za tzvajanje programov 

iz 5. čiena s katertmt /adovoijujejo svoje skupne tn družbene potrebe 
na področju kuiturnth dejavnost) v skiadu s samoupravntm sporazu­
mom o temeijth piana skupnost) oz njegovtm) dopointit.

iii SAMOUPRAVNA ORGANiZiRANOST 
7. čien

Skupnost upravija skupščtna
Skupščtna skupnost! tma /bor uporabntkov tn zbor tzvajaicev Deie 

gatc v /bor uporabntkov deiegtrajo deiegactje temeijnth organtzaaj. 
deiovnth skupnost) tn drugth samoupravnoorganiztranth deiovmh ijudt 
tn občanov v krajevnth skupnostih. kt so uporabntkt stontev. programa 
stootev o/ dejavnost) na področju kuiturnth dejavnost!

Deiavci v temetjmh tn drugi)! deiegactjah se zaradt deiegtranja deie 
gatov v /bor uporabntkov pove/ujejo v konference deiegactj. Samou­
prav nt spora/um o obitkovanju konferenc deiegactj skienejo v skiadu s 
skiepom skupščtne skupnost), kt doioča prediog načtna obitkovanja 
konference dciegaaj uskiajeno / drugtmt SiS v občtnt

Deiegate v /bor tzvajaicev deiegtrajo deiavet v temeijnth tn drugth 
organtzactj.th združenega deia. drugth organt/aajah tn društvih, kt 
opravij tjo kuiturno dejavn^t ter deiavet. kt samostojno kot pokiic 
opravijajo kuitumo dejavno !

Stevtio deiegatov vsakega /bora tn načtn deiegtranja doioča statut 
skupnost)

S. čien
Skupščina skupnost)

sprejema statut skupnost), posiovntk o svojem deiu tn programe 
svojega deia.

- obravnava pobude /a samoupravno sporazumevanje v okvtru 
skupnost), ohhkujc osnutke samouprav mh sporazumov tn j!h daje v 
obravnavo organom upravijanja lemcijmh orgam/aaj združenega 
deia. deiovnth skujmostt m krajevnth skupnost) oz organom enot 
skupnost) ter ugotavija. kdaj so tt samoupravnt sporazumt skienjent 

sprejema piatte tn ietne programe skupnost) tn ukrepe za njthovo 
urcsntecv anjc v skiadu s samouprav mm sporazumom o temeijth piana.

skiepa samoupravne sporazume / drugtmt kuiturntmt skupnost 
mt. drugtmt samoupravmmt tnteresntmt skupnostmt ter z drugtmt sa­
mouprav ntnu organtzactjamt tn skupnostmt o medsebojnem sodciova- 
nju prt vprasanjth. kt so skupnega pomena, o uskiajevanju odnosov tn 
merti v svohodnt menjavt deia. o združev anju deia tn sredstev ah ot/v j 
janju drugth ttkrepov /a dosego skupnth aijev. 

sprejema samoupravne spiošne akte.
sodciujc s skupnostjo za prosv eto tn kuituro prtpadntkov ttaitjan 

ske narodnost! tn se z njo sporazumeva o načrtovanju tn o t/vjjanju 
skupnth n dog ter o/agotavijanju potrebnth sredstev.

obitkujc staitta th občasna tciesa za prtpravijanje gradtv. t/v rsc 
vanje skiepov skupščine tn doioča njthov sestav.

sprejema ukrepe na področju ijudske obrambe tn družbene sa 
mo/asčttc

sprejema druge tvdiočttve. v skiadu s svojtm statutom!
\ zadevah s področja kuiturnth dejavnostt. kt so v pnstojnoMt skupš 

vic oimne odiosa skupščtna skupnrtstt enakopravno s pnstojmmt 
zi^'rt skups^nc občtne v skiadu z doiočth statuta občine

^ čien
/b^)t ujvof.thntkov tn /tvor tzvajaicev enakopravno odiočata ziast: o 

sprejemu statuta.
o sprejemu drugth samoupravmh spiošnth aktov, 
sprejemu piana skupnost) tn ukrepth za njegovo uresntčcvanjc 
o uskiadttvt eiementov /a prtpravo samoupravnega sporazuma o 

temeijth piana.
o sprejemanju družbenth dogovorov tn samoupravnth vpora/u 

mov. kjer nastopa skupnost kot udcicžencc.
o kadrovskth tn organtzactjskth zadevah skupščtne

!(). čien
/bot uporabntkov tn zbor tzvajaicev samostojno obravnavata tn 

skiepata /iastt o nasiednjem
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— voiita in odpokiičeta predsednika zbora in njegovega namestni­
ka;

— sprejemata posiovnike svojega deia;
— deiegtrata deiegate v ustrezni zbor Kuitume skupnosti Siovenije 

ter druge zbore združenj samoupravnih interesnih skupnosti, katerih 
ustanov ite!j je a!) čian je skupnost.

— obhkujeta eiemente in osnove za pnpravo samoupravnega spo­
razuma o temeijth piana skupnost!, kt jth nato uskiadtta v okviru skup­
nega zasedanja.

— zbor tzvajaicev uskiajuje osnove normativov in standardov za 
izvajanje kuiturnth stontev med posamczntmt kuiturntmt dejavnostmi

Načtn deia tn pristojnost odiočanja sta podrobneje urejena s statu­
tom skupnost! tn posiovntkom skupščtne

1 i čien
Uporabntkt kuiturnth storttev v občtnt uresničujejo svoje tnterese v 

Kuitumt skupnosti Sioventje preko deiegatov zbora uporabntkov 
skupščtne občtnske kuitume skupnosti v zboru uporabntkov skupščtne 
Kuitume skupnost) Sioventje

Zbor uporabntkov daje pobude /a obrav nav anje doiočcnth vprašanj 
v zboru uporabntkov skupščtne Kuitume skupnosti Sioventje. preučuje 
vprašanja na dnevnem redu sej tega /bora. zavzema do njth stahšča in 
poštija svoje deiegate na njegove seje 

Za uskiajevanje deia na tem področju zbor uporabnikov tzvoit dcie- 
gaetjo /a zbor uporabntkov skupščtne Kuitume skupnost) Siovenije

!2 čien
Skupščina sprejema odiočitve na zasedanju svojih zborov 
Skupščina skiepa veijavno.če je nasejt nav/očth več kot poiovteade 

iegatov v sakem zboru Skupščtna odioča / giasovanjem bodtsi s skup- 
ntm giasovanjem deiegatov obeh /borov. posebej če to tako doioča sta 
tut ah pa z giasovanjem vsakega zbora. Giasovanjc na sejt skupščtne je 
javno; če zbora skieneta. je giasovanje iahko tajno

Odiočttev skupščtne je sprejeta, če jo sprejme večtna deiegatov o/, 
če jo v enakem besedtiu sprejmeta oba zbora z večino giasov vseh deie 
gatov vsakega zbpra

( c nt doseženo sogiasje med /boroma, 'e tzvedc uskiajevaint posto­
pek. kt je doiočen s statutom skupnost)

il čien
Seje skupščtne skhcuje predsedntk skupščine, kt skupaj s predsednt- 

koma /borov predseduje skupntm zasedanjem zbtvrov
Prcdscdntka /bora skhcujcta iočene seje /N)rov. kadar /bora samo­

stojno obrav nav ata vprašanja s svojega deiov nega področja tn predse 
dujet t sejam zborov

Način skitcevanja tn potek sej podrobno urejata statut skupnost) tn 
posiovntk skupščtne

!4 čien

Za tzv ršcvanjc odiočttev skupščtne tn /a prtprav e prediogov iz pri­
stojnost] skupnost) tma skupščina skupne organe uporabntkov tn izva 
jaiccv (v nadaijnjem besedtiu skupnt organt) i)ciovno področje 
skupnth organov uporabntkov tn tzvajaicev m njthovo štev do je doio- 
čeno s statutom skupnostt. vanje pa st) iahko v skiadu / zakonom o voii- 
tvah deiegatov tn deiegactj t/voijent !c dcicgatt

!5 čien
/a boijse ttskiajcv.tnje deia skupščtne obhkujejo predsedntk vkupš 

etne (tn njegov namestntk). prcdscdntka zborriv (tn njuna namestntka) 
ter (^rcdscdmkt skupnth organov tzvajaicev tn uptvrabntkov predsed­
stvo skupščtne

Rrcdscdstso skupščttte deia na sejah predsedstva 
Seje predsedstva prav doma skitcujc tn vodt predsedntk skupščtne. 

seje pa sc iahko skitčc tudt na pobudo trctjtnc čianov predsedstva 
i*redscdst\o skupščtne uskiajuje dcio zK)rov skupščtne tn njenth orga­
nov tet načrtuje tn prtpravija skitc sej

i'odrobnejc ure tata deiov ati jc predsedstva statut skupnostt tn po­
siovntk skupščtne

! h ^ icn
Skupščtna. njena /bora tn skupnt organt iahko ustanovtjo svoja 

staina tn občasna 'cicsa za proučevanje posamcznth ožjth področij njt 
httvega deia tn za prtpravo gradtv tn prediogov s teh jvodročtj 

hnotc skupnostt tn njene tcmcijne skupnostt
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17. člen
Enoto skupnosti (v nadaljnjem besedilu: enota) lahko ustanovijo s 

samoupravnim sporazumom delavci ene a!i več organizacij in uporab­
niki njihovih storitev.

V enoti se dogovarjajo o skupnih nalogah pri izvajanju programa 
storitev, o uresničevanju neposredne svobodne menjave de!a in dajejo 
pobude in predloge v zvezi z zadevami, ki jih obravnava in sprejema 
skupščina skupnosti in njeni organi.

Enoto praviloma ustanovijo uporabniki in izvajalci takrat, kadar v 
okviru skupnosti ni mogoče dovo!j smotrno in učinkovito zagotoviti 
uve!jav!janje neposrednih interesov uporabnikov.

18. č!en
Za kar najboij neposredno uresničevanje medsebojnih pravic, ob­

veznosti in odgovornosti v svobodni menjavi dela na posameznem po­
dročju kulturne dejavnosti se uporabniki in izvajalci !ahko s samo­
upravnim sporazumom organizirajo v temeljno skupnost.

Samoupravni sporazum o ustanovitvi enote oz. organiziranju te­
merne skupnosti ureja medsebojne pravice, obveznosti in odgovorno­
sti uporabnikov in izvajalcev v enoti oz. v temeljni skupnosti, še zlasti 
pa naskdnja vprašanja:

— namen in ci!j ustanovitve oz. organiziranosti;
— predmet svobodne menjave de!a;
— samoupravno organiziranost;
— pravice in odgovornosti organov enote oz. temeljne skupnosti;
— vsebino, način in postopek za sporazumevanje o medsebojnih 

pravicah, obveznostih in odgovornostih;
— druga vprašanja, ki so skupnega pomena za uporabnike in izva­

jalce.
Samoupravni sporazum o ustanovitvi enote oz. o organiziranju te­

meljne skupnosti mora biti v skladu z določili tega samoupravnega spo­
razuma in določili statuta skupnosti, ki podrobneje določa pogoje in 
osnove za ustanovitev enote oz. organiziranje temeljnih skupnosti.

IV. SAMOUPRAVNA DELAVSKA KONTROLA
19. (LEN

Uporabniki in izvajalci uresničujemo samoupravno delavsko kon­
trolo v skupnosti neposredno, po svojih delegatih v skupščini skupnosti 
in njenih enotah ter po svojih delegatih v odboru samoupravne delav­
ske kontrole.

Število članov odbora samoupravne delavske kontrole, njihovo se­
stavo, volitve in odpoklic ureja statut, način njegovega dela pa poslov­
nik.

20. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole nadzoruje izvajanje samou­

pravnih sporazumov, družbenih dogovorov in drugih v skupnosti spre­
jetih samoupravnih splošnih aktov, zlasti glede uveljavljanja pravic, iz­
polnjevanja obveznosti in uresničevanja odgovornosti uporabnikov in 
izvajalcev, organov skupnosti, kot tudi strokovnih služb in delavcev, ki 
zanje opravljajo strokovna in administrativno tehnična dela in naloge. 
$ statutom in drugimi samoupravnimi splošnimi akti skupnosti se uredi 
obveznost organov in strokovnih služb, da sproti obveščajo odbor sa­
moupravne delavske kontrole o odločitvah, ki so pomembne za nje­
govo delo in mu dajo na voljo podatke, ki jih potrebuje za delo.

21. člen
O ugotovitvah nadzora predloži odbor samoupravne delavske kon­

trole poročilo skupščini in organu, ki je nadzor predlagal, če to ni bila 
skupščina ter priporoči ukrepe za odpravo ugotovljenih nepravilnosti. 
Skupščina je dolžna obravnavati poročila in predloge odbora samou­
pravne delavske kontrole ter odpraviti nepravilnosti oz. obvestiti ta 
odbor o ugotovljenem stanju, sprejetih ukrepih ali stališču v zvezi s po­
sameznim vprašanjem.

V. SPLOŠNA LJUDSKA OBRAMBA IN 
DRUŽBENA SAMOZAŠČITA

22. (LEN
Skupnost sodeluje v pripravah na splošno ljudsko obrambo in ure­

sničuje družbeno samozaščito tako, da opravlja ustrezne priprave, iz­
polnjuje obveznosti in dolžnosti, ki jih določajo zakoni, drugi predpisi 
in plani skupščine občine na področju ljudske obrambe in družbene 
samozaščite.

23. člen
Za neposredno uresničevanje nalog s področja ljudske obrambe in 

družbene samozaščite ustanovi skupščina skupnosti odbor za splošno 
ljudsko obrambo in družbeno samozaščito.

Število članov odbora za splošno ljudsko obrambo in družbeno sa­
mozaščito, njihovo sestavo, volitve in odpoklic ureja statut, način nje­
govega dela pa POSLOVNIK

VI. SAMOUPRAVNI SPLOŠNI AKTI SKUPNOSTI

24. člen
Skupnost ima naslednje samoupravne splošne akte:
— statut skupnosti;
— samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti;
— plan skupnosti;
— poslovnik o delu organov skupnosti;
— druge samoupravne sporazume, pravilnike, ki so potrebni za ne­

moteno delovanje skupnosti, ki jih določa statut skupnosti ali pa kak 
drug samoupravni splošni akt skupnosti.

Postopek za sprejem, objavo in veljavnost samoupravnih splošnih 
aktov določa statut.

25. člen
Statut skupnosti v skladu s tem samoupravnim sporazumom po­

drobneje ureja vprašanja, ki so pomembna za delovanje skupnosti:
— načela in merila za oblikovanje skupnih organov uporabnikov in 

izvajalcev m delovnih teles skupščine in njenih zborov, način dela, nji­
hovo delovno področje, njihova pooblastila, obveznosti in odgosorno- 
sti, način izvolitve in odpoklica članov ter njihove pravice, obveznost) 
in odgovornosti,

— delovno področje, pooblastila, obveznosti in odgovornosti dele­
gatov s stalnimi funkcijami v skupščini in njenih zborih ter njihovih or­
ganih in način njihove izvolitve in razrešitve;

— pogoje za organiziranje in načela za samoupravno organiziranje 
enot in temeljnih skupnosti;

— načela za oblikovanje konference delegacij oz. organov, ki dele­
girajo skupne delegate v skupščino;

— način seznanjanja uporabnikov in izvajalcev z delovanjem, način 
uveljavljaoja njihove pravice do vpogleda v listine, spise in poročila ter 
v poslovanju z združenimi sredstvi;

— možnost udeležbe v delu skupščine predstavnikom družbeno-po- 
litičnih skupnosti, družbenopolitičnih organizacij, strokovnih organi­
zacij in združenj;

— postopek sklica sej skupščine in njenih zborov;
— način odločanja v skupščini;
— usklajevalni postopek za primer, da med zboroma skupščine ni 

soglasja;
— sestavo, volitve in odpoklic ter število članov odbora samou­

pravne delavske kontrole ter obveznosti organov in strokovne službe 
skupnosti do tega odbora;

— sedež skupnosti;
— predstavljanje in zastopanje skupnosti;
— odgovornost skupnosti v pravem prometu;
— načela za ureditev zadev, ki jih ureja poslovnik skupščine;
— naloge delavcev s posebnimi pooblastili in odgovornostmi;
— druga vprašanja, določena s tem samoupravnim sporazumom ali 

z zakonom;
— javnost dela.

VII. RAZMERJA DO DRUGIH SKUPNOSTI

26. člen
Skupnost sodeluje z drugimi družbenimi pravnimi osebami, kadar je 

to potrebno zaradi usklajevanja stališč o zadevah, ki so skupnega po­
mena, usklajevanja planov, usklajevanja osnov in meri! v svobodni 
menjavi dela, dogovarjanja o ukrepih za dosego skupnih ciljev ali zdru­
ževanja sredstev za uresničevanje skupnih nalog.

27. člen
Skupnost se povezuje z drugimi občinskimi kulturnimi skupnostmi v 

obalnih občinah, da bi skupaj z njimi na obalnem območju:
— oblikovala skupne osnove kulturne politike,
— usklajevala razvoj kulturnih dejavnosti,
— se dogovarjala o zagotavljanju programov, ki so skupnega po­

mena za obalne občine.
— uresničevala vzajemnost pri zagotavljanju kulturnih storitev,
— uresničevala druge skupne interese in potrebe.
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V!!l JAVNOST DELA
28. č!en

De k) skupnost) je javno Seje zborov skupščine in njenih organov ter 
te!esa so javne m je !ahko na njih prisoten vsakdo pod pogoj!, ki jih do­
loča posiovnik.

Skupnost obvešča javnost o svojem delu
S statutom skupnost! so podrobneje urejene naslednje zadeve:
— obveščanje javnosti;
— objavljanje samoupravnih splošnih aktov;
— sodelovanje s sredstvi javnega obveščanja
Skupnost !ahko tzdaja tud) pubhkacije. v katenh javnost obvešča o 

svojem delu

IX SAMOUPRAVNO REŠEVANJE SPOROV !N NADZOR
STVO

29. č!en
Za od!očanje o samoupravnih pravicah m obsežnostih v sponh. ki 

nastanejo s skupnost) m med skupnostjo m drugimi kulturnimi skup­
nostmi v SR S!o\emj! je pristojno sodišče združenega de!a prt Kulturni 
skupnosti Slovenije

Ne g!ede na to se stranke v sporu !ahko sporazumejo, da spor reši pri­
ložnostna arbitraža, k) jo s ta namen ustanovijo v skladu z zakonom

30 č!en
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja !n dela skupnost! oz. njene 

enote oprav!ja pristojni občinski upravni organ

X STROKOVNA SLUŽBA

3 ! člen
Za opravljanje strokovnih, administrativnih, finančnih m tem po­

dobnih de!, ki omogočajo uporabnikom tn izvajalcem, da v ku!turm 
skupnosti samoupravno sprejemajo in uresničujejo odločitve, razen za 
dela. k) jih lahko opravljajo uporabniki tn izvajala sami oz upravni or­
gan). ustanovi kulturna skupnost skupaj z drugimi samoupravnimi m 
tcrcsntmt skupnostmi družbenih dejavnosti v občin) Koper skupno 
strokovno službo Delovna skupnost skupne strokovne službe se obli­
kuje s samoupravnim sporazumom

32 člen
Vodjo delovne skupnosti imenujejo in razrešujejo skupščine sa­

moupravnih interesnih skupnosti, ki so jo ustanovile, potem, ko dobijo 
mnenje delovne skupnost)

Vodjo delovne skupnost) \c imenuje za dobo štirih let
Vodja delovne skupnosti je za svoje delo m delo delovne skupnosti 

odgovoren skupščinam skupnost), ki so ustanovile delovno skupnost

33 člen
Statut kulturne skupnosti m samoupravni sjtorazum o ustanovitvi 

delovne skupnost! podrobneje urejata način imenovanja, pravtcc. 
dolžnosti tn odgovornosti vodje delovne skupnosti tn delavca s posch 
mmt pooblastili tn odgovornostmi, tajnika skupščine, ki v delovni 
skupnosti opravlja naloge /a kulturno skupnost

X! PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE
34 člen

la samoupravni spora/um sklenejo pooblaščeni organt temeljnih 
organizacij združenega dela. delovnih skupnost), samoupravnih orga 
mzaaj tn skupnost), krajevnih skupnost), družbenih organizacij tn 
društev potem, ko so o sklenit v < samourpavnega sporazuma odločili 
delavet 'n drug) delovni ljudje ter občani na svojih zborih ah z drugo 
ustrezno obhko osebnega izjavljanja la samoupravni sporazum je 
sklenjen, ko ga sprejmejo temeljne m druge orgamzaajc združenega 
dela tn delovne skupnost), ter krajevne skupnost), kt skupaj štejejo nad 
dve tretjini uporabnikov oziroma izvajalcev v občini lo dejstvo ugo 
tov) skupščina skupnost) z ugotovitvenim sklepom

K sklenjenemu samoupravnemu sporazumu lahko pnstopt vsaka or 
gamzaoja ah skupnost, k) je po tem samoupravnem sporazumu lahko 
uporahntk ah izvajalce

33 člen
la samoupravni sporazum udeleženo lahko dopolnijo ah spreme 

mjo po enakem postopku, po katerem je sklenjen Predlog dopolnitev 
oz spremcmhohhkujcjodelegativskupščimskupnost! \ primeru, da

zakon ali predpis na podlagi zakona terja dopolnitev ali spremembo 
tega samoupravnega sporazuma v kratkem roku. je taka dopolnitev oz. 
sprememba lahko sprejeta po krajšem postopku, ki ga določa statut.

36 člen
Ta samoupravni sporazum začne veljati, ko da k njemu soglasje 

skupščina občine Samoupravni sporazum se objavi v Uradnih obja­
vah.

37. člen
Ko stopi v veljavo ta samoupravni sporazum, preneha veljati dose­

danji samoupravni sporazum o ustanovitvi Kulturne skupnosti občine 
Koper, ki ga je sprejela skupščina skupnosti na svoji sej) dne 22. de­
cembra 1978

Koper. 2 marca 1982

RAZ!SKOVALNA SKUPNOST KOPER

Na podlagi in člena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi občin­
ske raziskovalne skupnosti Koper je skupščina raziskovalne skupnosti 
Koper na s**ji dne ! marca 1982 sprejela naslednji

SKLEP
Skupščina skupnosti ugotavlja, da je več kot dve tretjini delavcev v 

temeljnih in drugih organizacijah združenega dela ter delovnih skup­
nostih do ! marca 1982 pristopilo k Samoupravnemu sporazumu o 
ustanovitvi raziskovalne skupnosti Koper

S tem je samoupravni sporazum skladno s členom sklenjen.
Številka. 010-1/82
Koper. 1. marca 1982

PREDSEDNIK 
SKUPŠČINE SKUPNOST!

Boris Gorup. 1. r.

Na podlagi 52 m 73 člena zakona o raziskovalni dejavnosti in razi­
skovalnih skupnostih (Uradni list SRS 3V79) ter 66. člena zakona o 
osnovah svobodne menjave dela (Urad list SRS 17/79). sklenejo de­
lavci temeljnih organizacij m delovnih skupnosti, drugi samoupravno 
organizirani delavci tn delovni ljudje ter občani v krajevnih skupnostih 
kot uporabniki raziskovalnega dela in storitev v skladu s citiranimi za­
konskimi predpisi spremembe m dopolnitve k samoupravnemu spora­
zumu o ustanovitvi občinske raziskovalne skupnosti, ki se v prečišče­
nem besedilu glasi

SAMOUPRAVN! SPORAZUM 
O USTANOV! ! V!

RAZISKOVALNE SKUPNOST! OBflNE KOPER 

! SPLOŠNE DOLOČBE 

! člen
S tem samoupravnim sporazumom sc določajo in opredeljujejo na­

meni in cilji ustanovitve občinske raziskovalne skupnosti m svobodne 
menjave dela v skupnosti in po njej. predmet m vsebina svobodne me­
njave dela. samoupravna organiziranost, vsebina, način in postopek 
sporazumevanja o medsebojnih pravicah, obveznostih in odgovorno­
stih. osnove družbenoekonomskih odnosov v občinski raziskovalni 
skupnosti, pravice tn odgovornosti organov skupnosti, odnose med ra­
ziskovalnimi skupnostmi ter druge zadeve in vprašanja, ki so skupnega 
pomena za njene člane tn njihove delovne skupnosti

2. člen
Občinska raziskovalna skupnost neposredno organizira in uresni­

čuje program raziskovalne dejavnosti v okviru občine in koordinira ra­
ziskovalne dejavnosti, ki se uresničujejo preko republiške in posebnih 
raziskovalnih skupnosti m neposredno v delovnih organizacijah TOZD 
in delovnih skupnostih
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U NAMEN IN CILJI USTANOVITVE 
OBČINSKE RAZISKOVALNE SKUPNOSTI

3. č!en
De!avd v TOZD in delovnih skupnostih ter samoupravno organizi­

rani delovni ljudje in občani v krajevnih skupnostih ustanavljajo občin­
sko raziskovalno skupnost z namenom, da načrtujejo in uresničujejo 
svojo dejavnost in razvoj na podlagi dosežkov raziskovalnega in inova­
cijskega dela in na njih temelječih razvojnih možnosti. Svoje interese 
na področju raziskovalne dejavnosti uresničujejo tako, da:

— vključujejo svoje potrebe po raziskovalni dejavnosti in uporabi 
njenih dosežkov v svoje plane ter v njih opredeljujejo tudi možnosti za 
njihovo zadovoljevanje:

— organizirajo po potrebi lastno raziskovalno dejavnost:
— pri svojem delu se neposredno povezujejo z delavci raziskovalnih 

organizacij in z njimi postavljajo družbenoekonomske odnose in do­
hodkovne odnose na načelih svobodne menjave dela:

— za uresničevanje skupnih raziskovalnih potreb in širših družbe­
nih interesov na področju raziskovalne dejavnosti se združujejo skupaj 
z delavci organizacij združenega dela, ki opravljajo raziskovalno de­
javnost v samoupravni interesni skupnosti za raziskovalne dejavnosti.

4. člen
Glede na namene opredeljene v prejšnjem členu tega sporazuma, 

člani skupnosti z organiziranjem raziskovalne dejavnosti zagotavljajo 
združevanje dela in sredstev za uresničevanje svojih lastnih in skupnih 
potreb in interesov ter za doseganje naslednjih skupnih ciljev:

— raziskovalna dejavnost mora postati sestavni de! in neločljivi del 
združenega dela, kar predstavlja splošni cilj sklenjenega sporazuma

— intenzivno je razvijati inovacijske procese in raziskovalno dejav­
nost skozi vse oblike raziskovalnega dela in s tem doseči višjo gospo­
darsko rast in družbeni standard v občini, kar se kot strateški cilj dosega 
preko sledečih podciljev:

a) intenzivirati raziskovalno dejavnost v naslednjem planskem ob­
dobju in doseči ter preseči stopnjo povprečnega družbenega razvoja 
SR Slovenije

b) izgrajevati in racionalno obvladovati prostor kot enega odločujo­
čih parametrov družbenega razvoja območja občine

d) smotrneje izkoriščati surovinske in energetske vire
e) razvijati in posodabljati proizvodne procese in tehnologijo
f) izboljšati zdravstvene in življenjske razmere delovnih ljudi, prou­

čevati in uveljavljati vse oblike kulturnega življenja in zaščite človeko­
vega naravnega okolja

g) učinkovita izraba raziskovalnih kapacitet in zagotovitev pogojev 
za njihov strokovni razvoj v občini, kar predstavlja taktični cilj tega 
sporazuma

5. člen
Pri uresničevanju ciljev bodo udeleženci tega sporazuma opredelili 

svoje dejavnosti z letnimi plani in programi dela. s katerimi bodo zlasti:
— zavzemali se. da bo načrtovanje razvoja združenega dela na vseh 

področjih gospodarstva in družbenih dejavnosti temeljilo na večjem 
vključevanju znanja, posebej domačega in lastnih inventivno inovacij­
skih potencialov v strukturo dela in-v organizirane inovacijske procese

— skrbeli za koncentracijo raziskovalnih zmogljivosti na tista razi­
skovanja. ki pospešujejo tehnološki napredek, dvig produktivnosti 
dela. ekonomičnost, uveljavljanje samoupravnih odnosov, razvoj do­
kumentacijsko informacijskih sistemov in novih domačih surovinskih, 
energetskih in prehrambenih virov

— podpirali m spodbujali aplikativna raziskovanja in jih prilagajali 
za neposredno uporabo v praksi

— podpirali raziskave, za katere prihajajo pobude m ideje od upo­
rabnikov raziskav in s tem prispevali k večji povezanosti vsega združe­
nega dela

— podpirali hitrejši razvoj tistih raziskovalnih dejavnosti, ki ga ter­
jajo specifični interesi občine ali širšega območja

— podpirali raziskovanja, ki bodo izboljšala konkurenčno sposob­
nost združenega deia v mednarodni delitvi dela in s tem zmanjšali dol­
goročno surovinsko in tehnološko odvisnost od zunanjega sveta ter pri­
spevali k večji racionalizaciji potrošnje na vseh področjih

— osredotočevali družbene znanosti na raziskovanja, ki so tesno
povezana z realizacijo družbenih odnosov začrtanih v ustavi,oziroma z 
uveljavljanjem socialističnega samoupravnega sistema in delovanja 
organiziranih socialističnih si! .

— podpirali preučevanja zgodovinskega razvoja na območju občine
Koper.

Zato se bodo zavzemali za kompleksna in interdisciplinarna razisko­
vanja, povezanost ekonomskih, demografskih, socioloških, filozofskih, 
politoloških in drugih raziskovanj, skupinsko delo ter razvoj ustrezne 
raziskovalne metodologije, pri čemer je temeljni smoter pospešen ra­
zvoj teorije samoupravnega socializma z vidikov vseh znanstvenih dis­
ciplin:

— podpirali in spodbujali raziskovanja, ki so povezana z uresniče­
vanjem dolgoročnih programov ekonomskega in družbenega razvoja 
občine in ki odkrivajo naravne, ekonomske in druge posebnosti naše 
družbe

— podpirali raziskovanja, ki so povezana s posodabljanjem izobra­
ževanja in vzgoje z večjo učinkovitostjo ter usklajenostjo šolstva s po­
trebami gospodarstva in družbenih dejavnosti ter družbe kot celote ter 
s hitrejšim prenosom novih dognanj znanosti in socialistične prakse v 
vsebino vzgojno izobraževalnega procesa v celotnem šolstvu

— podpirali raz!skovanja. usmerjena v iskanju rešitev, ki so bi­
stvene za zaščito delovnih ljudi, zdravstvo in socialno varstvo, za boljše 
življenjske in delovne razmerg, za razvoj nacionalnih kultur, za pospe­
šeno ceneno in kvalitetno gradnjo stanovanj, za zdravo prehrano, za 
varstvo naravnega okolja in za splošni ljudski odpor.

6. člen
Zaradi uresničevanja skupnih raziskovalnih potreb in širših družbe­

nih interesov na področju raziskovalne dejavnosti v občini Koper, 
ustanavljajo delovni ljudje in občani obvezno občinsko raziskovalno 
skupnost.

III OSNOVE DRUŽBENOEKONOMSKIH ODNOSOV 
V OBČINSKI RAZISKOVALNI SKUPNOSTI

7. člen
Osnove družbenoekonomskih odnosov v občinski raziskovalni 

skupnosti so v svobodni menjavi dela med udeleženci:
— delavci temeljnih organizacij in delovnih skupnosti ter drugi sa­

moupravno organizirani delovni ljudje ter občani v krajevnih skupno­
stih, kot uporabniki raziskovalnega dela in storitev, ter

— delavci raziskovalnih organizacij združenega dela in delavci v 
drugih organizacijah združenega dela. ki na podlagi posebnega zakona 
opravljajo posebno oziroma določeno dejavnost na področju razisko­
valne dejavnosti v občint. kot izvajalci raziskovalnih nalog in storitev.

IV. PREDMET SVOBODNE MENJAVE DELA

S. člen
Predmet svobodne menjave dela v občinski raziskovalni skupnosti 

je:
— usmerjeni raziskovalni program.
— raziskovalni projekt.
— raziskovalna naloga.
— raziskovalna storitev.
— druga storitev.

9. člen
Medsebojne odnose v svobodni menjavi deia urejajo uporabniki in 

izvajalci s samoupravnim sporazumevanjem o temeljih plana razvoja 
raziskovalne dejavnosti, z drugimi samoupravnimi splošnimi akti in 
pogodbami

K), člen
Sredstva, ki jih uporabniki preko svobodne menjave dela združujejo 

pri občinski raziskovalni skupnosti za uresničevanje dogovorjenega 
občinskega raziskovalnega sprograma. se oblikujejo iz dohodka te­
meljnih organizacij združenega dela in delovnih skupnosti. Osnove in 
merila združevanja dohodka določa samoupravni sporazum o temeljih 
plana razvoja raziskovalne dejavnosti za srednjeročno obdobje.

Za zadovoljevanje potreb in interesov po raziskovalni dejavnosti, ki 
se opravlja z neposredno menjavo dela se zagotavljajo sredstva iz:

— materialnih stroškov TOZD oziroma delovnih skupnosti za 
sprotne potrebe razsikovalnega dela, ki se opravlja v okviru delovnega 
procesa:

— drugih virov, ki jih določa zakon.

11 člen
Uporabniki in izvajalci bodo v občinski raziskovalni skupnosti ure­

sničevali smotre in cilje tako, da:
— ugotavljajo in opredeljujejo potrebe in interese po raziskovalni
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dejavnost! v občini ter usmerjajo raziskovalne pobude na svojem po­
dročju

— informirajo de!avce. delovne ljudi in občane o raziskovalni de­
javnosti pomembm za razvoj občine, in pospešujejo uporabo razisko­
valnih dosežkov v prakso

— organizirajo in pospešujejo samoupravno sporazumevanje na 
področju raziskovalne dejavnosti

— dajejo pobude za vnašanje raziskovalne dejavnosti v širša ra­
zvojna prizadevanja občine

— oblikujejo raziskovalni program na svojem območju, organizi­
rajo in pospešujejo samoupravno sporazumevanje za uresničevanje 
tega programa

— se sporazumevajo o zagotavljanju sredstev in merilih za vredno­
tenje raziskovalnih nalog in storitev v svobodni menjavi dela. ki se ure­
sničuje v občinski raziskovalni skupnosti

— skrbijo za popularizacijo raziskovalne dejavnosti med delavsko 
in šolsko mladino

— spodbujajo, organizirajo in stimulirajo inovacijske dejavnosti v 
delovnih organizacijah. TOZD in delovnih skupnostih

— opravljajo druge naloge v skladu s tem samoupravnim sporazu­
mom. statutom skupnosti ali sprejetimi sklepi skupščine.

V SODELOVANJE MED OBČINSKO IN POSEBNIMI RAZI­
SKOVALNIMI SKUPNOSTMI TER REPUBLIŠKO RAZISKO­

VALNO SKUPNOSTJO

12. člen
Občinska in posebne raziskovalne skupnosti sodelujejo med seboj, 

usklajujejo delo. se dogovarjajo o skupnih programih in izvajanju teh 
programov ter usklajujejo pogoje svobodne menjave dela. V ta namen 
lahko ustanavljajo skupne organe.

Statut natančneje opredeljuje pogoje in načine ustanavljanja skup­
nih organov iz prvega odstavka tega člena skladno s sklenjenimi dogo­
vori.

13. člen
Med skupne naloge občinske in posebnih raziskovalnih skupnosti, ki 

se uresničujejo v Raziskovalni skupnosti Slovenije, sodijo zlasti:
— zagotavljanje medrepubliškega sodelovanja ter spodbujanje 

medrepubliških raziskav
— zagotavljanje vključevanja v mednarodno-znanstveno dogaja­

nje
— pospeševanje priprave in prenosa raziskovalnih dosežkov v 

družbeno prakso
— usmerjanje razvoja in izobraževanja kadrov, ki delajo na po­

dročju raziskovalne dejavnosti
— pospeševanje znanstvenega tiska in znanstvenih sestankov
— pospeševanje informacijsko-dokumentacijske dejavnosti
— pospeševanje razvoja raziskovalne infrastrukture.
Za uresničevanje teh skupnih nalog občinska raziskovalna skupnost 

združuje pri Raziskovalni skupnosti Slovenije dogovorjena sredstva.

14. člen
Občinska raziskovalna skupnost sodeluje z drugimi samoupravnimi 

interesnimi skupnostmi družbenih dejavnosti in materialne proizvod­
nje, se dogovarja o skupnih nalogah in izvajanju teh nalog ter usklajuje 
raziskovalne programe. V ta namen lahko ustanavlja s temi samou­
pravnimi organi skupne organe.

13. člen
Uporabniki in izvajalci v občinski raziskovalni skupnosti Koper, se 

skupno z drugimi občinskimi raziskovalnimi skupnostmi in posebnimi 
raziskovalnimi skupnostmi obvezno združujejo v raziskovalni skupno­
sti Slovenije, da bi v njej uresničevali skupne interese in potrebe po ra­
ziskovalni dejavnosti in tako soodločali o vprašanjih, za katera je na 
področju raziskovalne dejavnosti pristojna skupščina republiške razi­
skovalne skupnosti

VI ENOTE IN TEMELJNE SKUPNOSTI 
V OBČINSKI RAZISKOVALNI SKUPNOSTI

16. člen
V okviru občinske raziskovalne skupnosti lahko uporabniki in izva­

jalci s samoupravnim sporazumom ustanavljajo:
— enote raziskovalne skupnosti za uresničevanje skupnih interesov 

in potreb pri oblikovanju in izvajanju raziskovalnega projekta ali

usmerjenega raziskovalnega programa
— temeljne skupnosti raziskovalne skupnosti za uresničevanje 

medsebojnih pravic, obveznosti in odgovornosti v svobodni menjavi 
dela na določenem območju ali področju.

Pogoje za ustanovitev in ostale zadeve v zvezi ustanavljanja in delo­
vanja enot in temeljnih skupnosti ureja statut občinske raziskovalne 
skupnosti.

VII. STATUSNE DOLOČBE

17. člen
Dejavnost raziskovalne skupnosti je posebnega družbenega pome­

na Občinska raziskovalna skupnost je pravna oseba in je nosilec pravic 
in obveznosti v skladu z določili tega samoupravnega sporazuma in sta­
tuta skupnosti Za svoje obveznosti odgovarja z vsemi svojimi sredstvi 
neomejeno.

18. člen
Ime skupnosti je: Raziskovalna skupnost občine Koper. V italijan­

skem jeziku se glasi: Comunità di ricerche del comune di Capodistria.
Sedei skupnosti je v Kopru. Telovadniški trg 1.
Delo raziskovalne skupnosti je javno.

19. člen
Občinska raziskovalna skupnost ima lasten žiro račun, ki ga vodi pri 

Službi družbenega knjigovodstva, podružnica Koper.

20. člen
Občinsko raziskovalno skupnost predstavlja in zastopa predsednik 

skupščine občinske raziskovalne skupnosti. V njegovi odsotnosti pa 
predstavlja in zastopa občinsko raziskovalno skupnost namestnik 
predsednika.

Za občinsko raziskovalno skupnost podpisuje vse listine neomejeno 
predsednik oziroma namestnik predsednika skupščine s tem. da mo­
rajo imeti sprejete obveznosti svojo osnovo v sklepih samoupravnih 
organov občinske raziskovalne skupnosti. Drugi delavci podpisujejo za 
občinsko raziskovalno skupnost v mejah pooblastil, ki jih določa statut 
občinske raziskovalne skupnosti.

21. člen
Predmet poslovanja in delovanja občinske raziskovalne skupnosti 

je:
— oblikovanje in načrtovanje raziskovalne politike v občini
— izvajanje in financiranje dogovorjenega občinskega raziskoval­

nega programa in raziskovalnega dela v občini
— koordiniranje izvajanja raziskovalnega dela v občini, ki ga ure­

sničujejo neposredno združeno delo ali posredno preko občinske, po­
sebnih raziskovalnih skupnosti in raziskovalne skupnosti Slovenije

— sodelovanje in načrtovanje skupnih raziskovalnih nalog občin­
skih raziskovalnih skupnosti v območju

— pospeševanje raziskovalne in inovacijske dejavnosti v občini

22. člen
Občinska raziskovalna skupnost se registrira v sodnem registru, ki ga 

vodi temeljno sodišče v Kopru.

23. člen
Zakonitost poslovanja in dela občinske raziskovalne skupnosti 

opravlja in nadzira pristojni upravni organ Občinske skupščine Koper.

24 člen
Podrobnejša določila o statusnih zadevah, organizaciji dela in poslo­

vanja ter o drugih pomembnejših zadevah vsebuje statut občinske razi­
skovalne skupnosti

VIII SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST 
OBČINSKE RAZISKOVALNE SKUPNOSTI

25. člen /
Občinsko raziskovalnoskupnost upravlja skupščina, ki jo sestavljajo 

delegati ustanoviteljev kot uporabniki raziskovalnih storitev in razi­
skovalnega dela.

Pri obravnavi programov raziskovalnega dela sodelujejo v razpravi 
tudi delegati tistih izvajalcev, ki opravljajo storitve za občinsko razi­
skovalno skupnost pa niso člani občinske raziskovalne skupnosti, ne 
glede na to. kje je sedež njihove delovne organizacije.
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26. člen
Delegate v skupščino občinske raziskovane skupnosti delegirajo de­

legacije ali konference delegatov temeljnih organizacij, delovnih 
skupnosti, drugih samoupravno organiziranih delovnih ljudi, delavcev, 
ki delajo s sredstvi v osebni lastnini in kmetje kooperanti ter občanov, 
organiziranih v krajevnih skupnostih.

27. člen
Število delegatskih mest je opredeljeno v Statutu skupnosti.
Razdelitev delegatskih mest na združeno delo in krajevne skupnost! 

in povezovanje delegacij manjših delovnih organizacij, TOZD in de­
lovnih skupnosti v konference delegacij urejuje poseben sklep, ki ga 
sprejme skupščina skupnosti in je priloga tega sporazuma.

* 28. člen
Delegati so za svoje delo in delo skupščine občinske raziskovalne 

skupnosti in njenih organov odgovorni delegaciji, konferenci delega­
tov in delovnim ljudem, ki so jih izvolili.

Delegat, ki v skupščini in njenih organih ne opravlja zaupanih delov­
nih nalog ali jih opravlja slabo in neučinkovito, je lahko predčasno ra­
zrešen dolžnosti delegata v primerih, na način in postopku, ki ga določa 
statut organizacije oziroma delovne skupnosti.

IX. SKUPŠČINA OBČINSKE RAZISKOVALNE SKUPNOSTI 
IN NJENE PRISTOJNOSTI

29. člen
Skupščina občinske raziskovalne skupnosti je mesto za sporazume­

vanje o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalci na področju 
načrtovanja in uresničevanja raziskovalnega dela in raziskovalne de­
javnosti.

30. člen
K delu skupščine občinske raziskovalne skupnosti se vabijo pred­

stavniki družbenopolitičnih organizacij, predstavniki organov občin­
ske skupščine in samoupravnih interesnih skupnosti ter drugih organi- 
zaaj in društev, ki lahko s svojim sodelovanjem prispevajo k uresniče­
vanju delovnih nalog in programov skupščine.

Pri delu skupščine imajo njihovi predstavniki pravico do enakoprav­
nega sodelovanja z delegati skupščine, vendar brez pravice odločanja.

31. člen
Skupščina občinske raziskovalne skupnosti opravlja naslednje de­

lovne naloge in je pristojna da:
1. Predlaga in ugotavlja, da so člani skupnosti:
— sprejeli samoupravni sporazum o ustanovitvi občinske razisko­

valne skupnosti
— sprejeli samoupravni sporazum o temeljih plana razvoja razisko­

valne dejavnosti občine za srednjeročno obdobje in vsakoletni plan
— izvolili delegate v skupščino občinske raziskovalne skupnosti.
2. Voli in razrešuje:
— predsednika skupščine in namestnika predsednika
— ostale in občasne odbore in druga delovna telesa
— delegate za konferenco delegatov za skupščino raziskovalne 

skupnosti Slovenije.
3. Imenuje in razrešuje:
— z drugimi skupščinami samoupravnih interesnih skupnosti v ob­

čini, vodjo delovne skupnosti
— delegata, ki v odsotnosti predsednika ali njegovega namestnika 

predstavlja in zastopa skupnost
— odredbodajalca za izvrševanje finančnega načrta skupnosti
— delegata v razpisno komisijo za imenovanje vodje delovne skup­

nosti.
4. Sprejema:
— Statut in druge samoupravne splošne akte občinske raziskovalne 

skupnosti
— zaključni račun
— samoupravne sporazume in družbene dogovore o uresničevanju 

programov raziskovalne dejavnosti iif drugih skupnih nalog, s katerimi 
se članom skupnosti ne nalaga dodatnih finančnih obveznosti

**- letni ali dolgoročni plan občinske raziskovalne skupnosti
— letni delovni program in letni finančni načrt za uresničevanje 

letnega ali srednjeročnega plana raziskovalne dejavnosti
— ukrepe za uresničevanje programa raziskovalnega de a m 1 

nančnega načrta skupnosti
*

ukrepe za pospeševanje in stimuliranje inovacijske in razisko­
valne dejavnosti

programe kadrovske politike in strokovnega izobraževanja ka­
drov, ki delajo na p6dročju raziskovalne dejavnosti

ukrepe za racionalno porabo raziskovalnih zmogljivosti in razi­
skovalne opreme v raziskovalnih organizacijah in raziskovalne opre­
me, s katero upravlja in razpolaga združeno delo

— potrebe po raziskavah
— elemente za obseg in kakovost raziskav, ki jih lahko zagotavljajo 

raziskovalne organizacije ob danih kapacitetah, kadrovski zasedbi in 
veljavnih normativih in standardih za raziskovalno delo

— ceno oziroma povračila za opravljanje raziskovalnega dela
— poročila o delu odborov in drugih delovnih teles, ki jih imenuje 

skupščina in o delu delegacije v skupščini rcpuhhške raziskovalne 
skupnosti

— o podeljevanju inovactjskih nagrad za uspele in uresničene ino­
vacijske dosežke v občini

— elemente za določanje cene raziskovalnega dela in druge pogoje 
pri svobodni menjavi dela

$. Obhkuje:
— sama ali skupaj z drugimi samoupravnimi interesnimi skup­

nostmi v občini delovno skupnost.
6. Obravnava:
— poročila odbora samoupravne delavske kontrole
— poročila upravnega organa pri skupščini občine, ki skrbi za zako­

nitost poslovanja skupnosti in njenih samoupravnih organov
— poročila Službe družbenega knjigovodstva
— poročila in pobude družbenega pravobranilca samoupravljanja.
7. Zagotavlja:
— stalno in tekoče obveščanje delegatov, delegacij članov skupno­

sti, družbenopolitičnih organizacij in javnosti
— družbenopolitično izobraževanje delegatov
— popularizacijo raziskovalnega dela med mladino v šolah in de­

lovnih organizacijah.
Skupščina občinske raziskovalne skupnosti opravlja tudi druge za­

deve, za katere je pristojna po zakonu, po tem samoupravnem spora­
zumu, statutu skupnosti in drugih samoupravnih splošnih aktih.

32. člen
Skupščina občinske raziskovalne skupnosti enakopravno z zbori ob­

činske skupščine razpravlja in odloča o sprejemanju odlokov in drugih 
splošnih aktov ter o splošni politiki načrtovanja in uresničevanja razi­
skovalne dejavnosti v občini v cilju, da postaneta raziskovalna dejav­
nost in znanost sestavina združenega dela in bistveni pospeševalec go­
spodarskega in družbenega razvoja in dejavnik kakovostnega spremi­
njanja gospodarstva v občini.

33 člen
Po predhodnem izjavljanju delavcty. delovnih ljudi in občanov v 

temeljnih organizacijah združenega dela in drugih samoupravnih or­
ganizacijah in skupnostih lahko skupščina sprejema odločitve o dodat­
nem zbiranju sredstev za financiranje raziskovalne dejavnosti v občini 
iz dogovorjenega ali dodatnega občinskega raziskovalnega programa.

34. člen
Skupščina občinske raziskovalne skupnosti je sklepčna, če je na 

skupščini prisotna več kot polovica vseh delegatov. Sklep ali odločitev 
na skupščini je sprejet, Če ga sprejme več kot polovica prisotnih delega­
tov.

X. PREDSEDNIK IN NAMESTNIK PREDSEDNIKA 
SKUPŠČINE OBČINSKE RAZISKOVALNE SKUPNOSTI

35. člen
Predsednika skupščine in njegovega namestnika voli in razrešuje 

skupščina občinske raziskovalne skupnost! iz vrst delegatov skupščm$,
Predsednik skupščine je za svoje delo odgovoren skupščini. Man­

datna doba predsednika skupščme in njegovega namestnika traja dve 
leti z možnostjo ponovne izvolitve še za eno mandatno dobo.

36. člen
Predsednik skupščine ima naslednje pravice in dolžnosti:
— predstavlja in zastopa skupnost
— podpisuje sklepe, odločitve in druge listine skupščine,
— sklicuje seje skupščine in jim predseduje,
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— skrb!, da je deio m postopanje skupščine, njemh organov m stro­
kovne službe p skladu s tem sporazumom, statutom m drugim! sploš­
nimi akti ter zakoni.

— sodeluje pri oblikovanju dnevnih redov, materialov m informacij 
za zasedanje skupščine.

— posreduje informacije o delovanju skupščine m njenih organov
— koordinira delo med odbori in komisijami, ki jih imenuje skupš­

čina.
— opravlja druga dela. ki jih določa statut, drugi samoupravni 

splošni akti ali zavezuje sklep skupščine.

XI ORGANI SKUPŠČINE
37. člen

Za urejanje posameznih zadev ima skupščina tudi svoje odbore, ko­
misije m druga telesa.

Skupščina občinske raziskovalne skupnosti voli in razrešuje odbore, 
komisije m druga telesa.

Delo odbor 'V. komisij in drugih teles je javno in organizirano tako. 
da omogoča najširšo strokovno m družbeno presojo.

38. člen
Člani odborov, komisij m drugih delovnih teles so za svoje delo ne­

posredno odgovorni skupščini.

39. člen
Za urejanje posameznih zadev ima skupščina naslednje stalne odbo­

re:
— odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve
— odbor za družbeno planiranje m svobodno menjavo dela
— odbor za pospeševanje inovacijske in raziskovalne dejavnosti
— odbor za splošni ljudski odpor in družbeno samozaščito.
Odbori imajo 7 članov, ki jih voli skupščina občinske raziskovalne

skupnosti na prvem zasedanju.
Mandatna doEaodborov traja štiri leta.
Način dela odborov določa poslovnik, ki ga sprejme odbor

40. člen
Odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve ima 

predvsem naslednje naloge:
— spremlja samoupravne odnose in delegatski sistem ter predlaga 

ukrepe za izboljšanje teh odnosov
— spremlja in preučuje samoupravno organizacijo občinske razi­

skovalne skupnosti, povezaso z ostalimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi s področja družbenih dejavnosti in materialne proizvodnje 
ter predlaga ustanovitev skupnih organov in druge ukrepe

— obravnava osnutke novih samoupravnih splošnih aktov ORS ter 
predlaga spremembe m dopolnitve obstoječih samoupravnih splošnih 
aktov

— obravnava kadrovsko problematiko ORS ter predlaga skupščini 
občinske raziskovalne skupnosti posamezne kandidate, ki bodo v ok­
viru delovne skupnosti opravljali strokovne naloge za potrebe skupno­
sti

— zbira predloge kandidatov za člane odborov in komisij skupščine 
in predlaga ustanovitev občasnih komisij ter pripravlja potrebno gra­
divo za volitve

— oblikuje predloge nednevnega reda skupščine
— sprejema analize, obrazložitve in sporod'a ter oblikuje predloge 

za skupščino ORS
— skrbi za koordinacijo dela med skupščino in njenimi stalnimi od­

bori in komisijami
— uresničuje informativno službo za delegate, delegacije, člane 

skupnosti in javnost
— opravlja še druge naloge v zvezi s samoupravnimi, organizacij­

skimi in kadrovskimi zadevami.

41. člen
Odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela ima predv­

sem naslednje naloge:
— pripravlja osnutke za izdelavo samoupravnega sporazuma o te­

meljih plana razvoja raziskovalne dejavnosti v občini
— pripravlja predloge letnih in srednjeročnih planov in delovnih 

programov
— pripravlja elemente samoupravnih sporazumov o svobodni me­

njavi dela med izvajalci in uporabniki (elemente cen in druge pogojej

— analizira m spremlja rezultate svobodne menjave dela
— obravnava predlog zaključnega računa in posreduje mnenje 

skupščini ORS
— objavlja razpise za prijave raziskovalnih projektov m nalog
— opravlja druge naloge v zvezi z raziskovalnimi deli in programi
— sprejema ukrepe za izvajanje delovnih programov in planov ob­

činske raziskovalne skupnosti
— pripravlja predlog finančnega načna ORS.

42 člen
Odbor za pospeševanje inovacijske m raziskovalne dejavnosti ima 

predvsem naslednje naloge:
1. pospešuje m usmerja inovacijsko m raziskovalno dejavnost v 

združenem delu
2. spremlja in analizira rezultate inovacijske dejavnosti v občini
3. razpisuje natečaje za nagrajevanje najuspešnejših inovacijskih 

dosežkov v občini in predlaga skupščini podelitev priznanj m nagrad
4. TOZD in delovnim skupnostim nudi strokovno pomoč v organi­

ziranju inovacijske dejavnosti in aktivnosti ter pomoč pii oblikovanju 
m sprejemanju samoupravnih splošnih aktov s področja inovacijske in 
raziskovalne dejavnosti

$. po šolah organizira strokovna predavanja o pomembnosti inova­
cijske m raziskovalne dejavnosti in spodbuja mladino, da se vključuje v 
raziskovalno dejavnost

6. informira TOZD m delovne skupnosti v občini o inovacijskih in 
raziskovalnih dosežkih v občini

7. organizira razstave inovacijskih dosežkov v občini.

43. člen
Odbor za splošni ljudski odpor in družbeno samozaščito ima predv­

sem naslednje naloge:
— sprejema in dopolnjuje obrambni načrt skupnosti
— skrbi za organiziranje in usposabljanje enote teritorialne obram­

be, če ima skupnost takšno enoto
— usklajuje obrambne priprave skupnosti, njenih enot teritorialne 

obrambe m civilne zaščite z drugimi obrambnimi pripravami v skupno­
sti ter z obrambnimi pripravami občine in krajevnih skupnosti

— predlaga obrambne elemente razvojnega načrta in drugih sploš­
nih aktov s področja ljudske obrambe, za katere so pristojni organi 
upravljanja in drugi organi skupnosti

— organizira in pripravlja vse možne oblike m načine izvajanja 
nalog in ukrepov ljudske obrambe glede na predvidene vojne razmere

— skrbi za izvajanje varnostnih m zaščitnih ukrepov pri pripravah 
za ljudsko obrambo po načelih družbene samozaščite

— v soglasju s pristojnimi občinskimi organi določa delavce, ki 
opravljajo posebno zaupna dela pn pripravah za ljudsko obrambo.

44. člen
Poleg odborov iz 39. člena tega sporazuma lahko imenuje skupščina 

tudi druge stalne ali začasne odbore, komisije in delovna telesa.
Mandatna doba članov odborov traja štiri leta.

XII ODBOR SAMOUPRAVNE DELAVSKE KONTROLE

45. člen
Za uresničevanje in varstvo samoupravnih pravic članov skupnosti 

ima občinska raziskov alna skupnost odbor samouprav ne delavske kon­
trole.

Odbor samoupravne delavske kontrole ima sedem članov. Predsed­
nika odbora, se voli iz vrst članov odbora.

Mandatna doba članov odbora traja štiri leta.

46. člen
Člane odbora volijo delegacije na podlagi enotne kandidatne liste, ki 

jo predloži skupščina ORS. O izvolitvi članov Odbora za samoupravno 
delavsko kontrolo sprejme skupščina ugotovitveni sklep.

47. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole ima predvsem naslednje 

pravice in dolžnosti:
— skrbi za uresničevanje pravic članov s tem, da nadzoruje izvaja­

nje pravic in opravlja nadzor nad uveljavljanjem pravic, obveznosti in 
odgovornosti, nad oblikovanjem in uporabo sredstev, nad izvajanjem 
sprejetega plana, delovnega programa in nalog ter nad delovanjem sa­
moupravnih organov skupnosti in njene strokovne službe
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— nadzira izvajanje statuta in drugih samoupravnih splošnih aktov 
skupnosti ter samoupravnih sporazumov ter družbenih dogovorov, 
izvajanje sklepov samoupravnih organov skupnosti in strokovne službe

— opravlja druge naloge, za katere je odbor pristojen po zakonu, 
statutu ali po drugih samoupravnih splošnih aktov občinske razisko­
valne skupoosti.

Statut občinske raziskovalne skupnosti v skladu z zakonom ureja 
pravice, dolžnosti in odgovornosti odbora samoupravne delavske kon­
trole in njihovih članov, sestav, volitve in odpoklic.

Xin. USTANOVITEV SODIŠČA ZDRUŽENEGA DELA 
ZA PODROČJE RAZISKOVALNE DEJAVNOSTI

48. člen
Spore iz družbenoekonomskih odnosov in samoupravnih odnosov 

pri sprejemanju in izpolnjevanju planskih odločitev in drugih samou­
pravnih razmerij, ki jih delovni ljudje samostojno urejajo v občinski 
raziskovalni skupnosti, rešuje posebno sodišče združenega dela za po­
dročje raziskovalne dejavnosti, ki se ustanavlja pri Raziskovalni skup­
nosti Slovenije.

49. člen
Občinska raziskovalna skupnost skupaj z ostalimi občinskimi razi­

skovalnimi skupnostmi Slovenije, posebnimi raziskovalnimi skup­
nostmi in Raziskovalno skupnostjo Slovenije, ustanovi skupno sodišče 
združenega dela za področje raziskovalne dejavnosti

Posebno sodišče združenega dela za področje raziskovalne dejavno­
sti se ustanavlja s samoupravnim sporazumom

Ostala določila o delovanju posebnega sodišča združenega dela za 
področje raziskovalne dejavnosti vsebuje Samoupravni sporazum o 
ustanovitvi posebnega sodišča združenega dela za področje razisko­
valne dejavnosti.

XIV STROKOVNA SLUŽBA ZA ORS

50. člen
Za opravljanje strokovnih, administrativnih, finančnih in pomožnih 

nalog oblikuje občinska raziskovalna skupnost skupaj z drugimi sa­
moupravnimi interesnimi skupnostmi v občini delovne skupnosti 
skupne strokovne službe.

Delovna skupnost se oblikuje s samoupravnim sporazumom
Vodjo delovne skupnosti imenujejo in razrešujejo skupščine sa­

moupravnih interesnih skupnosti, ki so jo oblikovale potem, ko dobijo 
mnenje delovne skupnosti.

Vodja delovne skupnosti se imenuje za dobo štirih let.
Vodja delovne skupnosti je za svoje delo in delo delovne skupnosti 

odgovoren skupščinam, ki so oblikovale delovno skupnost.
Samoupravni sporazum o oblikovanju delovne skupnosti ureja polo­

žaj, pravice in dolžnosti odgovorne osebe, ki dela v delovni skupnosti 
za potrebe občinske raziskovalne skupnosti.

XV. PLANIRANJE
V OBČINSKI RAZISKOVALNI SKUPNOSTI

51. člen
Planiranje v občinski raziskovalni skupnosti se opravlja na podlagi 

usklajenih elementov in se določa s samoupravnim sporazumom o te­
meljih plana občinske raziskovalne skupnosti in s planom občinske ra­
ziskovalne skupoosti.

52. člen
Samoupravni sporazum o temeljih plana občinske raziskovalne 

skupnosti zlasti vsebuje:
— raziskovalni program, razčlenjen po raziskovalnih nalogah, razi­

skovalnih projektih, usmerjenih raziskovalnih programih ter razisko­
valnih in drugih storitvah;

— program drugih nalog občinske raziskovalne skupnosti;
— program skupnih nalog, ki se bodo uresničevale v Raziskovalni 

skupnosti Slovenije;
— program naložb v modernizacijo in razširitev materialne osnove 

raziskovalne dejavnosti
— obseg potrebnih sredstev za uresničevanje dogovorjenega razi­

skovalnega programa in drugih nalog skupnosti
— osnove in merila za oblikovanje sredstev za izpolnjevanje obvez­

nosti v svobodni menjavi dela
— način zagotavljanja potrebnih sredstev za posamezno leto plan­

skega obdobja

— instrumente za združevanje sredstev
— posebne pogoje pri opravljanju raz!skovalne dejavnosti
— medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti udeležencev pri 

delu, razvoju in zadovoljevanju dogovorjenih potreb
Statut občinske raziskovalne skupnosti določa postopek sprejema­

nja in uresničevanja ostalih planskih dokumentov in tega sporazuma

XVI. SAMOUPRAVNI SPLOŠNI AKTI 
OBČINSKE RAZISKOVALNE SKUPNOSTI

.53 člen
Občinska raziskovalna skupnost pripravlja in po skupščini sprejema 

naslednje samoupravne splošne akte:
— statut občinske raziskovalne skupnosti
— predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana razvoja ra­

ziskovalne dejavnosti v občini
— plan občinske raziskovalne skupnosti
— letni finančni načrt občinske raziskovalne skupnosti
— pravilnik o delu odbora samoupravne delavske kontrole
— poslovnik o delu skupščine in njenih samoupravnih organov
— ostale samouprav ne akte. sporazume in pravilnike, ki so potrebni 

za nemoteno delovanje občinske raziskovalne skupnosti

XVII KONČNE IN PREHODNE DOLOČBE
54 člen

Ta samoupravni sporazum začne veljati, ko ga sprejme najmanj 2/3 
ustanoviteljev, občinska skupščina pa poda na njegovo vsebino svoje 
soglasje.

Skupščina ORS ugotovi s sklepom, da so člani skupnosti sprejeli ta 
samoupravni sporazum in ga objavi v Uradnem glasilu občine

55. člen
Članice skupnosti imajo pravico, da predlagajo dopolnitev ali spre­

membo tega sporazuma po enakem postopku, kot je bi! sprejet.
!

56. člen
Za izvajanje tega samoupravnega sporazuma je odgovorna skupš­

čina ORS

57. člen
S sprejemom tega samoupravnega sporazuma preneha veljati sa­

moupravni sporazum o ustanovitvi občinske raziskovalne skupnosti, ki 
ga je sprejela skupščina občinske raziskovalne skupnosti na seji dne 16. 
5.1978.

Številka: 010-V80
Datum: 4. 3. 1982

K tem sporazumu je dala soglasje skupščina občine Koper s sklepom 
št. 025-12/822 dne 24. MARCA 1982.

Na podlagi 53. člena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Razi­
skovalne skupnosti občine Koper je skupščina občinske raziskovalne 
skupnosti po opravljeni javni razpravi sprejela dne 13. oktobra 1981 
naslednji in 1. 3. 1982

STATUT
RAZISKOVALNE SKUPNOSTI OBČINE KOPER 

(prečiščeno besedilo)

I. TEMELJNE DOLOČBE
l.člen

S tem statutom se določajo in opredeljujejo:
— statusne zadeve,
— samoupravna organiziranost s pravicami, dolžnostmi in odgo­

vornostmi njenih organov.
— volilni postopki in razrešitve voljenih organov občinske razisko­

valne skupnosti.
— samoupravni nadzor,
— postopek sprejemanja samoupravnih sporazumov o temeljih 

plana.
— položaj delovne skupnosti strokovne službe.
— javnost dela.
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2. č!en
Raziskovalna skupnost občine Koper je samoupravna interesna 

skupnost, ki so jo s samoupravnim sporazumom ustanovili delavci te­
meljnih organizacij, enovitih delovnih organizacij, delovnih skupnosti 
in drugi samoupravno organizirani delovni ljudje ter občani po krajev­
nih skupnostih kot uporabniki raziskovalnih storitev z namenom, da v 
skupnosti in preko nje uresničujemo svoje in skupne družbene potrebe 
in interese po načrtovanju in uresničevanju raziskovalne dejavnosti.

3. člen
Ime občinske raziskovalne skupnosti je: RAZISKOVALNA 

SKUPNOST OBČINE KOPER (v nadaljnjem besedilu ORS ali ob­
činska raziskovalna skupnost) V italijanskem jeziku se ime glasi CO­
MUNITÀ DI RICERCHE DEL COMUNALE DI CAPODISTRIA.

Sedež ORS je v Kopru. Telovadniški trg 1.

4. člen
Občinska raziskovalna skupnost ima štampiljko okrogle oblike. Na 

obodu je v krogu besedilo: »RAZISKOVALNA SKUPNOST OBČI­
NE« in »COMUNITÀ DI RICERCHE DEL COMUNALE Dl«, v 
sredini vodoravno pa besedilo: »KOPER« in »CAPODISTRIA«.

3. člen
Občinska raziskovalna skupnost je družbena pravna oseba. Za svoje 

obveznosti odgovarja z vsemi sredstvi, s katerimi razpolaga. Skupnost 
se vpiše v sodni register v skladu z zakonom.

6. člen
Občinsko raziskovalno skupnost predstavlja in zastopa predsednik 

skupščine skupnosti. V času odsotnosti predsednika skupščine pred­
stavlja in zastopa ORS namestnik predsednika skupščine z istimi pravi­
cami in dolžnostmi.

V primeru odsotnosti predsednika skupščine in njegovega namest­
nika lahko zastopa skupnost druga oseba v mejah pooblastil, ki jih da 
predsednik skupščine.

7. člen
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja in dela ORS opravlja za za­

deve raziskovalne dejavnosti pristojni upravni organ skupščine občine 
Koper.

Družbeno nadzorstvo nad delom ORS opravlja skupščina občine 
Koper.

II. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI
A. SKUPŠČINA

8. člen
Skupščina občinske raziskovalne skupnosti je samoupravni organ za 

sporazumevanje o svobodni menjavi dela za področje načrtovanja in 
uresničevanja raziskovalne dejavnosti v občini med uporabniki in izva­
jalci.

V skupščini skupnosti sprejemajo delegati plan skupnosti, obliku­
jejo politiko na raziskovalnem področju, sestavljajo in predlagajo čla­
nom skupnosti programe dela in razvoja ter sklepe o drugih zadevah, ki 
so določene v samoupravnih sporazumih o temeljih plana skupnosti ter 
o pogojih uresničevanja svobodne menjave dela. O teh predlogih odlo­
čajo člani skupnosti po svojih delegatih v skupščini.

I. Sestava skupščine
9. člen

Skupščino skupnosti sestavljajo delegati, ki jih delegirajo delegacije, 
delovni ljudje in občani v organizacijah združenega dela. v drugih sa­
moupravnih organizacijah in skupnostih, v krajevnih skupnostih ter 
delegati družbenih organizacij in društev, ki so člani skupnosti.

10. člen
Skupščina ORS ima 64 delegatskih mest.
Porazdelitev delegatskih mest med delegacije in konference delega­

cij določi skupščina s posebnim sklepom
Mandat dela delegatov traja 4 leta.

11. člen
Delegati so za svoje delo odgovorni delegatski bazi, ki jih je izvolila 

oziroma delegirala.
Delegat, ki v skupščini ORS in njenih organov ne opravlja zaupanih

nalog ali pa jih opravlja slabo in neučinkovito, je lahko predčasno ra­
zrešen dolžnosti delegata v primeru, na način in po postopku, ki ga do­
loča 62. člen tega statuta.

2. Sklicevanje sej skupščine
12. člen

Skupščina ORS opravlja svoje naloge na sejah, ki jih sklicuje in vodi 
predsednik skupščine. V odsotnosti predsednika sklicuje in vodi skupi- 
čine namestnik predsednika.

13. člen
Predsednik skupščine skliče sejo na lastno pobudo, v skladu s spreje­

tim delovnim načrtom, oziroma v drugih nujnih primerih. Predsednik 
skupščine je dolžan sklicati sejo tudi, če to zahteva:

— najmanj ena tretjina delegatov skupščine,
— odbor samoupravne delavske kontrole ORS.
Ce predsednik v 1$ dneh. po sprejemu pismene zahteve ne skliče 

seje, jo lahko skliče preko strokovne službe, s pogojem, da tisti, ki je 
sklic zahteval, predloži skupščini tudi gradivo o zadevi, ki naj bi bila na 
dnevnem redu.

14. člen
Predsednik skupščine ali namestnik predsednika skliče sejo s pisme­

nim vabilom in z navedbo dnevnega reda seje. Vabilu za sejo mora biti 
priloženo tudi gradivo k posameznim točkam dnevnega reda.

Vabilo in gradivo za sejo mora biti poslano delegacijam oziroma 
konferencam delegacij praviloma vsaj petnajst dni pred sejo.

O vprašanjih, ki zahtevajo zelo hitre odločitve in ko seje zaradi opra­
vičenega razloga ni mogoče sklicati v skladu s prejšnjim odstavkom 
tega člena, se lahko skliče seja in vroči dnevni red z gradivom v krajšem 
roku, vendar ne krajšim kot 7 dni pred sejo. V vabilu je treba posebej 
obrazložiti, zakaj je seja sklicana v krajšem roku.

15. člen
Skupščina izvoli na svoji seji predsednika skupščine, namestnika 

predsednika skupščine, predsednike in člane odborov, člane odbora 
samoupravne delavske kontrole in predsednike komisij.

Volitve predsednika skupščine in ostalih funkcionarjev se izvedejo z 
javnim glasovanjem. Tajne volitve se izvedejo le v primeru, če je pred­
laganih več kandidatov, ali če tako sklene skupščina.

Za izvedbo tajnih volitev funkcionarjev imenuje skupščina 3-član- 
sko volilno komisijo.

3. Delovno področje skupčine
16. člen

Skupščina ORS obravnava in odloča predvsem o:
— sprejemu statuta in drugih samoupravnih aktov skupnosti;
— predlogih samoupravnih sporazumov o temeljih plana;
— srednjeročnem in letnih planih ORS;
— predlogih za program dela in razvoja ORS;
— zaključnem računu ORS;
— sprejemu letnega programa dela in letnega finančnega načrta;
— o sprejemu poročil o delu odborov in drugih delegatskih teles 

skupščine in delu delegacije za skupščino RSS;
— poročilu o delu samoupravne delavske kontrole;
— poročilu upravnega organa SO Koper, pristojnega za nadziranje, 

zakonitosti dela ORS in njenih samoupravnih organov;
— poročilu službe družbenega knjigovodstva;
— poročilu in pobudah družbenega pravobranilca samoupravlja­

nja;
— podeljevanju nagrad in priznanj za inovacijske dosežke v občini;
— imenovanju s skupščinami drugih SIS v občini vodjo skupne 

strokovne službe;
— imenovanju tajnika skupščine ORS;
— ustanovitvi skupne strokovne službe skupaj z drugimi intere­

snimi skupnostmi, sklepanju samoupravnih sporazumov o medseboj­
nih pravicah, obveznostih in odgovornostih med ORS in delovno skup­
nostjo skupne strokovne službe;

— soglasju k statutu in drugim samoupravnim splošnim aktom ter 
drugim aktom delovne skupnosti skupne strokovne službe, v skladu z 
zakonom in tem statutom;

— obsegu potreb po raziskavah;
— ukrepih za pospeševanje in stimuliranje inovacijske in razisko­

valne dejavnosti;
— verifikaciji mandatov delegatov;
— ostalih zadevah, ki spadajo po značaju v pristojnost skupščine.
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4. (Moranje
17. člen

Skupščina ORS je sklepčna, če je na seji prisotna več kot polovica 
vseh delegatov Sklep ali odločitev je na skupščini sprejet, če ga 
sprejme več kot polovica prisotnih delegatov.

$. predsednik skupščine in namestnik predsednika skupščine ORS
18. člen

Predsednika in namestnika predsednika skupščine QRS voli skupš­
čina skupnosti izmed članov delegacij, ki delegirajo delegate v skupš­
čino skupnosti.

Predsednik skupščine ter njegov namestnik sta voljena za dve leti z 
možnostjo ponovne izvolitve še za eno mandatno obdobje.

19. člen
Predsednik skupščine ORS opravlja poleg nalog iz samoupravnega 

sporazuma o ustanovitvi ORS še naslednje naloge:
— skrbi, da je delo skupščine v skladu s samoupravnim sporazu­

mom o ustanovitvi ORS in drugimi akti;
— podpisuje akte skupščine;
— skrbi za sodelovanje z drugimi raziskovalnimi skupnostmi;
— skrbi za delovanje ORS z družbeno-političnimi skupnostmi, 

druzbeno-političnimi organizacijami, samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi in drugimi organizacijami in društvi;

— opravlja druge naloge, ki mu jih nalaga skupščina.
Za svoje delo je predsednik odgovoren skupščini.

20. člen
Namestnik predsednika skupščine:
— nadomešča predsednika skupščine z vsemi pooblastili, ko le ta ne 

more opravljati svojih dolžnosti;
— pomaga predsedniku pri izvrševanju njegovih nalog;
— opravlja druge naloge, ki mu jih poveri predsednik ali skupščina. 
Za svoje delo je namestnik predsednika odgovoren skupščini.

6. Odbori, komisije in druga telesa skupščine
21. člen

Za urejanje skupnih zadev in izvrševanje nalog se oblikujejo stalni 
7-č!anski odbori, ki jih določa samoupravni sporazum o ustanovitvi 
ORS. Ti odbori so:

— odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve;
— odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela:
— odbor za pospeševanje inovacijske in raziskovalne dejavnosti;
— odbor_ga splošni ljudski odbor in družbeno samozaščito;

* — odbor samoupravne delavske kontrole.

22. člen
Predsednike in člane odborov voli skupščina skupnosti. Mandatna 

doba članov odborov traja 4 jeta.
(lani odborov, komisij in drugih teles skupščine so za svoje delo od­

govorni skupščini.

23. člen
Predsednik odbora sklicuje in vodi seje odbora, vsklajuje delo od­

bora in njihovih delovnih teles, če ima odbor taka telesa, skrbi za izva­
janje sklepov odbora ter opravlja druge naloge, ki mu jih poveri odbor 
oziroma skupščina.

24. člen
Za opravljanje specifičnih nalog in pripravo gradiv lahko imenuje 

skupščina tudi druge stalne ali občasne komisije.

B. ODBOR ZA SAMOUPRAVNE, ORGANIZACIJSKE 
IN KADROVSKE ZADEVE

25. člen
Odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve ima

predvsem naslednje naloge: ^
— spremlja samoupravne odnose in delegatski sistem ter pre aga

ukrepe za izboljšanje teh odnosov .
— spremlja in proučuje samoupravno organizacijo o cms er 

skovalne skupnosti, povezavo z ostalimi samoupravnim! interesnim! 
skupnostmi s področja družbenih dejavnosti in materialne proizvodnje 
ter predlaga ustanovitev skupnih organov in druge ukrepe

obravnava osnutke novih samoupravnih splošnih aktov ORS ter 
predlaga spremembe in dopolnitve obstoječih samoupravnih splošnih 
aktov

— obravnava kadrovsko problematiko ORS ter predlaga skupščini 
občinske raziskovalne skupnosti posamezne kandidate, ki bodo v ok­
viru delovne skupnosti opravljali strokovne naloge za potrebe skupno­
sti

zbira predloge kandidatov za člane odborov in komisij skupščine 
in predlaga ustanovitev občasnih komisij ter pripravlja potrebno gra­
divo za volitve

— oblikuje predloge dnevnega reda skupščine
— sprejema analize, obrazložitve in poročila ter oblikuje predloge 

za skupščino ORS
— skrbi za koordinacijo dela med skupščino in njenimi stalnimi od­

bori in komisijami
— uresničuje informativno službo za delegate, delegacije, člane 

skupnosti in javnost
— opravlja še druge naloge v zvezi s samoupravnimi, organizacij­

skimi in kadkrovskimi zadevami.

C. ODBOR ZA DRUŽBENO PLANIRANJE IN 
SVOBODNO MENJAVO DELA

26. člen
Odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela ima predv­

sem naslednje naloge:
— pripravlja osnutke za izdelavo samoupravnega sporazuma o te­

meljih plana razvoja raziskovale dejavnosti v občini
— pripravlja predloge letnih in srednjeročnih planov in delovnih 

programov
— pripravlja elemente samoupravnih sporazumov o svobodni me­

njavi dela med izvajalci in uporabniki (elemente cen in druge pogoje)
.— analizira in spremlja rezultate svobodne menjave dela
— obravnava predlog zaključnega računa in posreduje mnenje 

skupščini ORS
— objavlja razpise za prijave raziskovalnih projektov in nalog
— opravlja druge naloge v zvezi z raziskovalnimi deli in programi
— sprejema ukrepe za izvajanje delovnih programov in planov ob­

činske raziskovalne skupnosti
— pripravlja predlog finančnega načrta ORS.

D. ODBOR ZA POSPEŠEVANJE INOVACIJSKE IN 
RAZISKOVALNE DEJAVNOSTI

27. člen
Odbor za pospeševanje inovacijske in raziskovalne dejavnosti ima 

predvsem naslednje naloge:
Pospešuje in usmerja inovacijsko in raziskovalno dejavnost v zdru­

ženem delu tako, da:
— spremlja in analizira rezultate inovacijske dejavnosti v občini
— razpisuje natečaje za nagrajevanje nauspešnejših inovacijskih 

dosežkov v občini in predlaga skupščini podelitev priznanj in nagrad
— TOZD in delovnim skupnostim nudi strokovno pomoč v organi­

ziranju inovacijske dejavnosti in aktivnosti ter pomoč pri oblikovanju 
in sprejemanju samoupravnih splošnih aktov s področja inovacijske in 
raziskovalne dejavnosti

— po šolah organizira strokovna predavanja o pomembnosti inova­
cijske in raziskovalne dejavnosti in spodbuja mladino, da se vključuje v 
raziskovalno dejavnost

— informira TOZD in delovne skupnosti v občini o inovacijski in 
raziskovalnih dosežkih v občini

— organizira razstave inovacijskih dosežkov v občini.

E ODBOR ZA SLO IN DRUŽBENO SAMOZAŠČITO
28. člen

Odbor za splošni ljudski odpor in družbeno samozaščito ima predv­
sem naslednje naloge:

— sprejema in dopolnjuje obrambni načrt skupnosti,
— skrbi za organiziranje in usposabljanje enote teritorialne obram­

be, če ima skupnost takšno enoto,
_ usklajuje obrambne priprave skupnosti, njenih enot teritorialne

obrambe in civilne zaščite z drugimi obrambnimi pripravami v skupno­
sti ter z obrambnimi pripravami občine in krajevnih skupnosti,

— predlaga obrambne elemente razvojnega načrta in drugih sploš­
nih aktov s področja ljudske obrambe, za katere so pristojni organi 
upravljanja in drugi organi skupnosti,
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— organizira in pripravka vse možne oblike in načine izvajanja 
na!og in ukrepov ljudske obrambe glede na predvidene vojne razmere.

— skrbi za izvajanje varnostnih in zaščitnih ukrepov pri pripravah 
za ljudsko obrambo po načelih družbene samozaščite.

— v soglasju s pristojnimi občinskim) organi določi delavca, ki 
opravlja posebno zaupna dela pri pripravah za ljudsko obrambo.

Predsednik odbora je vsakokratni predsednik skupščine.

29. člen
Za boljše organiziranje izvajanja raziskovalnega programa ORS. se 

imenujejo projektni sveti, k) so skupen organ uporabnikov in izvajalcev.

30. člen
Projektne svete imenujejo skupščine ORS Izola. Koper in Piran na 

predlog Odborov za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela.
Projektni sveti štejejo 3—11 članov, ki naj bodo strokovnjaki in 

družbeno razgledani delavci.
Mandat članov projektnih svetov traja do zaključka projekta. Kon­

kretne naloge in dolžnosti projektnih svetov so opredeljene v Pravil­
niku o postopkih in kriterijih izvajanja raziskovalnega programa RSO 
Izola. Koper in Piran.

111. ODBOR SAMOUPRAVNE DELAVSKE KONTROLE
31. člen

Delavci, delovni ljudje in občani, organizirani v ORS. uresničujejo 
samoupravni nadzor v ORS kot sredstvo in način uresničevanja nad­
zorstva na uresničevanjem samoupravnih splošnih aktov ORS. spreje­
tih pravic samoupravnih odločitev ter varstva svojih pravic in družbene 
lastnine. Nadzorstvo opravljajo po svojih delegatih v skupščini in nje­
nih organih ter po posebnem organu samoupravne delavske kontrole.

32. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole ima poleg nalog, določenih s 

samoupravnim sporazumom o ustanovitvi ORS. naslednje pravice in 
dolžnosti s tem. da nadzoruje:

— izvajanje določb samoupravnega sporazuma o ustanovitvi ORS 
ter določb tega statuta in drugih samoupravnih splošnih aktov ORS.

— uveljavljanje pravic in dolžnosti ter odgovornosti članov ORS.
— oblikovanje in uporabo sredstev ORS.
— izvajanje sprejetega plana programov in nalog.
— delovanje strokovne službe ORS.
— izvajanje drugih nalog iz področja dela ORS.

33. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole ima sedem članov.
Člane odbora volijo delegaoje na podlagi enotne kandidatne liste, ki 

jo predloži skupščina ORS. O izvolitvi članov Odbora za samoupravno 
delavsko kontrolo sprejmem skupščina ugotovitveni sklep. Mandat 
članov traja štiri leta

34. člen
Člani Odbora samoupravne delavske kontrole izvolijo izmed sebe 

predsednika odbora in namestnika predsednika.

35. člen
Odbor dela na sejah, ki jih sklicuje in vodi predsednik odbora. Pred­

sednik je dolžan sklicati sejo odbora, če to zahtevajo:
— najmanj trije člani odbora,
— predsednik skupščine.
— najmanj ena petina vseh delegacij, ki delegirajo delegate v 

skupščino ORS.
Odbor se mora sestati najmanj dvakrat letno.

36. člen
Najmanj enkrat na leto mora Odbor samoupravne delavske kontrole 

v zvezi z izvajanjem vseh svojih nalog iz 33. člena tega statuta pripraviti 
poročilo o svojem delu, s svojimi ugotovitvami o oceni stanja v ORS. in 
ga predložiti skupščini

IV PLANIRANJE V OBČINSKI RAZISKOVALNI SKUPNOSTI

37. člen
Temeljna planska izhodišča za oblikovanje planov in programov ob­

činske raziskovalne dejavnosti v ORS so elementi za določanje potreb

uporabnikov in kapacitet izvajalcev, samoupravni sporazum o temeljih 
plana in plan ORS

3H. člen
Skupščina sk upturn 'prc;me dolgoročni in srednjeročni planter 

program na tcmcltu usklajenih in podpisanih samoupravnih sporazu­
mov o temeljih plat) ' raziskovalne dejavnosti pri svojih članih.

Letne plane in prourame pa sprejema skupščina ORS na podlagi 
analize delovan )a iti rezultatom v preteklem letu ter v okvirih, določenih 
s srednjeročnim planom

39. člen
Člani skupnosti opredeltujejo svoje potrebe in zahteve v procesu 

planiranja posamezno ali preko svojih delegacij, preko svojih organi­
zacij. preko drugih samoupravnih mteresnih skupnosti, družbenopoli­
tičnih skupnost) in družbenopolitičnih organizacij v občini.

40. člen
Programi ORS se usklajujejo s programi drugih raziskovalnih skup­

nosti (ostale ORS v regiji. PoRS. RSS). za kar sklepajo posebne spora­
zume o temeljih skupnega plana ali o usklajevanju planom.

Plan ORS mora vsebovati tudi program in sredstva za skupne naloge, 
ki se uresničujejo v Raziskovalni skupnosti Slovenije.

Za delovno koordinacijo usklajevanja in za zagotovitev strokovne 
ocene pobud in predlogov osnutka samoupravnega sporazuma o teme­
ljih plana skrbi Odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo 
dela.

4L člen
O osnutku samoupravnega sporazuma o temeljih plana se zaradi us­

klajevanja potreb in interesov pri vseh udeležencih sporazuma organi­
zira javna razprava, ki traja najmanj 30 dni.

Na osnovi rezultatov javne razprave o osnutku programa in ocene 
možnosti izvajanja za njegovo uresničitev predloži odbor usklajen 
predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana skupščini. Ta ga 
potrdi in daje udeležencem v podpisovanje. Sporazum je sklenjen, ko 
ga podpiše več kot 2/3 udeležencev.

Ugotovitveni sklep o veljavnosti sporazuma sprejme skupščina 
ORS.

42. člen
Po veljavnosti samoupravnega sporazuma lahko k njemu naknadno 

pristopijo tudi drugi podpisniki, s tem da veljajo za njih obveznosti, ki 
jih sprejmejo s podpisom tega samoupravnega sporazuma od dneva ve­
ljavnosti samoupravnega sporazuma o temeljih plana.

t

43. člen
Na podlagi veljavnega samoupravnega sporazuma o temeljih plana 

sprejme skupščina ORS svoj srednjeročni plan. ki zajema zlasti:
— srednjeročne cilje in politiko razvoja raziskovalne dejavnosti v 

občini.
— naloge, obveznosti in sredstva za izvajanje raziskovalnega pro­

grama. programa drugih nalog, programa skupnih nalog, ki se uresni­
čujejo v RSS, programa naložb, za delovanje skupnosti in njene stro­
kovne službe,

— naloge, ki jih prevzema ORS po drugih dogovorih, sporazumih in 
predpisih, ter sredstva za njihovo uresničitev in

— organizacijske, kadrovske, materialne in druge ukrepe za uresni­
čitev samoupravnega sporazuma o temeljih plana.

44. člen
Nadzor nad izvajanjem samoupravnega sporazuma o temeljih plana 

izvajajo skupščina ORS, njen odbor za družbeno planiranje in svo­
bodno menjavo dela in pristojni organi skupščine občine. Ti organi so v 
okviru svojih pravic in dolžnosti dolžni ukrepati za uresničevanje ozi­
roma izpolnjevanje sprejetih planov.

45. člen
Odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela, ki je od­

govoren za spremljanje plana in sporazumov, je v primeru, da se teh 
tudi z dodatnimi ukrepi ni možno uresničiti, dolžan predlagati spre­
membe in dopolnitve skupščini ORS

Spremembe in dopolnitve planskih aktov se izvedejo na način in pod 
pogoji, določenih za njihovo sprejemanje.
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V. SODELOVANJE Z DRUGIMI SKUPNOSTMI
46. člen

ORS sodeluje z drugimi ORS, s posebnimi raziskovalnimi skup­
nostmi. kakor tudi z drugimi interesnimi skupnostmi družbenih dejav­
nosti !n materialne proizvodnje. Sodelovanje se izraža v dogovarjanju 
o skupnih programih, skupni skrbi o izvajanju teh programov in izvrše­
vanju skupnih nalog v okviru raziskovalnega programa

47. člen
Za izdajanje zade\ iz prejšnjega člena se oblikujejo skupne komisi­

je. Člana v skupno komisijo imenuje ORS na skupščini izmed svojih 
delegatov.

Če članu skupne komisije preneha mandat delegata ORS. mu pre­
neha tudi mandat člana te skupne komisije.

48. člen
ORS sodeluje z družbenopolitično skupnostjo, družbenopolitičnimi 

organizacijami in MGZ Koper tako. da jih redno obvešča o svojem 
delu in daje za potrebe njihovih organov informacije, predloge in po­
dobno.

49. člen
Skupščina ORS je dolžna razpravljati o pobudah, predlogih in stališ­

čih Občinske skupščine in družbenopolitičnih organizacij in jih sezna­
njati s sprejetimi rešitvami.

VI. OPRAVLJANJE ADMINISTRATIVNO-STROKOVNIH, 
POMOŽNIH IN TEM PODOBNIH DEL ZA OBČINSKO RAZI­

SKOVALNO SKUPNOST
50. člen

Za opravljanje administrativno-strokovnih. pomožnih in tem po­
dobnih del. ki so potrebna za nemoteno delovanje skupščine ORS in 
drugih organov ORS. ustanovi skupščina ORS. skupaj z drugimi inte­
resnimi skupnostmi, s področja družbenih dejavnosti v občini, skupno 
strokovno službo, ki se organizira kot delovna skupnost.

Kot administrativno-strokovna. pomožna in tem podobna dela v snu- 
pravljanje strokovnih podlag in gradiv za delo organov in delovnih 
teles ORS in za sprejemanje samoupravnih odločitev, nadalje knjigo- 
\odska in druga finančna dela, administrativna dela, razmnoževanje in 
razpošiljanje gradiv za seje organos in delovnih teles ORS. ipd.

Naloge, ki jih delovna skupnost skupne strokovne službe opravlja za 
ORS. se natančneje določijo s samoupravnim sporazumom o medse­
bojnih pravicah, obveznostih in odgovornostih.

$1. člen
Skupna strokovna služba se ustanovi s samoupravnim sporazumom o 

ustanovitvi, ki ga sklenejo med seboj samoupravne interesne skupno­
sti. za katere bo delovna skupnost skupne strokovne službe opravljala 
določena dela.

52. člen
Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti med delovno skup­

nostjo in skupnostmi — ustanoviteljicami strokovne službe, določa 
samoupravni sporazum o medsebojnih pravicah, obveznostih in odgo­
vornostih. ki ga sklenejo skupščine skupnosti — ustanoviteljic in de­
lovna skupnost.

Samoupravni sporazum iz prejšnjega odstavka tega člena ureja 
zlasti:

— vrsto del, ki jih delovna skupnost opravlja:
— osnove in merila za pridobivanje dohodka delovne skupnosti;
— pravice, ki jih ima delovna skupnost glede odločanja o zadevah in 

uporabe sredstev v zvezi z opravljanjem njenih del;
— temeljne pogoje glede strukture de! oziroma nalog;
— kvalifikacijsko strukturo kadrov v delovni skupnosti;
— odgovornost delovne skupnosti za opravljanje del;
— način reševanja medsebojnih sporov;
— način koordiniranja dela v delovni skupnosti;
— druga pomembna vprašanja skupnega pomena.

53. člen
Vodjo Skupne strokovne službe (v nadaljnjem besedilu: vodja služ­

be) imenujejo in razrešujejo skupščine samoupravnih interesnih skup­
nosti, ki so skupno strokovno službo ustanovile, ko predhodno dobijo 
pismeno mnenje delovne skupnosti. Vodja službe se imenuje za dobo
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štirih let Za svoje delo in delo skupne strokovne službe je odgovoren 
skupščinam skupnosti.

54. člen
Vodja strokovne službe opravlja predvsem naslednje naloge:
— organizira in usklajuje delo strokovne službe.
— skrbi, da je delo v strokovni službi zakonito, pravilno, pravoča­

sno in racionalno.
— organizira sodelovanje z drugimi organi in organizacijami v 

skladu z nalogami strokovne službe.
— ponča skupnosti o delh strokovne službe,
— skrbi za zakonitost dela skupnosti in njenih organov ter racio­

nalno poslovanje.
— uresničuje pravice, dolžnosti in odgovornosti poslovodnega or­

gana v odnosih do delovne skupnosti skupne strokovne službe in v no­
tranjih samoupravnih odnosih,

— je odredbodajalec za izpolnjevanje finančnega načrta, periodič­
nih obračunov in zaključnega računa strokovne službe,

— po sklepih skupščine in njenih organov opravlja tudi druge nalo­
ge.

*55. člen
Skupščina ORS imenuje enega delegata v razpisno komisijo za ime­

novanje vodje službe. Samoupravni sporazum o ustanovitvi skupne 
strokovne službe podrobneje ureja način imenovanja, pravice, dolžno­
sti in odgovornosti vodje službe.

56. člen
K določbam statuta delovne skupnosti skupne strokovne službe, ki 

se nanašajo na uresničevanje nalog, zaradi katerih je bila strokovna 
služba ustanovljena, k programu njenega dela ter k razvidu del in nalog 
je potrebno soglasje skupščine ORS.

57. člen
Skupne naloge RSO Izola, Koper in Piran opravlja strokovni tajnik. 

Ta dela in naloge so posebej opredeljene v 2. členu Samoupravnega 
sporazuma o delovanju in financiranju skupnega strokovnega tajnika 
RSO Izola. Koper in Piran, ki je bt! sprejet ra skupščinah RSO Izola, 
Koper in Piran v letu 1981.

VIL PRENEHANJE DELEGATSKE DOLŽNOSTI *

58. člen
Delegatu ORS preneha mandat ali članstvo v kateremkoli organu 

skupščine:
— z tztekom mandata,
— če je odpoklican.
— če mu preneha delovno razmerje v delovni organizaciji, iz ka­

tere je bil delegiran oziroma voljen,
— če nastopi funkcijo zaradi katere ne more biti delegat ORS.

59. člen
Delegatu preneha mandat z dnem. ko nastopi eden izmed razlogov iz 

prejšnjega člena.

60. člen
Odpoklican je lahko tudi posamezen delegat kot tudi celotni organ 

ORS.
Celotni organ ORS je lahko odpoklican:
— če ne spoštuje zakonitih predpisov, samoupravnih splošnih aktov 

ORS. planov in programov ORS. pa je tako nespoštovanje imelo za po­
sledico ugotovljene materialne posledice,

— če sprejme sklep, za katerega je bi! predhodno opozorjen, da je v 
nasprotju z zakonitimi predpisi ali s splošnimi akti ORS. pa ga kljub 
opozorilu sprejme.

61. člen
Celotni organ je lahko odpoklican, če so podana dejstva iz 60. člena 

in tako sklene skupščina z 2/3 večino vseh delegatov.

62. člen ^
Posamezni delegat je lahko odpoklican:
— če ne spoštuje zakonitih predpisov, samoupravnih splošnih aktov 

pri delu v organu upravljanja, pa ima to za ORS materialne posledice.
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— če neopravičeno ne prihaja na seje organa ORS. pa k!jub opozo- 
ri!u ne preneha z izostajanjem.

Smatra se, da je spolnjen pogoj iz druge ahneje tega č!ena, ko dete- 
gat izostane neopravičeno s seje organa najmanj trikrat zaporedoma.

O odpokhcu de!egata odioča z g!asovanjem skupščina z nadpoto- 
vično večino detegatov.

OBČINSKA KULTURNA SKUPNOST 
P!RAN

V sk!adu s 18. č!enom Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Ob­
činske ku!tume skupnosti Piran je skupščina Občinske kuttume skup­
nosti Piran na seji obeh zborov dne 5. maja 1982 sprejeta

Vlil JAVNOST DELA

63. eten
Deto ORS je javno.
Seje skupščine in drugih organov so javne.

64. čten
Predstavniki organizacij združenega deta, krajevnih skupnosti, 

družbenopotitičnih skupnosti, družbenopotitičnih organizacij in druš­
tev, predstavniki samoupravnih interesnih skupnosti, sredstev javnega 
obveščanja in občani imajo pravico biti navzoči na sejah skupščine in 
njenih organov ter sodetovati v razpravi, nimajo pa pravice odtočanja.

Na seje skupščine se redno vabijo tudi predstavniki sredstev javnega 
obveščanja v občini zaradi obveščanja javnosti.

65. čten
ORS mora zagotoviti redno, pravočasno in popotno obveščanje jav­

nosti ztasti o stanju in probtematiki na področju raziskovatne dejavno­
sti v občini, o razvoju raziskovatne dejavnosti, o uresničevanju sprejete 
potitike in vseh samoupravnih odtočitev v skupnosti, o detovanju dete- 
gatskega sistema in detegatskih odnosih, o detu skupne strokovne stuž- 
be. o uporabi sredstev združenih za raziskovatno dejavnost in o drugih 
pomembnih vprašanjih.

66. čten
Obveščanje o detu ORS se izvaja:
— preko detegatov v skupščini:
— s pismenimi gradivi za seje skupščine in njenih organov;
— s pomočjo sredstev javnega obveščanja:
— z drugimi obtikami obveščanja, ki jih dotoči skupščina ORS

67. čten
Za redno in pravočasno obveščanje javnosti o detu ORS je odgovo­

ren predsednik skupščine.

UGOTOVITVENI SKLEP
O SKLENITVI SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA O USTA­

NOVITVI OBČINSKE KULTURNE SKUPNOST! P!RAN

L
Skupščina Občinske kuttume skupnosti Piran ugotavlja, da je sa­

moupravni sporazum o ustanovitvi Občinske kuttume skupnosti Piran 
sktenjen, ker ga je sprejeto več kot 3/4 čtanov uporabmkov in več kot 
3/4 čtanov izvajatcev.

2.

Ta sktep se objavi v Uradnih objavah.

Števitka: 025-1/81-82 
Piran, 5. maja, 1982 PREDSEDNIK SKUPŠČINE 

OBČINSKE KULTURNE SKUPNOST!
P!RAN

PAVEL VRHOVN!K, !. r.

Z namenom, da bi organizacijo in deto Občinske kuttume skupnosti 
Ptran usktaditi z dotočbami Zakona o svobodni menjav) deta na po­
dročju kuttumih dejavnosti (Uradni !ist SRS št. 1/81) na podtagi 22. 
čtena tega zakona

sprejmejo

detavci v temetjnih organizacijah združenega deta m detovnih skup­
nostih m drugi samoupravno organizirani detovni tjudje ter občani v 
krajevnih skupnostih kot uporabniki (v nadatjnjem beseditu: uporab­
niki),

!X PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

68. čten
Do izvotitve detegacij za samoupravne interesne skupnosti v novo­

ustanovljenih krajevnih skupnosti v občini Koper, je števito detegat- 
skih mest v skupščini ORS 63.

69. čten
Ta statut začne vetjati. ko ga spre trne skupščina skupnosti in da k 

njemu sogtasje skupščina občine Koper

70. čten
Statut se objavi v PRIMORSKIH NOV!UAH

Števitka: 0!0-^8t
Koper. ! 3. oktobra !98t

PREDSEDNIK SKUPŠČINE 
SKUPNOST!

SLAVKO BRATAŠEVEC. !.r

K temu statutu je data sogtasje skupščina občine Koper s sktepom št 
025-! ^82 z dne 24. marca 1982.

.!(- '< *

m detavct v temetjnih organizacijah združenega deta, ki opravljajo 
kutturno dejavnost kot gtavno dejavnost (v nadatjnjem beseditu: kut- 
turne organizacije), detovni tjudje. ki samostojno kot pokticopravtjajo 
umetniško ati drugo kutturno dejavnost ter detovni tjudje in občani, 
organizirani v družbenih organizacijah in društvih, ki z amaterskim 
detom oprav tjajo kutturno dejavnost kot izvajatci (v nadatjnjem bese­
ditu: izvajata)

spremembe in dopotnitve samoupravnega sporazuma o ustanovitvi 
Občtnske kuttume skupnosti Piran ter dotočijo njegovo prečiščeno be- 
sedito, ki se gtasi:

SAMOUPR4VN! SPORAZUM 
O USTANOV!T\ ! OBC!NSKE 

KULTURNE SKUPNOST! P!RAN

! TEMELJNE DOLOČBE
/ ... . , '

1. čten
S tem samouprav nim sporazumom se na podtagi 22. čtena Zakona o 

'vobodnt menjavi deta na področju kuttumih dejavnosti uporabniki in 
izvajatci /družijo v Občinsko kutturno skupnost Piran (v nadatjnjem 
beseditu: skupnost), da bi v njej v sktadu z zakonom ugotavljati svoje 
osebne, skupne ter sptošne potrebe in interese na področju kuttumih 
dejav nosti, ugotavljati možnosti za kutturno življenje in za razvijanje in 
zadovotjevanje kuttumih potreb, za razvoj kuttumih dejavnosti, za 
obtikovanje kuttume potitike in za bogatenje kutture stovenskega na­
roda in pripadnikov itatijanske narodnosti ter jih v sktadu z dohodkov­
nimi možnostmi uresničujejo s svobodno menjavo deta v skupnosti.

2. čten
Uresničevanje Svobodne menjave deta v skupnosti temetji na skup­

nem ptaniranju potreb in interesov za kuttume dejavnosti, zmogtjivosti
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tem področju ter ustvarjanju in razporejanju dohodka v skiadu z 
obveznostmi, ki so jih na podiagi samoupravnega sporazuma prevzeti 
uporabniki in izvajala.

Medsebojne odnose v svobodni menjavi dela urejajo uporabniki in 
izvajaki s samoupravnim sporazumom o temeljih piana, drugimi sa­
moupravnimi sporazumi in s pogodbami

H. DEJAVNOST SKUPNOST!

3. eten
bvajaid in uporabniki se zavoljo uresničevanja svobodne menjave 

dela s samoupravnim sporazumevanjem v skupnost!:
— skrbijo za skladen razsoj kulturnih dejavnosti,
— usklajujejo elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 

temeljih plana,
— usklajujejo programe storitev oziroma posamičnih storitev s po­

dročja skupnosti,
— usklajujejo merila za vrednotenje programov storitev oziroma 

posamičnih storitev,
— ugotavljajo obseg sredstev za izvedbo programov storitev ozi­

roma posamičnih storitev oziroma dejavnosti v posameznih planskih 
obdobjih in sprejemajo ukrepe za zagotavljanje teh sredstev,

— zagotavljajo sredstva za raširitev zmogljivosti kulturnih organi­
zacij. če ta sredstva niso obsežena v ceni storitev.

— skrbijo za kulturno dejavnost italijanske narodnosti,
— spodbujajo kulturno dejavnost slovenske narodne skupnosti v 

zamejstvu in Slovencev v tujini,
— spo<R)ujajo medrepubliško in mednarodno kulturno sodelov anje

— določajo obseg in način zagotavljanja sredstev za opravljanje 
nalog splošne ljudske obrambe in družbene samozaščite,

— sprejemajo plan občinske kulturne skupnosti,
— usklajujejo razvoj kulturnih dejavnosti in uresničujejo vzaje­

mnost pri zagotavljanju kulturnih storitev, katerih opravljanje je pro­
gramirano za več občin skupaj,

— se sporazumevajo o drugih zadevah določenih z zakonom in s 
samoupravnimi splošnimi akti skupnosti.

m. ODNOS! MED UDELEŽENCI 
SVOBODNE MENJAVE DELA

4. člen
Predmet svobodne menjave dela na področju kulturnih dejavnosti 

so posamične kulturne storitve in druge storitve, s katerimi se zadovo­
ljujejo potrebe in interesi uporabnikov.

Predmet svobodne menjave dela so tudi storitve, potrebne za 
izvedbo posameznega kulturnega programa (v nadaljnjem besedilu: 
program storitev). V primerih, ko zaradi narave kulturnih dejavnosti ni 
mogoče ali ni smotrno vredndtiti kulturnih dejavnosti po programih 
storitev ali po posamičnih storitvah, je predmet svobodne menjave dela 
posamezna dejavnost

5. člen
Vrednost rezultatov dela izvajalcev je samoupravno dogovorjeno 

povračilo za opravljeni program storitev oziroma dejavnost ali cena 
posamične storitve.

6. člen
Povračilo oziroma cena se oblikuje na osnovi sestavin določenih v 

zakonu o svt)bodni menjavi dela na področju kulturnih dejavnosti (8, 
člen) m v samoupravnem sporazumu o temeljih plana skupnosti.

7. člen
Normative in standarde za opravljanje kulturnih dejavnosti določijo 

uporabniki in izvajalci s samoupravnim sporazumom, na osnovi spreje­
tih meril za oblikovanje teh standardov in normativov v Kulturni skup­
nosti Slovenije.

Programi storitev, ki so tudi del programov občinskih kulturnih 
skupnosti na obali in v regiji ter Kulturne skupnosti Slovenije se plani­
rajo hkrati in skladno v občinskih kulturnih skupnosti, na Obali in v re­
giji ter v Kulturni skupnosti Slovenije.

IV. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST V SKUPNOSTI

a) Obkke odločanja

8. člen
Delavci v temeljnih organizacijah, v samoupravnih organizacijah in 

skupnostih in drugi samoupravno organizirani delovni 1 judje ter občani 
v krajevnih skupnostih, ki so uporabniki in izvajalci v skupnosti, odlo­
čajo na svojih zborih, z referendumom ali drugo obliko neposrednega 
izjavljanja:

— o sklenitvi tega samoupravnega sporazuma ter njegovih spre­
memb in dopolnitev in

— o elementih samoupravnega sporazuma o temeljih planov skup­
nosti

(e s samoupravnim splošnem aktom ali z zakonom ni določena druga 
oblika neposrednega izjavljanja delavcev, sprejemajo delavci odloči­
tve iz prejšnjega odstavka na svojih zborih z večino glasov vseh delav­
cev.

9. člen
Po svojih delegatih v organih upravljanja temeljnih organizacij in 

delovnih skupnostih ter krajevnih skupnosti, sklepajo delavci samou­
pravne sporazume:

— o temeljih plana skupnosti,
— o programu storitev ter o prevzemanju obveznosti za njihovo 

uresničevanje.
— o združevanju sredstev za naložbe v obnavljanje in štiritev mate­

rialne osnove kulturnih dejavnosti in za druge skupne interese oziroma 
naloge.

10 člen
Po svojih delegatih v skupščini skupnosti sprejemajo delavci odloči­

tve, ki so potrebne:
— za delovanje skupnosti in njenih organov,
— za začetek in opotek samoupravnega sporazumevanja terza ugo­

tovitve, da so sklenjeni samoupravni sporazumi, ki jih sklepajo delavci 
v temeljnih organizacijah, delovnih skupnostih in krajevnih skupno­
stih,

— za izvajanje samoupravnih sporazumov.

! 1 člen
Skupščina skupnosti:
— sprejema statut skupnosti, poslovnik o svojem delu in programe 

svojega dela,
— sprejema osnutke samoupravnih sporazumov, določa predloge 

sporazumov in ugotavlja, kdaj so sklenjeni,
— sprejema plane skupnosti,
— ugotav Ija obseg sredstev za izvedbo programov storitev oziroma 

dejavnosti ter sklepa o določitvi prispevne stopnje za zagotavljanje 
sredstev,

— usklajuje elemente za pripravo samoupravnih sporazumov o te­
meljih plana skupnosti,

— usklajuje programe storitev oziroma posamičnih storitev s po­
dročja skupnosti,

— sklepa samoupravne sporazume z drugimi interesnimi skup­
nostmi.

— sprejema ukrepe za uresničevanje programov skupnosti,
— opravlja naloge in sprejema ukrepe na področju ljudske 

obrambe in družbene samozaščite.
— oblikuje skupne organe z izvršilnimi pooblastili, delovna telesa, 

voli in razrešuje njihove člane.
— imenuje in razrešuje vodjo delovne skupnosti (33. člen tega spo­

razuma) ter delegata v razpisno komisijo za imenovanje vodje delovne 
skupnosti,

— daje soglasje k statutu delovne skupnosti skupne službe, k pro­
gramu de! in nalog skupne službe ter razvidu del in nalog,

—.skupno in enakopravno s skupščino Skupnosti za prosveto in kul­
turo pripadnikov italijanske narodnosti sklepa o programu te skupoosti 
in o zadevah, ki pomenijo uresničevanje tega programa.

— sklepa o drugih zadevah, za katere je pristojna skupščina skup­
nosti po zakonu in drugih predpisih ter samoupravnih aktih

b) Način odločanja po delegatih v skupščini

12. člen
Skupščina ima zbor uporabnikov in zbor izvajalcev.
Skupščina skupnosti sprejema odločitve na svojih zasedanjih 
Skupščina zaseda na sejah zborov, ki so lahko tudi skupne.
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Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev lahko samostojno obravnavata 
vsa vprašanja z delovnega področja skupščine.

Vsak zbor samostojno voli in razrešuje izmed delegatov predsednika 
zbora in njegovega namestnika, oba zbora pa predsednika skupščine in 
njegovega namestnika.

Mandat predsednika skupščine in predsednika zborov ter njihovih 
namestnikov traja 2 teti z možnostjo ponovne izvolitve za nadaijnjt 2

.3. den
V skupščini je od!očitev sprejeta, ko je sprejeta v enakem besedi!u v 

obeh zborih.
Skupščina sk!epa veljavno, če je na seji navzočih več kot polovica de- 

legato\ v vsakem zboru.
Kadar ni soglasja med zboroma, delegati usklajujejo razlike v stališ­

čih po postopku, določenem s statutom in poslovnikom.
Kadar na skupni seji zborov ni soglasja med zboroma v zadevah, ki 

jih ureja poslovnik, je sprejeta odločitev, za katero se izjavi večina nav­
zočih delegatov.

Postopek sklica in poteka sej zborov urejeta statut in poslovnik.

14. člen
Skupščina na skupnih sejah zborov enakopravno s pristojnimi zbori 

skupščine občine soodloča:
— o splošni politiki in razvoju na področju kulturne dejavnosti,
— o sprejemanju odlokov in drugih splošnih aktov in
— o drugih pomembnih vprašanjih s področja kulturne dejavnosti.

c) Sistem delegiranja
15. člen

Delegate v zbor uporabnikov delegirajo delegacije uporabnikov, ki 
so člani skupnosti, delegate v zbor izvajalcev pa delegirajo delegacije 
ali drugi ustrezni organi upravljanja v organizacijah združenega dela, 
skupnostih in drugih organizacijah in društvih, ki izvajajo program na 
področju kulturnih dejavnosti.

Delegata v zbor uporabnikov Kulturne skupnosti Slovenije delegira 
zbor uporabnikov izmed delegatov tega zbora.

16. člen
Skupščina šteje 40 delegatskih mest. Delegatsko sestavo skupščine 

določa statut skupnosti.

d) Organi skupščine
17. člen

Skupščina oblikuje skupne organe z izvršilnimi pooblastili za izvrše­
vanje določenih, v skupnosti sprejetih odločitev in za pripravo samou­
pravnih splošnih aktov, sklepov, stališč, priporoči! in drugih odločitev, 
ki jih sprejema skupščina.

Skupščina lahko oblikuje svoja stalna in občasna delovna telesa za 
obravnavanje določenih vprašanj z delovnega področja skupščine.

Način oblikovanja izvršilnih organov in delovnih teles ter njihova 
pooblastila, obveznosti in odgovornosti določa statut skupnosti, način 
njihovega dela pa ureja poslovnik.

Mandatna doba predsednikov zbora in njihovih namestikov — in 
članov drugih skupnih organov in delovnih teles se določi s statutom 
skupnosti.

V. SAMOUPRAVNI NADZOR

18. člen
Nadzor nad uresntčevanjem pravic in obveznosti delavcev in delov­

nih ljudi združenih v skupnosti, izvajanjem samoupravnih aktov in 
sklepov, uresničevanjem planov in programov, uporabo sredstev ter 
delom organov skupnosti in njene skupne službe, opravlja odbor za 
samoupravni nadzor.

Sestavo odbora in postopek za njegovo izvolitev določa statut skup­
nosti.

V!. ODBOR ZA LJUDSKO OBRAMBO 
IN DRUŽBENO SAMOZAŠČITO

19. člen
Za izvrševanje nalog s področja ljudske obrambe in družbene samo­

zaščite in za organizacijo ter delovanje skupnosti v izjemnih razmerah 
se oblikuje odbor.

Statut skupnosti podrobneje določa delo in sestavo odbora.

Vil. PLANIRANJE
20. člen

Delavci, delovni ljudje m občani, ki so združeni v skupnosti, morajo 
planirati razvoj kulturnih dejavnosti, pri tem pa poleg ugotovljenih te­
kočih in razvojnih potreb upoštevati tudi potrebe, ki izhajajo iz plani­
ranih usmeritev družbenoekonomskega razvoja občine in republike.

. . 21. člen
Planiranje se izvaja:
— z določanjem elementov za sklenitev samoupravnega sporazuma 

o temeljih plana skupnosti in njegovim sprejemanjem,
— s sprejemanjem plana skupnosti,
— s sprejemanjem dolgoročnega plana razvoja kulturnih dejavnosti 

v občini.
22. člen

Planiranje se v skupnosti prične s sklepom o pripravi planov, ki ga 
sprejme skupščina in poteka po postopku in na način, ki ga določa sta­
tut skupnosti.

Vlil. ZDRUŽEVANJE DELA !N SREDSTEV

23. člen
Sredstva za izvajanje programov na področju kulturnih dejavnosti, 

ki se izvajajo v skupnosti, združujejo uporabniki na podlagi samou­
pravnih sporazumov o temeljih planov in drugih planskih aktov, v 
skladu z 10. in 54. členom Zakona o svobodni menjavi dela na po­
dročju kulturne dejavnosti (Uradni list SRS številka 1/81).

24. člen
Združena sredstva se s finančnim načrtom namensko razporeja v 

skladu s sprejetimi planskimi akti. Ob koncu poslovnega leta se na pod­
lagi zaključnega računa ugotovi rezultate poslovanja skupnosti.

25. člen
Z zaključnim računom ugotovljeni presežek združenih sredstev nad 

samoupravno dogovorjenim zneskom se uporabnikom vme ali pa se 
jim poračuna pri obveznosti za naslednje leto.

IX. SODELOVANJE S SAMOUPRAVNO INTERESNO SKUP­
NOSTJO ZA PROSVETO !N KULTURO PR1PRADN1KOV ITA 
LIJANSKE NARODNOSTNE SKUPNOST!

26. člen
Skupnost za prosveto in kulturo pripadnikov italijanske narodnostne 

skupnosti občine Piran (v nadaljnjem besedilu: skupnost za prosveto in 
kulturo) oblikuje svoj program kulturnih dejavnosti in ga obravnava 
skupaj s Kulturno skupnostjo občine Piran enakopravno na skupni seji 
skupščin obeh skupnosti. Usklajeni in soglasno sprejet program po­
stane sestavni de! programa Občinske kulturne skupnosti Piran.

27. člen
Brez uskladitve stališč med skupščino skupnosti za prosveto in kul­

turo in skupščino kulturne skupnosti ni mogoče sprejeti nobene odloči­
tve, ki zadeva posebni intres narodnosti.

28. člen
Za uresničevanje sprejetega programa skupnosti za prosveto in kul­

turo zagotovi sredstva kulturna skupnost.

29. člen
V statutu Občinske kulturne skupnosti Piran se določi v katerih za­

devah enakopravno odločata skupščina Občinske kulturne skupnosti 
Piran in skupščina skupnosti za prosveto in kulturo pripadnikov itali­
janske narodnosti.

X SODELOVANJE MED KULTURNIMI 
SKUPNOSTMI OBALNIH OBČIN

30. člen
Za usklajevanje planov in programov na področju kulturnih dejav­

nosti, ki se izvajajo v skupnosti in imajo pomen za več občin, sodeluje 
skupnost s kulturnimi skupnostmi ostalih obalnih občin.
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31. čten
Vsebinske in razvojne usmeritve, pogoje opravtjanja kuttumih de­

javnosti, medsebojne odnose, uresničevanje pravic in obveznosti med 
skupnostmi iz prejšnjega č!ena se ureja s samoupravnim sporazumom o 
medsebojnem sodetovanju.

XL SKUPNA SLUŽBA SKUPNOST!

32. č!en
Za oprav!janje strokovnih, administrativnih, finančnih in drugih 

na!og za nemoteno pos!ovanje ustanovi skupnost skupaj z drugimi sa­
moupravnimi interesnimi skupnostmi občine detovno skupnost skupne 
s!užbe.

Skupščina skupnosti daje sogtasje k dotočbam statuta skupne s!uibe, 
ki se nanašajo na uresničevanje na!og, zaradi katerih je bi!a s!uiba 
ustanovtjena, k'programu de!a ter k razvidu de! in na!og, ki jih opravtja 
skupna shižba.

33. č!en
Vodjo de!ovne skupnosti imenujejo in razrešujejo skupščine sa­

moupravnih interesnih skupnosti, ki so jo ustanovite po tem, ko dobijo 
mnenje detovne skupnosti.

Vodjo de!ovne skupnosti se imenuje za dobo štirih !et.
Vodja detovne skupnosti je za svoje de!o in de!o delovne skupnosti 

odgovoren skupščinam skupnosti, ki so ustanovite detovno skupnost.

34. čten
Statut skupnosti in samoupravni sporazum o ustanovitvi detovne 

skupnosti podrobneje urejata način imenovanja, pravice in dotožnosti 
in odgovornosti vodje detovne skupnosti.

35. čten
Detavci detovne skupnosti pridobivajo dohodek iz cetotnega pri­

hodka, ki ga detovna skupnost ustvari s svobodno menjavo deta.
Pridobivanje prihodka ureja samoupravni sporazum o svobodni me­

njal deta med detovno skupnostjo in skupnostjo ter drugimi ustanovi­
teljicami skupne stužbe na osnovi opravljenih storitev v sktadu s spreje­
tim programom deta.

XH PRAVNI POLOŽAJ !N JAVNOST DELA.

36. čten
Skupnost je pravna oseba z imenom: Občinska kulturna skupnost 

Piran — Comunità cutturate de! comune Pirano, sedež je v Piranu.
Skupnost predstavlja predsednik skupščine, zastopa pa jo detegat 

oziroma detavec detovne skupnosti skupne stužbe, ki ga dotoči skupš­
čina.

Skupnost se vpiše v register samouprav nih interesnih skupnosti pri 
pristojnem registrskem sodišču.

Deto skupnosti je javno. Obtike obveščanja javnosti se dotočijo s 
statutom skupnosti.

Samoupravni sporazum o ustanovitvi skupnosti, statut in samou­
pravni sporazum o temeljih ptana skupnosti se objavljajo v uradnih ob­
javah.

37. čten
Zakonitost postovanja skupnosti nadzoruje pristojni upravni organ 

občine Piran.
Spore iz družbenoekonomskih odnosov, iz samoupravnih odnosov 

pri sprejemanju in izpotnjevanju ptanskih odločitev in iz drugih sa­
moupravnih razmerij, ki jih detovni tjudje samostojno urejamo v 
skupnosti, rešuje posebno sodišče združenega deta.

Posebno sodišče združenega deta ustanovimo uporabniki in izvajalci 
pri Kutturni skupnosti Stovenije.

Pritožbe zoper odtočbe sodišča združenega deta za področje kultur­
nih dejavnosti rešuje sodišče združenega deta SR Stovenije.

X!!! PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

38. čten
Ta sporazum začne vetjati, ko skupščina s sktepom ugotovi, da ga je 

sprejeto več kot 3/4 članov iz vrst uporabnikov in več kot 3/4 čtanov iz 
vrst izvajalcev, in ko da k njemu svoje soglasje Skupščina občine Piran.

Sporazum začne vetjati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
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39. čten
Z dnem, ko začne vetjati ta sporazum, preneha vetjati samoupravni 

sporazum o ustanovitvi Kuttume skupnosti občine Piran, sprejet na seji 
skupščine dne 21. 12.1978.

40. čten
Ta sporazum se tahko spremeni po postopku, ki vetja za njegovo 

sktenitev.
Spremembe tahko predtagajo ustanovitelji skupnosti.

4L čten
Do sprejetja statuta Občinske kuttume skupnosti Piran opravtjajo 

natoge skupnosti organi skupnosti v sedanji sestavi.

Štev: 025-1/81-82
Piran: 5. maja, 1982

OBČINSKA ZDRAVSTVENA SKUPNOST ILIR­
SKA BISTRICA

Na podtagi 5. čtena samouprav nega sporazuma o ustanovitvi Občin­
ske zdravstvene skupnosti Hirska Bistrica, sta zbor uporabnikov in zbor 
izvajalcev dne 15. decembra t981 sprejeta

STATUT
OBČINSKE ZDRAVSTVENE SKUPNOST!

L TEMELJNE DOLOČBE
1. čten

Občinska zdravstvena skupnost Hirska Bistrica, je ustanovljena s 
samoupravnim sporazumom, sktenjenim dne t4. 7. Ì981, kot.samou- 
pravna interesna skupnost uporabnikov in izvajatcev zdravstvenega 
varstva zavoljo uresničevanja skupnih interesov in potreb ter svobodne 
menjave deta.

2. čten
Ta statut podrobneje dotoča natoge skupnosti, njeno organizacijo 

organe upravljanja, njihovo detovno področje, pooblastita in način 
uresničevanja njihovih funkcij, nadzorstvo ustanovitetjev skupnosti 
nad detom organov upravljanja in strokovne stužbe skupnosti, način 
obveščanja javnosti o detu skupnosti ter druga vprašanja, ki zadevajo 
notranjo organizacijo deta in postovanja v skupnosti in to v sktadu z za­
konom in s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi Občinske zdrav­
stvene skupnosti Hirska Bistrica.

3. čten
Skupnost je pravna oseba z imenom : Občinska zdravstvena skupnost 

Hirska Bistrica. Sedež skupnosti je v Hirski Bistrici. Skupnost ima pečat 
okrogte obtike, na katerem sta navedena ime in sedež skupnosti.

Skupnost je vpisana v register samoupravnih interesnih skupnosti pri 
pristojnem registrskem sodišču.

„ 4. čten
Skupnost predstavlja in jo zastopa v pravnem prometu predsednik 

skupščine. *

11. NALOGE SKUPNOSTI
5. čten

Detavci in drugi datovni tjudje ter občani, združeni v zdravstveni 
skupnosti, uresničujejo skupne in splošne družbene interese ter oprav­
tjajo natoge, dotočene v zakonu, v ustanovitvenem in v drugih samou­
pravnih sporazumih, s tem da predvsem:

— sodelujejo pri oblikovanju usmeritev družbenoekonomskega ra­
zvoja in potitike v občini in na medobčinski ravni ter usklajujejo svoje 
razvojne načrte in programe zdravstvenega varstva;

— določajo temeljne usmeritve razvoja zdravstvenega varstva ter 
sprejemajo program zdravstvenega varstva, ki ga zagotavljajo s svo­
bodno menjavo deta v skupnosti ter prek nje v medobčinski in v Zdrav­
stveni skupnosti Stovenije;

— določajo osnove in merita za obtikovanje sredstev ter obseg po­
trebnih sredstev za izpotnjevanje obveznosti v svobodni menjavi deta 
in za zagotavtjanje pravic do sociatne varnosti;
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— določajo pravice in obveznosti iz zdravstvenega varstva ter skr­
bijo za neposredno uveljavljanje in uresničevanje teh pravic;

— določajo politiko razvoja zdravstvenih organizacij s stališča teri­
torialne razporejenosti in razširitve materialne podlage zdravstvenih 
organizacij, upoštevaje pri tem potrebe in interese prebivalstva po 
zdravstvenih storitvah na območju občine in na širšem območju ter do­
govorjeno delitev dela pa tudi dohodkovne možnosti gospodarstva;

— usklajujejo razvoj zdravstvenega varstva v občini in na medob­
činski ravni s potrebami ljudske obrambe in družbene samozaščite, 
skrbijo za zagotovitev materialnih in drugih potrebnih sredstev za 
opravljanie teh nalog.ter usklajujejo in usmerjajo zdravstveno dejav­
nost ob naravnih ali drugih hudih nesrečah, v drugih izrednih razmerah 
ter v razmerah splošne ljudske obrambe;

— prek skupščine skupnosti soodločajo kot enakopraven zbor 
skupščine občine o vprašanjih s področja zdravstvenega varstva ali pa v 
soglasju s skupščino sprejemajo odločitve, ki odločilno vplivajo na ure­
sničevanje njihovih pravic in dolžnosti na področju zdravstvenega var­
stva;

— sprejemajo in oblikujejo stališča, mnenja in predloge o vseh za­
devah. ki jih pri uresničevanju in izvajanju zdravstvenega varstva ure­
sničujejo v medobčinski zdravstveni skupnosti in v Zdravstveni skup­
nosti Slovenije:

-- sklepajo družbene dogovore in samoupravne sporazume ter so­
delujejo z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi;

— uresničujejo druge skupne interese in prizadevanja za usklajen 
razvoj zdravstvenega varstva v občini in na medobčinski ravni.

6. člen
Pri opravljanju nalog delavci in drugi delovni ljudje ter občani, zdru­

ženi v skupnosti, sodelujejo tudi z drugimi interesnimi, zlasti pa:
— z občinsko skupnostjo socialnega varstva pri uresničevanju 

skupnih interesov in zadev v zvezi z določanjem nadomesti! osebnih 
dohodkov za čas odsotnosti z dela zavoljo bolezni, poškodb in nege 
otroka ter pri določanju meril za prispevke uporabnikov k stroškom 
zadravstvenih storitev.

— z občinsko skupnostjo socialnega skrbstva pri načrtovanju grad­
nje skalnih zavodov in pri razmejitvi stroškov za zdravstveno varstvo 
oskrbo\ancev v teh zavodih, prav tako pa tudi pri opravljanjù drugih 
nalog, ki so skupnega pomena.

— ^ Skupnostjo pokojninskega in invalidskega zavarovanja Slove­
nije \ postopkih za ugotavljanje invalidnosti zavarovancev kot tudi pri 
omejevanju in preprečevanju poškodb pri delu ter izven dela. poklic­
nih bolezni in invalidnosti.

^kupnoct sodeluje tudi z drugimi občinskimi interesnimi skupnostmi 
s področja družbenih dejavnosti, z družbenopolitičnimi in z drugimi 
družbenimi organizacijami ter z zdravstvenimi strokovnimi društvi, da 
bi tako usklajevala posebne in skupne interese ter reševala druge za­
deve s področja zdravstvenega varstva, pomembne za vse prebivalce v 
občini

Vsi organi skupnosti in delovna telesa skupnosti delujejo tako, da 
omogoča jo uresmčevanje vloge družbenopolitičnih organizacij pri ure­
sničevanju nalog skupnosti.

7. člen
Skupnost uresničuje svoje naloge na podlagi delovnega načrta, ki ga 

za vsako leto sprejme skupščina skupnosti.
Delovni načtt upošteva naloge, ki izhajajo iz regionalnih usmeritev 

zdravstvenega varstva v občini, na medobčinski in republiški ravni, 
prav tako pa tudi iz letnih resolucijskih in drugih planskih aktov.

ill ORGANIZACIJA IN UPRAVLJANJE SKUPNOSTI
8 člen

Skupnost je organizirana tako, da delo v organth upravljanja zago­
tavlja kar najbolj neposredno sodelovanje delavcev in drugih delovnih 
ljudi ter občanov kot uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega varstva 
pri uresničevanju pravic do samoupravnega odločanja v skupnosti in 
pri opravljanju drugih zadev, ki so skupnega pomena.

9. člen
Delavci in drugi delovni ljudje ter občani uresničujejo naloge skup­

nosti prek skupščine in njenih organov ter odbora za samoupravni nad-
^ 10. člen

Delegati v skupščini imajo pravice, dolžnosti in odgovornosti, ki jih 
določa zakon m ta statut, zlasti pa:

— da izrazijo stališča delavcev in drugih delovnih ljudi ter občanov 
ki so jih izvolili, o vprašanjih, o katerih sklepata zbora skupščine;

— da oblikujejo in sprejemajo skupne rešitve o vseh zadevah in 
predlogih, o katerih sklepata zbora skupščine;

— da predlagajo zboroma skupščine stališča in sklepe;
— da usklajujejo svoja stališča s širšimi družbenimi interesi delav­

cev in drugih delovnih ljudi v občini, na medobčinski in republiški 
ravni;

— da obveščajo delavce in druge delovne ljudi ter občane, ki so jih 
izvolili, o svojem delu v organih skupščine in o delu organov skupnosti;

— da zahtevajo stališča delavcev in drugih delovnih ljudi ter obča­
nov, ki so jih izvolili, če niso dobili smernic ali če !e-te ne zadoščajo, da 
bi se lahko izrekli o vprašanjih, o katerih sklepata zbora skupščine;

— -da zastavljajo delegatska vprašanja;
— da spremljajo delo organov in delovnih teles skupščine ter delo 

strokovne službe skupnosti in aktivno sodelujejo na sejah organov 
skupščine skupnosti, v katero so bili izvoljeni.

11. člen
Pri sprejemanju stališč o vprašanjih, o katerih odloča skupščina se 

delegati ravnajo po smernicah svojih samoupravnih organizacija in 
skupnosti in v skladu s temeljnimi stališči delegacij, ki so jih delegirale, 
kot tudi skladno s skupnimi in splošnimi družbenimi interesi in potre­
bami, vendar so samostojni pri izrekanju stališč in pri glasovanju.

Delegat je dolžan obveščati o deiu skupščine in o svojem delu dele­
gacije in temeljne samoupravne organizacije in skupnosti oziroma 
družbenopolitične organizacije, ki so ga delegirale, in jim je odgovoren 
za svoje delo.

2. Skupščina skupnosti
12. člen

Skupščina skupnosti je mesto sporazumevanja delegatov uporabni­
kov in izvajalcev.

Skupščino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev. Zbora sta 
v mejah pristojnosti, ki jih imata, samostojna v svojem delu, v skupnem 
delu pa enakopravna. $

13. člen
Števtlo delegacij in konference delegacij ter način delegiranja v 

skupščino skupnosti določa skupščina s posebnim splošnim aktom.

14. člen
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo splošne, združene ali po­

sebne delegacije v temeljnih organizacijah združenega dela, v delovnih 
skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah, v katerih se zdru­
žujejo delovni ljudje, ki opravljajo samostojno dejavnost s sredstvi v 
lasti občanov, ter delegacije v krajevnih skupnostih.

Zbor uporabnikov ima 41 delegatskih mest.

15. člen
Delegate v zbor izvajalcev delegira delavski svet ali drug organ 

upravljanja temeljnih organizacij združenega dela in drugih organizaaj, 
ki opravljajo zdravstvene storitve za uporabnike zdravstvenega varstva 
na vseh področjih zdravstvene dejavnosti, občinski odbor Rdečega 
križa in društva, ki uresmčujejo program zdravstvenega varstva.

Funkcijo delavskega sveta ali drugega ustreznega organa upravlja­
nja lahko opravlja pri delegiranju delegatov v zbor izvajalcev tudi po­
sebna delegacija, če jo delavci v temeljnih organizacijah združenega 
dela in drugih organizacijah izvolijo v skladu s svojim statutom ali z 
drugim splošnim aktom.

Zbor izvajalcev ima 15 delegatskih mest.
Ko zbor izvajalcev obravnava zdravstveno varstvo, ki ga zagotav­

ljajo klinike, inštituti ter druge specializirane zdravstvene organizaci­
je, v zboru enakopravno sodelujejo tudi delegati teh organizacij zdru­
ženega dela. V ta namen oblikujejo posebno skupno delegacijo.

16. člen
Vsak zbor izvoli izmed delegatov predsednika in podpredsednika 

zbora, oba zbora na skupni seji pa predsednika in podpredsednika 
skupnosti.

Predsedniki in podpredsednik! zborov skupščine in drugih skupnih 
organov uprabnikov in izvajalcev ter stalnih komisij so izvoljeni za 
dobo 2 let Nihče ne more biti izvoljen več kot dvakrat zapored na isto 
funkcijo.
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17. č!en
Delegati v skupščini občinske zdravstvene skupnosti ali v njenih zbo­

rih odločajo o zadevah, ki so v njihovi pristojnosti, na podlagi poprejš­
nje obravnave delavcev v temeljnih organizacijah združenega dela in 
delovnih skupnostih ter drugih delovnih ljudi in občanov v krajevnih 
skupnostih ali brez poprejšnje obravnave.

Skupščina skupnosti daje v poprejšnjo razpravo delavcem v temelj­
nih organizacijah združenega dela in v delovnih skupnostih ter drugim 
delovnim ljudem in občanom v krajevnih skupnostih:

— osnutek samoupravnega sporazuma o ustanovitvi skupnosti,
— predlog elementov plana,
— osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih plana,
— osnutek samoupravnega sporazuma o pravicah in obveznostih iz 

zdravstvenega varstva,
— osnutek samoupravnega sporazuma o postopkih in načinu ure­

sničevanja pravic do zdravstvenega varstva,
— zadeve, o katerih je potrebno odločati z referendumom,
— druge zadeve, za katere ta^o odloči skupščina oziroma njen 

zbor.
18. člen

Zbora enakopravno obravnavata in sporazumno:
— sprejemata skupni predlog elementov plana, ki ga skupnost 

predlaga delavcem v združenem delu, drugim delovnim ljudem in ob­
čanom v krajevnih skupnostih;

— usklajujeta planske elemente med občinskimi zdravstvenimi 
skupnostmi, združenimi v medobčinsko zdravstveno skupnost ter med 
samoupravnimi interesnimi skupnostmi na področju družbenih dejav­
nosti v občini;

— določata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana;
— določata višino prispevka, izraženo v stopnji;
— določata medsebojne pravice, dolžnosti in odgovornosti, ki izha­

jajo iz sodelovanja te skupnosti z drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi, z družbenopolitičnimi skupnostmi ter z drugimi organiza­
cijami in skupnostmi v skladu s samoupravnim sporazumom o temeljih 
plana;

— določata postopek in način poračuna presežkov sredstev oziroma 
valorizacije dogovorjenih sredstev skupnosti, ki so potrebna za uresni­
čitev sprejetih programov zdravstvenega varstva;

— sprejemata samoupravni sporazum o postopkih in načinih ure­
sničevanja pravic do zdravstvenega varstva;

— sprejemata samoupravni sporazum o pravicah in obveznostih iz 
zdravstvenega varstva;

— oblikujeta in sprejemata osnove in merila za uresničevanje svo­
bodne menjave dela na področju zdravstvenega varstva;

— oblikujeta predloge za delitev dela med izvajalci zdravstvenih 
storitev na območju občine in na medobčinski ravni;

— določata politiko razvoja zdravstvenih organizacij, kar zadeva 
teritorialno razporeditev in razširitev materialne podlage zdravstvenih 
organizacij, upoštevaje pri fej potrebe in interese prebivalstva ter do­
hodkovne možnosti gospodarstva;

— oblikujeta kadrovsko in štipendijsko politiko na področju zdrav­
stva;

— sklepata o uvedbi računalniške obdelave podatkov ter o načinu in 
postopku vodenja evidenc ter drugih administrativnih postopkov na 
področju zdravstvenega varstva, upoštevaje pri tem racionalnost po­
slovanja;

— sprejemata ukrepe za usklajevanje razvoja zdravstvenega var­
stva s potrebami splošne ljudske obrambe ter za zagotavljanje mate­
rialnih in drugih potrebnih sredstev za izpolnitev teh nalog v mirnem in 
v vojnem času ter ob naravnih ali drugih hudih nesrečah:

— sprejemata statut skupnosti, poslovnik skupščine, samoupravne 
sporazume in druge splošne akte, ki zadevajo zagotavljanje in izvaja­
nje zdravstvenega varstva delavcev ter drugih delovnih ljudi in obča­
nov;

— dajeta soglasje ob ustanovitvi enote oziroma temeljne zdrav­
stvene skupnosti;

— izrekata mnenje ob ustanovitvi zdravstvene organizacije in so­
glasje ob statusnih spremembah zdravstvenih organizacij, ki opravljajo 
svojo dejavnost na območju skupnosti; .

— sprejemata poročilo o delu skupnosti in njen načrt dela, finančni 
načrt ter zaključni račun skupnosti;

— dajeta soglasje k določbam statuta delovne skupnozti strokovne 
službe, k programu njenega dela in razvidu de! in nalog;

** sprejemata avtentično razlago samoupravnih splošnih aktov
skupnosti;

sprejemata odločitve, usmeritve, stališča in predloge, ki zadevajo 
opravljanje drugih nalog skupnosti.

(e zbora zasedeta skupno, se delegati posameznega zbora izrekajo 
ločeno.

Sklep o zadevah iz 1 odstavka tega člena je sprejet, če sta ga sprejela 
oba zbora v enakem besedilu. Če pa pri sklepanju v zboru ne pride do 
rešitve oziroma do sklepa v enakem besedilu, je potrebno opraviti us­
klajevalni postopek po določbah poslovnika o delu skupščine občinske 
zdravstvene skupnosti.

Ì9. člen
Če zavoljo različnih stališč zborov tudi po usklajevalnem postopku 

ne pride do odločitve o vprašanjih, ki so pomembna za zadovoljitev po­
treb oziroma interesov delovnih ljudi in občanov na področju zdrav­
stvenega varstva, lahko skupščina občine na predlog izvršnega sveta 
začasno uredi to vprašanje s svojim sklepom.

20. členom
Skupščina odloča na skupni seji obeh zborov zlasti o:
— zadevah, o katerih odloča enakopravno s pristojnim zborom 

skupščine občine,
— izvolitvi, odpoklicu in razrčšitvi skupnih organov uporabnikov in 

izvajalcev ter stalnih komisij za določene naloge,
— imenovanju vodje delovne skupnosti, ki opravlja dela in naloge 

za skupnost,
— imenovanju organov, ki jih skupno z drugimi samoupravnimi in­

teresnimi skupnostmi ustanovi za izpolnjevanje skupnih nalog,

21. člen
V zboru uporabnikov se delegati sporazumevajo zlasti o:
— elementih plana na področju zdravstvenega varstva in o predlogu 

osnov in meril, na podlagi katerih združujejo sredstva za obveznosti, ki 
jih prevzamejo v svobodni menjavi dela z izvajalci zdravstvenih stori­
tev,

— obsegu in načinu zagotavljanja pravic do socialne varnosti po na­
čelu vzajemnosti in solidarnosti ter s tem pogojenih medsebojnih pra­
vicah, obveznostih in odgovornostih, o količini sredstev, ki jih soli­
darno združujejo in razporejajo za te namene, ter o osnovah in merilih 
za določanje teh sredstev,

— valorizaciji nadomestil osebnih dohodkov in drugih denarnih da­
jatev,

— nadomestilih osebnih dohodkov za čas odsotnosti z dela zavoljo 
bolezni, poškodb in nege otroka ter o merilih za prispevke uporabnikov 
k stroškom zdravstvenih storitev, potem koso bili le-t^ usklajeni v ob­
činski skupnosti socialnega varstva,

— sklenitvi samoupavnih sporazumov o svobodni menjavi dela s 
posameznimi izvajalci zdravstvenih storitev,

— predlogih in pripombah organov upravljanja v temeljnih organi­
zacijah združenega dela in v drugth samoupravnih organizacijah ter 
skupnostih in v krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresničevanje zdrav­
stvenega varstva prek skupnosti,

— določitvi delegatov za zbor uporabnikov skupščine medobčinske 
in republiške zdravstvene skupnosti,

— oblikovanju občasnih komisij in delovnih teles zbora,
— drugih zadevah, ki sodijo v njegovo pristojnost.

22. člen
V zbor izvajalcev se delegati sporazumevajo zlasti o:
— elementih plana s stališča potreb in interesov prebivalstva po 

zdravstvenem varstvu ter strokovnih, kadrovskih, tehničnih, material­
nih, organizacijskih in drugih zmogljivosti zdravstvenih in drugih orga­
nizacij in skupnosti, ki opravljajo zdravstvene storitve,

— organizaciji in izvajanju zdravstvenih storitev da bi tako zagoto­
vili uporabnikom strokovno, pravilno, pravočasno, celovito in učinko­
vito zadovoljevanje potreb po zdravstvenem vystvu,

_ delitvi dela med zdravstvenimi organizacijami združenega dela
na podlagi programa zdravstvenega varstva,
_ organizaciji in opravljanju zdravstvenih storitev ob naravnih in

drugih hudih nesrečah ter v razmerah splošnega ljudskega odpora,
— predlogih in pripombah organov upravljanja v temeljnih organi­

zacijah združenega dela in v drugih samoupravnih organizacijah ter 
skupnostih in krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresničevanje pravic iz 
zdravstvenega varstva,
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- problematiki s področja vzgoje in izobraževanja zdravstvenih 
delavcev ter raziskovalnega dela na področju zdravstvene dejavnosti, 

določitvi delegatov za zbor izvajalcev skupščine medobčinske in 
republiške zdravstvene skupnosti,

— oblikovan u občasnih komisij in delovnih teles zbora in o drugih 
zadevah, ki <-.i v r-gevi pristojnosti.

23. člen
Odločitev praviloma zbor sprejema s soglasjem navzočih delegatov.
Štete se. da je dosežen minimum soglasnosti in da jc odločitev spre­

jeta .e ^e z njo strinja večina vseh delegatov v zboru.

.1. Predsednik in podpredsednik skupščine ter zborov in predsedstvo 
skupščine skupnosti

24 člen
Predsednik skupščine skupnosti ima naslednje pravice in dolžnosti:
— predstavlja občinsko zdravstveno skupnost,
— organizira delo skupščine.
— sklicuje in vodi skupne seje zborov skupščine skupnosti,
— predseduje predsedstvu skupščine,
-- skrbi za izpolnjevanje sklepov skupščine,

— daje pobude za obravnavanje posameznih vprašanj na seji 
skupščine ter sodeluje pri morebitnem usklajevalnem postopku,

— podpisuje družbene dogovore in samoupravne sporazume, kate­
rih udeleženec oziroma podpisnik je skupnost,

— opravlja druge naloge po pooblastilu skupščine skupnosti,
je odredbodajalec za tzpolnjevanje finančnega načrta, perio- 

dtčnih obračunov in zakijučnega računa skupnosti,
— zastopa skupnost v pravnem prometu.
Predsednik skupščine je za svoje delo odgovoren skupščini skupno­

sti.
Za opravljanje posameznih opravi! pod 9. in 10 alineo lahko skupš­

čina skupnosti prenese pooblastilo na drugega funkeonarja oziroma 
delavca delovne skupnosti.

2$. člen
Predsednik zbora uporabnikov in zbora izvajalcev skupščine oprav­

ljata naslednje naloge:
— organizirata delo zborov,
— sklicujeta in vodita seje zborov ter sodelujeta pri pripravi pred­

loga dnevnega reda za seje skupščine oziroma zborov,
— skrbita za izpolnjevanje sklepov zbora,
— dajeta pobude za obravnavanje posameznih vprašanj na seji zbo­

rov ter sodelujeta pri moicbitnem usklajevalnem postopku,
— opravljata druge naloge, določene s poslovnikom o delu skupš­

čine skupnosti.
Predsednik /bora uporabnikov podpisuje samoupravne sporazume 

o 'vohodni menjavi dela z zdravstvenimi organizacijami.

njem planov, programov in nalog ter delom organov skupnosti in stro­
kovne službe, ki opravlja strokovna, administrativna in druga pomožna 
dela. uresničujejo uporabniki in izvajalci neposredno in prek odbora za 
samoupravni nadzor.

29. člen
Člane odbora za samoupravni nadzor izvolijo delegacije uporabni­

kov in izvajalcev v temeljnih organizacijah združenega dela, v delovnih 
skupnostih in v krajevnih skupnostih na podlagi skupne kandidatne 
liste, ki jo predlaga pristojni organ občinske konference SZDL izmed 
delegatov uporabnikov in izvajalcev.

V odbor za samoupravni nadzor ne more biti izvoren član delegaci­
je, ki je izvoljen v organe skupščine skupnosti.

30. člen
Odbor za samoupravni nadzor ima 5 članov.
Člani odbora izvolijo predsednika in podpredsednika odbora.
Odbor za samoupravni nadzor organizira in opravlja nadzor na 

način, ki ga sam določi, lahko pa sprejme poseben poslovnik o svojem 
delu.

31. člen
Odbor za samoupravni nadzor spremlja in nadzoruje:
— uresničevanje pravic delavcev, drugih delovnih ljudi in občanov 

iz zdravstvenega varstva,
— izpolnjevanje obveznosti in odgovornosti pri oblikovanju m po­

rabi sredstev za zdravstveno varstvo po finančnem načrtu,
— uresničevanje samoupravnih sporazumov o temeljih plana in 

drugih planskih aktov,
— uresničevanje samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi 

dela, izpolnjevanje sprejetih odločitev in sklepov uporabnikov in izva­
jalcev,

— delo organov skupnosti,
— delo strokovne službe, ki za skupnost opravlja strokovna, admi­

nistrativna in druga pomožna dela,
— opravlja druge naloge, ki izhajajo iz zakona in samoupravnih 

splošnih aktov skupnosti.

32. člen
Pri uresničevanju svojih pravic in dolžnosti lahko odbor zahteva od 

skupščine skupnosti in njenih organov ter strokovne službe in vodje 
strokovne službe podatke, ki jih potrebuje pri delu. ima pa tudi pravico 
pregledati vso ustrezno dokumentacijo.

Odbor opravlja nadzor po svoji pobudi, na pobudo delavcev, drugih 
delovnih ljudi in občanov, združenih v skupnosti, njihovih delegacij in 
delegatov, prav tako pa tudi na predlog skupščine skupnosti, njenih or­
ganov in vodje strokovne službe

Odbor mora o svojem delu obveščati delavce, druge delovne ljudi m 
občane: o ugotovitvah poroča skupščini skupnosti in če ugotovi nepra­
vilnosti. predlaga ukrepe, da bi jih odpravili.

26. člen
< c je predsednik skupščine oziroma zbora odsoten ali zadržan, ga z 

vsemi pooblastili nadomešča podpredsednik skupščine oziroma zbora 
Podpredsednik lahko po pooblastilu predsednika opravlja tudi posa­
mezne naloge z njegovega delovnega področja.

27. člen
Predsednik in podpredsednik skupščine skupnosti ter predsednika in 

podpredsednika obeh /borov sestavljajo predsedstvo skupščine, ki:
— usklajuje čas ^kupnih in ločenih sej zborov ter predloga dnev­

nega reda teh sej,
— ski hi za to, da so zagotovljeni pogoji za delo delegatov v skupš­

čini in v zborih.
skrbi za sodelovanje skupščine s skupščino občine, s skupščinami 

di ugih SIS, z družbenopolitičnimi organizacijami in z drugimi samou­
pravnimi organizacijami in skupnostmi,

— po pooblastilu skupščine določa predstav nika skupnosti v "delo­
vanju ustreznih organov in organizacij.

- opravlja druge naloge, ki zadevajo usklajevanje dela skupščine 
in zborov.

4. Odbor za samoupravni nadzor
28. člen

Samoupravm nadzor nad uresničevanjem pravic in obveznosti iz 
?d yst-enega vatstva. oblikovanjem in porabe sredstev uresničeva­

IV. ORGANI SKUPŠČINE SKUPNOSTI

33. člen
Za izpolnjevanje sklepov skupščine, pripravo predlogov, ki so v 

njeni pristojnosti in za opravljanje drugih nalog ima skupščina skupno­
sti naslednje skupne organe uporabnikov in izvajalcev:

— koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge,
— odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito,
— odbor za varstvo pravic uporabnikov.
Skupne organe uporabnikov in izvajalcev sestavljajo le delegati, ki 

so člani delegacij uporabnikov in izvajalcev.

1 Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge
34. člen

Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge ima 10 
članov.

Člane odbora izvoli skupščina skupnosti v enakem številu med dele­
gati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in pod­
predsednika odbora

35. člen
Odbor opravlja naslednje naloge:
— pripravlja predloge družbenih dogovorov, samoupravnih intere­

snih in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih naj bi se 
sporazumeli delegati uporabnikov in izvajalcev v zborih ali v skupščini 
skupnosti.
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— skrbi za uresničevanje družbenih dogovorov, samoupravnih spo­
razumov th drugih spiošmh aktov, skiepov in ukrepov, ki so biti sprejeti 
v zborih ah v skupščini skupnosti, * ^

— skrbi za uresničevanje razvojnih načrtov in drugih ukrepov s po­
dročja zdravstvenega varstva, ki jih je sprejeta skupščina skupnosti kot 
enakopraven zbor v skupščini občine,

— seznanja zbore in skupščino skupnosti s probiematiko uresniče­
vanja pohtike zdravstvenega varstva in predlaga ustrezne ukrepe,

— poroča o svojem de!u skupščini skupnosti,
— zagotavlja sodelovanje z izvršilnimi organi občine, drugih sa­

moupravnih interesnih skupnosti in družbenopolitičnih organizacij v 
občini,

— spremlja prizadevanja strokovne službe, ki opravlja dela in na­
loge za občinsko zdravstveno skupnost,

— skrbi za usklajene aktivnosti pri sklepanju samoupravnih spora­
zumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalci zdravstve­
nih storitev,

— v sodelovanju z zdravstvenimi temeljnimi organizacijami obli­
kuje izhodišča za sklepanje samopravnih sporazumov o svobodni me­
njavi dela,

— poroča skupščini skupnosti in predlaga ustrezne ukrepe,
— opravlja druge naloge s področja svobodne menjave,
— opravlja druge skupne naloge, za katere ga je pooblasti! zbor 

uporabnikov in zbor izvajalcev.

Predsednik koordinacijskega odbora

36. člen
Predsednik koordinacijskega odbora opravlja naslednje naloge:
— vodi in usklajuje delo koordinacijskega odbora ter skrbi za izpol­

njevanje nalog skupnosti,
— sklicuje in vodi seje koordinacijskega odbora ter predlaga njihov 

dnevni red,
— skrbi za zakonitost dela koordinacijskega odbora,
— poroča zborom skupščine o delu koordinacijskega odbora med 

dvema zasedanjima zborov in o izpolnitvi sprejetih ukrepov.
— po pooblastilu skupščine in koordinacijskega odbora opravlja 

druge naloge.
(e je predsednik koordinacijskega odbora odsoten, ga nadomešča 

podpredsednik koordinacijskega odbora.

2. Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito

37. člen
Za neposredno izvajanje priprav za splošno ljudsko obrambo in 

družbeno samozaščito ima skupščina skupnosti odbor za splošno ljud­
sko obramo bin družbeno samozaščito.

Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito ima 6 
članov.

Člane odbora za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozašči­
to izvoli skupščina na seji obeh zborov v enakem številu med delegati 
delegacij uporabnikov in izvajalcev, pri čemer upošteva tudi funkcio­
narje skupnosti, ki so člani odbora po položaju.

Predsednik skupščine skupnosti je po položaju predsednik odbora.

38. člen
Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito oprav­

lja naslednje naloge:
— predlaga skupščini skupnosti ukrepe za usklajevanje zdravstve­

nih dejavnosti s potrebami in možnostmi v razmerah splošne ljudske 
obrambe in v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdravstveno var­
stvo prebivalstva,

— sprejme obrambni načrt skupnosti,
— sprejme načrt delovanja skupnosti ob naravnih in drugih nesre­

čah ter v drugih izredtiih razmerah, ki vplivajo na zdravstveno stanje in 
na zdravstveno varstvo prebivalstva,

— skrbi za uresničevanje nalog po obrambnem načrtu in načrtu v 
izrednih razmerah ter za opravljanje drugih nalog skupnosti s tega po­
dročja,

— sprejme ukrepe, ki so v pristojnosti zborov skupščine skupnosti,
če se skupščina zavoljo izrednih razmer ne more sestati, ^

— zagotavlja sodelovanje s pristojnimi organi družbenopolitičnih 
skupnosti, družbenopolitičnih organizacij in drugih samoupravni orga­
nov in skupnosti pri uresničevanju nalog s področja splošne ljudske 
obrame in družbene samozaščite,

— poroča skupščini o svojem delu in o sprejetih ukrepih.
3. Odbor za varstvo pravic uporabnikov

39. ÌHen
Za ugotavljanje in odločanje o zahtevkih, predlogih, prošnjah in 

ugovorih uporabnikov, ki so kršene pravice, ki jim gredo po zakonu in 
samoupravnem sporazumu o pravicah in obveznostih iz zdravstvenega 
varstva in za odločanje o neizpolnjevanju predpisanih obveznosti upo­
rabnikov ima skupščina skupnosti odbor za varstvo pravic uporabni­
kov.

Odbor ima ^ članov, (lane odbora izvoli skupščina skupnosti v ena­
kem številu med delegati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi 
predsednika in podpredsednika odbora.

40. člen
Odbor ugotavlja in odloča o zahtevkih, predlogih, prošnjah in ugo­

vorih uporabnikov, zlasti pa v primerih, ko:
— menijo, da so kršene njihove pravice pri uveljavljanju posamez­

nih zdravstvenih storitev ali pravic do socialne varnosti in ko stroški za 
uveljavljanje teh pravic bremenijo skupnost,

— uveljavlja pravice iz zdravstvenega varstva mimo tistih, ki so za­
gotovljena po zakonu in samoupravnem sporazumu o pravicah in ob­
veznostih iz zdravstvenega varstva,

— kot zavezanci za prispevek ne izpolnjujejo svojih obveznosti do 
zdravstvene skupnosti in predlagajo oprostitev plačila oziroma plače­
vanja prispevkov za zdravstveno varstvo (delno ali v celoti) oziroma 
obročno odplačevanje.

— predlagajo oprostitev plačila prispevka k stroškom zdravstve­
nega varstva za posamezno zdravstveno storitev, zdravilo ali pripomo­
ček^

— vložijo zahtevek za delno ali celotno oprostitev ali odložitev pla­
čila škode, povzročene zdravstveni skupnosti zavoljo stroškov zdrav­
ljenja in izplačanih nadomestilih, ker so bili po njihovi krivdi poškodo­
vani drugi uporabniki.

— se pritožijo na organ zdravstvene organizacije vendar le ta ni 
obravnava! njihove vloge ali pa je ni rešil skladno s samoupravnimi 
splošnimi akti skupnosti.

— v vseh drugih primerih kršitve pravic uporabnikov in v drugih 
- zadevah, za katere ga pooblasti skupščina skupnosti.

41. člen
Odbor mora odločiti o zahtevi uporabnika iz prejšnjega člena v 

osmih dneh. potem ko je vložil zahtevek. O svoji odločitvi odbor izda 
sklep, proti katerem pa lahko uporabnik, če ni zadovoljen z odločitvijo 
odbora v 30 dneh po prejemu sklepa uveljavlja sodno varstvo pravic 
pred pristojnim posebnim sodiščem združenega dela zdravstvenega 
varstva.

Odbor sprejme svoj poslovnik, v katerem določi organizacijo in 
način dela.

4. Stalne in občasne komisije in delovna telesa
42. člen

Za posamezna vprašanja lahko skupščina izvoli stalne in občasne 
komisije in delovna telesa. Stalne komisije sestavljajo delegati delega­
cij uporabnikov in izvajalcev, občasne komisije in delovna telesa, pa 
lahko sestavljajo tudi drugi delovni ljudje in občani

43. člen
Za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima skupščina 

skupnosti stalno komisijo.
Komisija za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima 5 čla­

nov. (lani komisije izvolijo svojega predsednika.

44. člen
Komisija za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV:
— spremlja zdravstveno varstvo borcev,
— predlaga skupščini skupnosti ustrezne ukrepe za izboljšanje 

zdravstvenega varstva borcev,
— sodeluje z organizacijami Zveze združenj borcev NOV pri reše­

vanju problematike zdravstvenega varstva borcev NOV,
— opravlja druge naloge, ki jih nalaga skupščina skupnosti.

V STROKOVNA SLUŽBA
45. člen

Za opravljanje strokovnih, administrativnih in drugih pomožnih del 
občinska zdravstvena skupnost skupaj z drugimi občinskimi samou­
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pravnimi interesnimi skupnostmi na področju družbenih dejavnosti 
ustanovi delovno skupnost skupne strokovne službe.

Strokovna služba mora zagotoviti občinski zdravstveni skupnosti 
administrativno tehnične pogoje za delo njenih organov, opravila v 
zvezi s posebnim postopkom za uveljavljanje pravic ter določene stro­
kovne naloge in druga opravila.

46. člen
Medsebojna razmerja med skupnostjo in delovno skupnostjo stro­

kovne službe ureja samoupravni sporazum v skladu z zakonom.
Na strokovno službo in druge organizacije, ki opravljajo strokovna, 

administrativna in druga opravila za skupnost, ni mogoče prenesti pra­
vic, pooblasti! in odgovornosti skupnosti.

47. člen
Strokovno službo vodi vodja strokovne službe, ki ga imenuje skupš­

čina skupnosti po usklajenem predlogu skupščine drugih skupnosti v 
občini, ki so oblikovale skupno strokovno službo in na podlagi mnenja 
delavcev delovne skupnosti strokovne službe.

Konkretna organizacija strokovne službe se opredeli v aktu o njeni 
ustanovitvi.

VI. POSEBNO SODIŠČE ZDRUŽENEGA DELA 
NA PODROČJU ZDRAVSTVENEGA VARSTVA

4M. člen
Za odločanje o samoupravnih pravicah in obveznostih v sporih, ki 

nastanejo v družbenoekonomskih in v drugih samoupravnih odnosih 
med uporabniki in izvajalci v skupnosti, za odločanje o sporih med 
skupnostimi ter zavoljo sodnega varstva pravic iz zdravstvenega var­
stva uporabniki in izvajalci v skupnosti skupaj z uporabniki in izvajalci 
v drugih občinskih zdravstvenih skupnostih ali drugih samoupravnih 
interesnih skupnostih ustanovijo posebno sodišče združenega dela za 
področje zdravstvenega varstva.

49. člen
Pristojnost posebnega sodišča, postopek za njegovo delo za uveljav­

ljanje pravic, ki so v njegovi pristojnosti, sestavo sodišča ter druga 
vprašanja določijo ustanovitelji s posebnim aktom o ustanovitvi po­
sebnega sodišča oziroma z drugim samoupravnim splošnim aktom.

VII. OBVEŠČANJE IN JAVNOST DELA
50. člen

Delo skupnosti in njenih organov je javno.
Skupnost mora zagotoviti redno, pravočasno, resnično in popolno 

obveščanje uporabnikov in izvajalcev o vsem delovanju skupnosti in o 
problemih, razmerah v zdravstvenem varstvu v občini ter o njegovem 
razvoju, o uresničevanju planov skupnosti, o uresničevanju svobodne 
menjave dela, o porabi združenih sredstev pa tudi o drugih vprašanjih, 
kf so pomembna za sklepanje in uresničevanje samoupravnega nadzo­
ra.

51. člen
Uporabnike in izvajalce obvešča skupnost zlasti:
— prek delegatov v skupščini,
— s pismenimi gradivi za seje zborov in drugih organov skupščine,
— z letnim poročilom o delu skupnosti,
— z drugimi ustreznimi načini, ki zagotavljajo popolno obvešče­

nost.

VIII PREHODNE IN SKLEPNE DOLOČBE

52. člen
Skupščina skupnosti je dolžna v roku 90 dni po uveljavitvi tega sta­

tuta izvoliti nove skupne organe uporabnikov in izvajalcev, stalne in 
občasne komisije ter druga delovna telesa.

Mandat novoizvoljenih članov teh organov traja do izteka mandata 
sedanjih delegatov v delegacijah uporabnikov in izvajalcev.

53. člen
Do izvolitve organov iz prejšnjega člena opravljajo naloge teh orga­

nov sedanji organi skupščine.
54. člen

Do ustanovitve strokovne službe v smislu tega statuta oziroma do 
prenosa določenih opravi! na drugo delovno organizacijo ali skupnost

opravlja naloge za zdravstveno varstvo strokovna služba Regionalne 
zdravstvene skupnosti Koper.

55. člen
Statut začne veljati, ko ga sprejme skupščina skupnosti na sejah obeh 

zborov, ko da soglasje skupščina občine ter ko je objavljen v Uradnih 
objavah.

Z dnem, ko začne veljati ta statut, preneha veljavnost statuta občin­
ske zdravstvene skupnosti (Uradne objave št. 16-76).

Stevitka: 02-5^81-2 OBČINSKA ZDRAVSTVENA
Datum: 15. 12. 1981 SKUPNOST Ilirska Bistrica

Predsednik skupščine:
Ado Muha, inž. l.r.

Na ta statut je dala soglasje Skupščina občine Ilirska Bistrica dne 24. 
marca 1982.

Številka: 016-2/82-81
Ilirska Bistrica, 24. marca 1982

OBČtNSKA ZDRAVSTVENA SKUPNOST KOPER

Na podlagi 5. člena samoupravnega sporazuma o ustanovitvi občin­
ske zdravstvene skupnosti KOPER, sta zbor uporabnikov in zbor izva­
jalcev dne 17. decembra 1981 sprejela

STATUT
OBČINSKE ZDRAVSTVENE SKUPNOSTI 

L TEMELJNE DOLOČBE

1. člen
Občinska zdravstvena skupnost Koper je ustanovljena s samouprav­

nim sporazumom, sklenjenim dne 6.4. 1981, kot samoupravna intere­
sna skupnost uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega varstva zavoljo 
uresničevanja skupnih interesov in potreb ter svobodne menjave dela.

2. člen
Ta statut podrobneje določa naloge skupnosti, njeno organizacijo, 

organe upravljanja, njihovo delovno področje, pooblastila in način 
uresničevanja njihovih funkcij, nadzorstvo ustanoviteljev skupnosti 
nad delom organov upravljanja in strokovne službe skupnosti, način 
obveščanja javnosti o delu skupnosti ter druga vprašanja, ki zadevajo 
notranjo organizacijo dela in poslovanja v skupnosti in to v skladu z za­
konom in s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi Občinske zdrav­
stvene skupnosti Koper.

3. člen
Skupnost je pravna oseba z imenom: Občinska zdravstvena skupnost 

Koper. Sedež skupnosti je v Kopru. Skupnost ima pečat okrogle oblike, 
na katerem sta navedena ime in sedež skupnosti. Skupnost je vpisana v 
register samoupravnih interesnih skupnosti pri pristojnem registrskem 
sodišču.

4. člen
Skupnost predstavlja in zastopa v pravnem prometu predsednik 

skupščine.

II. NALOGE SKUPNOSTI

5. člen
Delavci in drugi delovni ljudje ter občani, združeni v zdravstven! 

skupnosti, uresničujejo skupne in splošne družbene interese ter oprav­
ljajo naloge, določene v zakonu, v ustanovitvenem in v drugih samou­
pravnih sporazumih, s tem da predvsem:

— sodelujejo pri oblikovanju usmeritev družbenoekonomskega ra­
zvoja in politike v občini in na medobčinski ravni ter usklajujejo svoje 
razvojne načrte in programe zdravstvenega varstva;

— določajo temeljne usmeritve razvoja zdravstvenega varstva ter 
sprejemajo v skupnosti ter prek nje v medobčinski in v Zdravstven! 
skupnosti Slovenije;
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— določajo osnove in merita za oblikovanje sredstev ter obseg po­
trebnih sredstev za izpolnjevanje obveznosti v svobodni menjavi dela 
in za zagotavljanje pravic do socialne varnosti;

— določajo pravice in obveznosti iz zdravstvenega varstva ter skr­
bijo za neposredno uveljavljanje in uresničevanje teh pravic;

— določajo politiko razvoja zdravstvenih organizacij s stališča teri­
torialne razporejenosti in razširitve materialne podlage zdravstvenih 
organizacij, upoštevaje pri tem potrebe in interese prebivalstva po 
zdravstvenih storitvah na območju občine in na širšem območju ter do­
govorjeno delitev dela pa tudi dohodkovne možnosti gospodarstva;

-A- usklajujejo razvoj zdravstvenega varstva v občini in na medob­
činski ravni s potrebami ljudske obrambe in družbene samozaščite, 
skrbijo za zagotovitev materialnih in drugih potrebnih sredstev za 
opravljanje teh nalog ter usklajujejo in usmerjajo zdravstveno dejav­
nost ob naravnih ali drugih hudih nesrečah, v drugih izrednih razmerah 
ter v razmerah splošne ljudske obrambe;

— prek skupščine skupnosti soodločajo kot enakopraven zbor 
skupščine občine o vprašanjih s področja zdravstvenega varstva ali pa v 
soglasju s skupščino sprejemajo odločitve, ki odločilno vplivajo na ure­
sničevanje njihovih pravic in dolžnosti na področju zdravstvenega var­
stva;

— sprejemajo in oblikujejo stališča, mnenja in predloge o vseh za­
devah, ki jih pri uresničevanju in izvajanju zdravstvenega varstva ure­
sničujejo v medobčinski zdravstveni skupnosti in v Zdravstveni skup­
nosti Slovenije;

— sklepajo družbene dogovore in samoupravne sporazume ter so­
delujejo z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi;

— uresničujejo druge skupne interese in prizadevanja za usklajen 
razvoj zdravstvenega varstva v občini in na medobčinski ravni.

6. člen
Pri opravljanju nalog delavci in drugi delovni ljudje ter občani, zdru­

ženi v skupnosti, sodelujejo tudi z drugimi interesnimi skupnostmi, zla­
sti pa:

— z občinsko skupnostjo socialnega varstva pri uresničevanju
skupnih interesov in zadev v zvezi z določanjem nadomesti! osebnih 
dohodkov za čas odsotnosti z dela zavoljo bolezni, poškodb in nege 
otroka ter pri določanju meril za prispevke uporabnikov k stroškom 
zdravstvenih storitev; _

— z občinsko skupnostjo socialnega skrbstva pri načrtovanju grad­
nje socialah zavodov in pri razmejitvi stroškov za zdravstveno varstvo 
oskrbovancev v teh zavodih, prav tako pa tudi pri opravljanju drugih 
nalog, ki so skupnega pomena;

— s Skupnostjo pokojninskega in invalidskega zavarovanja Slove­
nije v postopkih za ugotavljanje invalidnosti zavarovancev kot tudi pri 
omejevanju in preprečevanju poškodb pri deluler izven dela, poklic­
nih bolezni in invalidnosti.

Skupnost sodeluje tudi z drugimi občinskimi interesnimi skupnostmi 
s področja družbenih dejavnosti, z družbenopolitičnimi in z drugimi 
družbenimi organizacijami ter z zdravstvenimi strokovnimi društvi, da 
bi tako usklajevala posebne in skupne interese ter reševala druge za­
deve s področja zdravstvenega varstva, pomembne za vse prebivalce v 
občini.

^si organi skupnosti in delovna telesa skupnosti delujejo tako, da 
omogočajo uresničevanje vloge družbenopolitičnih organizacij pri ure­
sničevanju nalog skupnosti.

7. člen
Skupnost uresničuje svoje naloge na podlagi delovnega načrta, ki ga 

za vsako leto sprejme skupščina skupnosti.
Delovni načrt upošteva naloge, ki izhajajo iz regionalnih usmeritev 

zdravstvenega varstva v občini, na medobčinski in republiški ravni, 
prav tako pa tudi iz letnih resolucijskih in drugih planskih aktov.

IH. ORGANIZACIJA IN UPRAVLJANJE SKUPNOSTI

8. člen
Skupnost je organizirana tako, da delo v organih upravljanja žago 

tavlja kar najbolj neposredno sodelovanje delavcev in drugih e ovni 
*judi ter občanov kot uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega varstva 
Pri uresničevanju pravic do samoupravnega odločanja v skupnosti m 
pri opravljanju drugih zadev, ki so skupnega pomena.

9. člen
Delavci in drugi delovni ljudje ter občani uresničujejo naloge skup­

nosti prek skupščine in njenih organov ter odbora za samoupravni nad­
zor.

1. Pravice, dolžnosti in odgovornost delegatov

10. člen
Delegati v skupščini imajo pravice, dolžnosti in odgovornosti, ki jih 

določa zakon in ta statut, zlasti pa:
— da izrazijo stališča delavcev in drugih delovnih ljudi ter občanov, 

ki so jih izvolili o vprašanjih, o katerih sklepata zbora skupščine;
— da oblikujejo in sprejemajo skupne rešitve o vseh zadevah in 

predlogih, o katerih sklepata zbora skupščine;
— da predlagajo zboroma skupščine stališča in sklepe;
— da usklajujejo svoja stališča s širšimi družbenimi interesi delav­

cev in drugih delovnih ljudi v občini, na medobčinski in republiški 
ravni;

— da obveščajo delavec in druge delovne ljudi ter občane, ki so jih 
izvolili, o svojem delu v orgaaih skupščine in o delu organov skupnosti;

— da zahtevajo stališča delavcev in drugih delovnih ljudi ter obča­
nov, ki so jih izvolili, Če niso dobili smernic ali če le te ne zadoščajo, da 
bi se lahko izrekli o vprašanjih, o katerih sklepata zbora skupščine;

— da zastavljajo delegatska vprašanja;
— da spremljajo delo organov in delovnih teles skupščine ter delo' 

strokovne službe skupnosti in aktivno sodelujejo na sejah organov 
skupščine skupnosti, v katero so bili izvoljeni.

11. člen
Pri sprejemanju stališč o vprašanjih, o katerih odloča skupščina se 

delegati ravnajo po smernicah svojih samoupravnih organizacij in 
skupnosti v skladu s temeljnimi stališči delegacij, ki so jih delegirale, 
kot tudi skladno s skupnimi in splošnimi družbenimi interesi in potre­
bami, vendar so samostojni pri izrekanju stališč in pri glasovanju.

Delegat je dolžan obveščati o delu skupščine in o svojem delu dele­
gacije in temeljne samoupravne organizacije in skupnosti oziroma 
družbenopolitične organizacije, ki so ga delegirale, in jim je odgovoren 
za svoje delo.

2. Skupščina skupnosti
12. člen

Skupščina skupnosti je mesto sporazumevanja delegatov uporabni­
kov in izvajalcev.

Skupščino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev. Zbora sta 
v mejah pristojnosti, ki jih imata, samostojna v svojem delu, v skupnem 
delu pa enakopravna.

13. člen
Število delegacij in konference delegacij ter način delegiranja v 

skupščino skupnosti določi skupščina s posebnim splošnim aktom.

14. člen
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo splošne, združene ali po­

sebne delegacije v temeljnih organizacijah združenega dela, v delovnih 
skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah, v katerih se zdru­
žujejo delovni ljudje, ki opravljajo samostojno dejavnost s sredstvi v 
lasti občanov, ter delegacije v krajevnih skupnostih.

Zbor uporabnikov ima 69 delegatskih mest.

15. člen
Delegate v zbor izvajalcev delegira delavski svet ali drug organ 

upravljanja temeljnih organizacij združenega dela in drugih organiza­
cij, ki opravljajo zdravstvene storitve za uporabnike zdravstvenega 
varstva na vseh področjih zdravstvene dejavnosti, občinski odbor Rde­
čega križa in društva, ki uresničujejo program zdravstvenega varstva.

Funkcijo delavskega sveta ali drugega ustreznega organa upravlja­
nja lahko opravlja pri delegiranju delegatov v zbor izvajalcev tudi po­
sebna delegacija, če jo delavci v temeljnih organizacijah združenega 
dela in drugih organizacijah izvolijo v skladu s svojim statutom ali z 
drugim splošnim aktom. /

Zbor izvajalcev ima 19 delegatskih mest.
Ko zbor izvajalcev obravnava zdravstveno varstvo, ki ga zagotav­

ljajo klinike, inštituti ter druge specializirane zdravstvene organizacije 
— v zboru enakopravno sodelujejo tudi delegati teh organizacij zdru­
ženega dela. V ta namen oblikujejo posebno skupno delegacijo.
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16. člen
Vsak zbor izvoli izmed delegatov predsednika in podpredsednika 

zbora, oba zbora na skupni seji pa predsednika in podpredsednika 
skupnosti.

Predsedniki in podpredsedniki zborov skupščine in drugih skupnih 
organov uporabnikov in izvajalcev ter stalnih komisij so izvoljeni za 
dobo 2 let. Nihče ne more biti izvoljen več kot dvakrat zapored na isto 
funkcijo.

17. člen
Delegati v skupščini občinske zdravstvene skupnosti ali v njenih zbo­

rih odločajo o zadevah, ki so v njihovi pristojnosti, na podlagi poprejš­
nje obravnave delavcev v temeljnih organizacijah združenega dela in 
delovnih skupnostih ter drugih delovnih ljudi in občanov v krajevnih 
skupnostih ali brez poprejšnje obravnave.

Skupščina skupnosti daje v poprejšnjo razpravo delavcem v temelj­
nih organizacijah združenega dela in v delovnih skupnostih ter drugim 
delovnim ljudem in občanom v krajevnih skupnostih:

— osnutek samoupravnega sporazuma o ustanovitvi skupnosti.
— predlog elementov plana.
— osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih plana.
— osnutek samoupravnega sporazuma o pravicah in obveznostih iz 

zdravstvenega varstva.
— osnutek samoupravnega sporazuma o postopkih in načinu ure­

sničevanja pravic do zdravstvenega varstva.
— zadeve, o katerih je potrebno odločati z referendumom,
— druge zadeve, za katere tako odloči skupščina oziroma njen zbor.

18. člen
Zbora enakopravno obravnavata in sporazumno:
— sprejemata skupni predlog elementov plana, ki ga skupnost 

predlaga delavcem v združenem delu, drugim delovnim ljudem in ob­
čanom v krajevnih skupnostih;

— usklajujeta planske elemente med občinskimi zdravstvenimi 
skupnostimi, združenimi v medobčinsko zdravstveno skupnost ter med 
samoupravnimi interesnimi skupnostmi n^ področju družbenih dejav­
nosti v občini;

— določata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana;
— določata višino prispevka, izraženo v stopnji;
— določata medsebojne pravice, dolžnosti in odgovornosti, ki izha­

jajo iz sodelovanja te skupnosti z drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostimi, z družbenopolitičnimi skupnostmi ter z drugimi organiza­
cijami in skupnostmi v skladu s samoupravnim sporazumom o temeljih 
plana;

— določata postopek in način poračuna presežkov sredstev oziroma 
valorizacije dogovorjenih sredstev skupnosti, ki so potrebna za uresni­
čitev sprejetih programov zdravstvenega varstva;

— sprejemata samoupravni sporazum o pravicah in obveznostih iz 
zdravstvenega varstva;

— sprejemata samoupravni sporazum o pravicah in obveznostih iz 
zdravstvenega varstva;

— oblikujeta in sprejemata osnove in merila za uresničevanje svo­
bodne menjave dela na področju zdravstvenega varstva;

— oblikujeta predloge za delitev dela med izvajalci zdravstvenih 
storitev na območju občine in na medobčinski ravni;

— določata politiko razvoja zdravstvenih organizacij, kar zadeva 
teritorialno razporeditev in razširitev materialne podlage zdravstvenih 
organizacij, upoštevaje pri tem potrebe in interese prebivalstva ter do­
hodkovne možnosti gospodarstva;

— oblikujeta kadrovsko in štipendijsko politiko na področju zdrav­
stva;

— sklepata o uvedbi računalniške obdelave podatkov ter o načinu in 
postopku vodenja evidenc ter drugih administrativnih postopkov na 
področju zdravstvenega varstva, upoštevaje pri tem racionalnost po­
slovanja;

— sprejemata ukrepe za usklajevanje razvoja zdravstvenega var­
stva s potrebami splošne ljudske obrambe ter za zagotavljanje mate­
rialnih in drugih potrebnih sredstev za izpolnitev teh nalog v mirnem 
in vojnem času ter ob naravnih ali drugih hudih nesrečah;

— sprejemata statut skupnosti, poslovnik skupščine, samoupravne 
sporazume in druge splošne akte, ki zadevajo zagotavljanje in izvaja­
nje zdravstvenega varstva delavcev ter drugih delovnih ljudi in obča­
nov;

— dajeta soglasje ob ustanovitvi enote oziroma temeljne zdrav­
stvene skupnosti;

— izrekata mnenje ob ustanovitvi zdravstvene organizacije in so? 
glasje ob statusnih spremembah zdravstvenih organizacij, ki opravljajo 
svojo dejavnost na območju skupnosti;

— sprejemata poročilo o djlu skupnosti in njen načrt dela, finančni 
načrt ter zaključni račun skupnosti;

— dajeta soglasje k določbam statuta delovne skupnosti strokovne 
službe, k programu njenega dela in razvidu de! in nalog;

— sprejemata avtentično razlago samoupravnih splošnih aktov 
skupnosti;

— sprejemna odločitve, usmeritve, stališča in predloge, ki zadevajo 
opravljanje drugih nalog skupnosti.

(e zbora zasedata skupno, se delegati posameznega zbora izrekajo 
ločeno.

Sklep o zadevah iz 1. odstavka tega člena je sprejet, če sta ga sprejela 
oba zbora v enakem besedilu, (e pa pri sklepanju v zboru ne pride do 
rešitve oziroma do sklepa v enakem besedilu, je potrebno opraviti us­
klajevalni postopek po določbah poslovnika o delu skupščine občinske 
zdravstvene skupnosti.

19. člen
Če zavoljo različnih stališč zborov tudi po usklajevalnem postopku 

ne pride do odločitve o vprašanjih, ki so pomembna za zadovoljitev po­
treb oziroma interesov delovnih ljudi in občanov na področju zdrav­
stvenega varstva, lahko skupščina občine na predlog izvršnega sveta 
začasno uredi to vprašanje s svojim sklepom.

20. člen
Skupščina odloča na skupni seji obeh zborov zlasti o:
— zadevah, o katerih odloča enakopravno s pristojnim zborom 

skupščine občme,
— izvolitvi, odpoklicu in razrešitvi skupnih organov uporabnikov in 

izvajalcev ter stalnih komisij za določene naloge.
— imenovanju vodje delovne skupnosti, ki opravlja dela in naloge 

za skupnost,
— imenovanju organov, ki jih skupno z drugimi samoupravnimi in­

teresnimi skupnostimi ustanovi za izpopolnjevanje skupnih nalog.

21. člen
V zboru uporabnikov se delegati sporazumevajo zlasti o:
— elementih plana na področju zdravstvenega varstva in o predlogu 

osnov in meril, na podlagi katerih združujejo sredstva za obveznosti, ki 
jih prevzemajo v svobodni menjavi dela z izvajalci zdravstvenih stori­
tev,

— obsegu in načinu zagotavljanja pravic do socialne varnosti po na­
čelih vzajemnosti in solidarnosti ter s tem pogojenih medsebojnih pra­
vicah, obveznostih in odgovornostih, o količini sredstev, ki jih soli­
darno združujejo in razporejajo za te namene, ter o osnovah in merilih 
za določanje teh sredstev,

— valorizaciji nadomesti! osebnih dohodkov in drugih denarnih da­
jatev,

— nadomestilih osebnih dohodkov za čas odsotnosti z dela zavoljo 
bolezni, poškodb in nege otroka ter o merilih za prispevke uporabnikov 
k stroškom zdravstvenih storitev, potem ko so bili le-ti usklajeni v ob­
činski skupnosti socialhega varstva,

— sklenitvi samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi dela s 
posameznimi izvajalci zdravstvenih storitev,

— predlogih in pripombah organov upravljanja v temeljnih organi­
zacijah združenega dela in v drugih samoupravnih organizacijah ter 
skupnostih in v krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresničevanje zdrav­
stvenega varstva prek skupnosti,

— določitvi delegatov za zbor uporabnikov skupščine medobčinske 
in republiške zdravstvene skupnosti,

— oblikovanju občinskih komisij in delovnih teles zbora,
— drugih zadevah, ki sodijo v njegovo pristojnost.

22. člen
V zboru izvajalcev se delegati sporazumevajo zlasti o:
— elementih plana s stališči potreb in interesov prebivalstva po 

zdravstvenem varstvu ter strokovrfih, kadrovskih, tehničnih, material­
nih, organizacijskih in drugih zmogljivosti zdravstvenih in drugih orga­
nizacij in skupnosti, ki opravljajo zdravstvene storitve.

— organizaciji in izvajanju zdravstvenih storitev da bi tako zagoto­
vili uporabnikom strokovno, pravilno, pravočasno, celovito in učinko­
vito zadovoljevanje potreb po zdravstvenem varstvu,
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— delitvi de!a med zdravstvenimi organizacijami združenega deta 
na podlagi programa zdravstvenega varstva,

— organizaciji in opravljanju zdravstvenih storitev ob naravnih in 
drugih hudih nesrečah ter v razmerah splošnega ljudskega odpora,

— predlogih in pripombah organov upravljanja v temeljnih organi­
zacijah združenega dela in v drugih samoupravnih organizacijah ter 
skupnostih in krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresničevanje pravic iz 
zdravstvenega varstva,

— problematiki s področja vzgoje in izobraževanja zdravstvenih 
delavcev ter raziskovalnega dela na področju zdravstvene dejavnosti,

— določiti delegate za zbor izvajalcev skupščine medobčinske in re­
publiške zdravstvene skupnosti,

— oblikovanju občasnih komisij in delovnih teles zbora in o drugih 
zadevah, ki so v njegovi pristojnosti.

23. člen
Odločitev praviloma zbor sprejme s soglasjem navzočih delegatov.
Šteje se. da je dosežen minimum soglasnosti in da je odločitev spre-' 

jeta. če se z njo strinja večina vseh delegatov v zboru.

3. Predsednik in podpredsednik skupščine ter zborov in predsedstvo 
skupščine skupnosti

24. člen
Predsednik skupščine skupnosti ima naslednje pravice in dolžnosti:
— predstavlja občinsko zdravstveno skupnosti,
— organizira delo skupščine,
— sklicuje in vodi skupne seje zborov skupščine skupnosti.
— predseduje predsedstvu skupščine.
— skrbi za izpolnjevanje sklepov skupščine.
— daje pobude za obravnavanje posameznih vprašanj na seji 

skupščine ter sodeluje pri morebitnem usklajevalnem postopku,
— podpisuje družbene odgovore in samoupravne sporazume, kate­

rih udeleženec oziroma podpisnik je skupnost,
— opravlja druge naloge po pooblastilu skupščine skupnosti.
— je odredbodajalec za izpolnjevanje finančnega načrta, periodič­

nih obračunov in zaključnega računa skupnosti.
— zastopa skupnost v pravnem prometu.
Predsednik skupščine je za svoje delo odgovoren skupščini skupno­

sti.
Za opravljanje posameznih opravi! pod 9. in 10. alineo lahko skupš­

čina skupnosti prenese pooblastilo na drugega funkcionarja oziroma 
delavca delovne skupnosti.

25. člen
Predsednika zbora uporabnikov in zbora izvajalcev skupščine oprav­

ljata naslednje naloge:
— organizirata delo zborov.
— sklicujeta in vodita seje zborov ter sodelujeta pri pripravi pred­

loga dnevnega reda za seje skupščine oziroma zborov.
— skrbita za izpolnjevanji sklepov zbora,
— dajeta pobude za obravnavanje posameznih vprašan j na seji zbo­

rov ter sodelujeta pri morebitnem usklajevalnem postopku.
— opravljata druge naloge, določene s poslovnikom o delu skupš­

čine skupnosti.
Predsednik zbora uporabnikov podpisuje samoupravne sporazume 

o svobodni menjavi dela z zdravstvenimi organizacijami.

26. člen
Če je predsednik skupščine oz. zbora odsoten ali zadržan, ga z vsemi 

pooblastili nadomešča predsednik skupščine oz. zbora. Podpredsednik 
lahko po pooblastilu predsednika opravlja tudi posamezne naloge z 
njegovega delovnega področja.

27. člen
Predsednik in podpredsednik skupščine skupnosti ter predsednike in 

podpredsednike obeh zborov sestavljajo predsedstvo skupščine, ki.
— usklajuje čas skupnih in ločenih sej zborov ter predloga dnev­

nega reda teh sej,
— skrbi za to, da so zagotovljeni pogoji za delo delegatov v skupš­

čini in v zborih.
*— skrbi za sodelovanje skupščine s skupščino občine, s skupščinam) 

drugih SIS, z družbenopolitičnimi organizacijami in z drugim) samou­
pravnimi organizacijami in skupnostmi,

— po pooblastilu skupščine določa predstavnike skupnosti v e o- 
vanju ustreznih organov in organizacij.
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opravlja druge naloge, ki zadevajo usklajevanje dela skupščine 
in zborov.

%
4. Odbor za samoupravni nadzor

28. člen
Samoupravni nadzor nad uresničevanjem pravic in obveznosti iz 

zdravstvenega varstva, oblikovanjem in porabo sredstev, uresničeva­
njem planov, programov in nalog ter delom organov skupnosti in stro­
kovne službe, ki opravlja strokovna, administrativna in druga pomožna 
dela, uresničujejo uporabniki in izvajalci neposredno in prek odbora za 
samoupravni nadzor!

29. člen
Člane odbora za samoupravni nadzor izvolijo delegacije uporabni­

kov in izvajalcev v temeljnih organizacijah združenega dela. v delovnih 
skupnostih in v krajevnih skupnostih na podlagi skupne kandidatne 
liste, ki jo predlaga pristojni organ občinske konference SZDL izmed 
delegatov uporabnikov in izvajalcev.

V odbor za samoupravni nadzor ne more biti izvoljen član delegaci­
je. ki je izvoljen v organe skupščine skupnosti.

Odbor za samoupravni nadzor ima 5 članov.
Člani odbora izvolijo predsednika in podpredsednika odbora.
Odbor za samoupravni nadzor organizira in opravlja nadzor na 

način, ki ga sam določi, lahko pa sprejme poseben poslovnik o svojem

Odbor za samoupravni nadzor spremlja in nadzoruje:
— uresničevanje pravic delavcev, drugih delovnih ljudi in občanov 

iz zdravstvenega varstva.
— izpolnjevanje obv(znosti in odgovornosti pri oblikovanju in po­

rabi sredstev za zdravstveno varstvo po finančnem načrtu.
— uresničevanje samoupravnih sporazumov o temeljih plana in 

drugih planskih aktov,
— uresničevanje samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi 

dela, izpolnjevanje sprejetih odločitev in sklepov uporabnikov in izva­
jalcev.

— delo organov skupnosti,
— delo strokovne službe, ki za skupnost opravlja strokovna, admi­

nistrativna in druga pomožna dela,
— opravlja druge naloge, ki izhajajo iz zakona in samoupravnih 

splošnih aktov skupnosti.

32. člen
Pri uresničevanju svojih pravic in dolžnosti lahko odbor zahteva od 

skupščine skupnosti in njenih organov ter strokovne službe in vodje 
strokovne službe podatke, ki jih potrebuje pri delu, ima pa tudi pravico 
pregledati vso ustrezno dokumetnacijo.

Odbor opravlja nadzor po svoji pobudi, na pobudo delavcev, drugih 
delovnih ljudi in občanov, združenih v skupnosti, njihovih delegacij in 
delegatov, prav tako pa tudi na predlog skupščine skupnosti, njenih or­
ganov in vodje strokovne službe.

Odbor mora o svojem delu obveščati delavce, druge delovne ljudi in 
občane; o ugotovitvah poroča skupščini skupnosti in če ugotovi nepra­
vilnosti. predlaga ukrepe, da bi jih odpravili.

* IV. ORGANI SKUPŠČINE SKUPNOSTI
33. člen

Za izpolnjevanje sklepov skupščine, pripravo predlogov, ki so v 
njeni pristojnosti in za opravljanje drugih nalog ima skupščina skupno­
sti naslednje skupne organe uporabnikov in izvajalcev:

— koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge,
— koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela.
— odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito,
— odbor za varstvo pravic uporabnikov.
Skupne organe uporabnikov in izvajalcev sestavljajo le delegati, ki 

so člani delegacij uporabnikov in izvajalcev.

I. Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne haloge
34. člen

Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge ima 8 čla­
nov.

Člane odbora izvoli skupščina skupnosti v enakem številu med dele­
gati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in pod­
predsednika odbora.
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35. člen
Odbor opravlja naslednje naloge:
— pripravlja predloge družbenih dogovorov, samoupravnih spora­

zumov in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih naj bi sc 
sporazumeli delegati uporabnikov in izvajalcev v zborih ali v skupščini 
skupnosti.

_ skrbi za uresničevanje družbenih dogovorov, samouravmh spo-
razumov in drugih sptošnih aktov, sktepov in ukrepov, ki so biti sprejeti 
v zborih ali v skupščini skupnosti.

— skrbi za uresničevanje razvojnih načrtov in drugih ukrepov s po­
dročja zdravstvenega varstva, ki jih je sprejela skupščina skupnosti kot 
enakopraven zbor v skupščini občine.

— seznanja zbore in skupščine skupnosti s problematiko uresniče­
vanja politike zdravstvenega varstva in predlaga ustrezne ukrepe.

— poroča o svojem delu skupščini skupnosti.
— zagotavlja sodelovanje z izvršilnimi organi občine, drugih sa­

moupravnih interesnih skupnosti in družbenopolitičnih organizacij v 
občino.

— spremlja prizadevanja stroko\ne službe, ki opravlja dela in na­
loge za občinsko zdravstveno skupnost.

— opravlja druge skupne naloge, za katere ga je pooblasti! zbor 
uporabnikov in zbor izvajalcev.

2. Koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela
36. člen

Koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela ima 6 članov.
Člane odbora izvoli skupščina skupnosti v enakem številu med dele­

gati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in pod­
predsednika odbora.

37. člen
Odbor opravlja naslednje naloge:
— skrbi za usklajene aktivnost! pri sklepanju samoupravnih spora­

zumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalci zdravstve­
nih storitev.*

— v sodelovanju z zdravstvenimi temeljnimi orgamzacijami obli­
kuje izhodišča, za sklepanje samoupravnih sporazumov o svobodni 
menjavi dela.

— poroča skupščini skupnost) m predlaga ustrc/ne ukrepe:
— opravlja druge naloge s področja svobodne menjave.
Predsednika koordinacijski odboro\

3K. člen
Predsednik koordinacijskega odbora opravlja naslednje naloge:
— vodi in usklajuje dela koordinacijskega odbora ter skrbi za izpol­

njevanje nalog skupnosti.
— sklicuje in vodi seje koordinacijskega odbora ter predlaga njihov 

dnevni red.
— skrbi za zakonitost dela koordinacijskega odbora.
— poroča zborom skupščine o delu koordinacijskega odbora med 

dvema zasedanjima zborov in o izpolnitvi sprejetih ukrepov.
— po pooblastilu skupščine in koordinacijskega odbora opravlja 

druge nalòge.
Če je predsednik koordinacijskega odbora odsoten, ga nadomešča 

podpredsednik koordinacijskega odbora.

3. Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito

39. člen
Za neposredeno izvajanje priprav za splošno ljudsko obrambo in 

družbeno samozaščito ima skupščina skupnosti odbor za splošno ljud­
sko obrambo in družbeno samozaščito.

Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito ima S 
članov.

Člane odbora za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito 
izvoli skupščina na seji obeh zborov v enakem številu med delegati de­
legacij uporabnikov in izvajalcev, pri čemer upošteva tudi funkcionarje 
skupnosti, ki so člani odbora po položaju.

Predsednik skupščine skupnosti je po položaju predsednik odbora.

40 člen
Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito oprav­

lja naslednje naloge:
— predlaga skupščini skupnosti ukrepe za usklajevanje zdravstvene 

dejavnosti s potrebami in možnostmi v razmerah splošne ljudske

obrambe in v drugih izredmh razmerah, ki vplivajo na zdravstveno var­
stvo prebivalstva.

— sprejme obrambni načrt skupnosti.
— sprejme načrt delovanja skupnosti ob naravnih in drugih nesre­

čah ter v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdravstveno stanje in 
na zdravstveno varstvo prebivalstva.

— skrbi za uresničevanje nalog po obrambnem načrtu in načrtu v 
izrednih razmerah ter za opravljanje drugih nalog skupnosti s tega po­
dročja.

— sprejme ukrepe, ki so v pristojnosti zborov skupščine skupnosti, 
če se skupščina zavoljo izrednih razmer ne more sestati.

— zagotavlja sodelovanje s pnstojnimi organi družbenopolitičnih 
skupnosti, družbenopolitičnih organizacij in drugih samoupravnih or­
ganov in skupnosti pr! uresničevanju nalog s področja splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite.

— poroča skupščini o svojem delu in o sprejetih ukrepih.

4. Odbor za varstvo pravic uporabnikov

4 1 člen
Za ugotavljanje in odločanje o zahtevkih, predlogih, prošnjah in 

ugovorih uporabnikov, ko so kršene pravice, ki jim gredo po zakonu in 
samoupravnem sporazumu o pravicah in obveznostih iz zdravstvenega 
varstva in za odločanje o neizpolnjevanju predpisanih obveznosti upo­
rabnikov. ima skupščina skupnosti odbor za varstvo pravic uporabni­
kov.

Odbor ima 6 članov, (lane odbora izvoli skupščina skupnosti v ena­
kem številu med delegati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi 
predsednika in podpredsednika odbora.

42. člen
Odbor ugotavlja in odloča o zahtevkih, predlogih, prošnjah in ugo­

vorih uporabnikov, zlasti pa v primerih, ko:
— menijo, da so kršene njihove pravice pri uveljavljanju posamez­

nih zdravstvenih storitev ali pravic do socialne varnosti in ko stroški za 
uveljavljanje teh pravic bremenijo skupnost.

— uveljavljajo pravice iz zdravstvenega varstva mimo tistih, ki so 
zagotovljene po zakonu m samoupravnem sporazumu o pravicah in 
obveznostih iz zdravstvenega varstva.

— ko zavezane: za prispevek ne izpolnjujejo svojih obveznosti do 
zdravstvene skupnost) tn predlagajo oprostitev plačila oziroma plače­
vanja prispevkov za zdravstveno varstvo (delno ali v celoti) oziroma 
obročno odplačevanje.

— predlagajo oprostitev plačila prispevka k stroškom zdravstve­
nega varstva za posamezno zdravstveno storitev, zdravilo ali pripomo­
ček.

— vložijo zahtevek za delno ali celotno oprostitev ali odložitev pla­
čila škode, povzročene zdravstveni skupnosti zavoljo stroškov zdrav­
ljenja in izplačanih nadomestil, ker so bili po njihovi krivdi poškodo­
vani drugi uporabniki.

— se pritožijo na organ zdravstvene organizacije, vendar le-ta ni 
obravnava! njihove vloge ali pa je ni reši! skladno s samoupravnimi 
splošnimi akti skupnosti.

— v vseh drugih primenh kršitve pravic uporabnikov in v drugih za­
devah. za katere ga pooblasti skupščina skupnosti

43. člen
Odbor mora odločiti o zahtevi uporabnika iz prejšnjega člena v 

osmih dneh. potem ko je vložil zahtevek. O svoji odločitvi odbor izda 
sklep, proti kateremu pa lahko uporabnik, če ni zadovoljen z odloči­
tvijo odbora, v 30 dneh po prejemu sklepa uveljavlja sodno varstvo 
pravic pred pristojnim posebnim sodiščem združenega dela zdravstve­
nega varstva.

Odbor sprejme svoj poslovnik, v katerem določi organizacijo tn 
način dela.

3. Stalne in občasne komisije in delovna telesa

44. člen
Za posamezna vprašanja lahko skupščina izvoli stalne in občasne 

komisije in delovna telesa. Stalne komisije sestavljajo delegati delega* 
cij uporabnikov in izvajalcev, občasne komisije in delovna telesa pa 
lahko sestavljajo tudi drugi delovni ljudje in občani.
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45. člen
Za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima skupščina 

skupnosti sta!no komisijo.
Komisija za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima 7 čla- 

nov. Ciani komisije izvolijo svojega predsednika.

46. č!en
Komisija za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV:
— spremlja zdravstveno varstvo borcev,
— predlaga skupščini skupnosti ustrezne ukrepe za izboljšanje 

zdravstvenega varstva borcev,
— sodeluje z organizacijami Zveze združenj borcev NOV pri reše­

vanju problematike zdravstvenega varstva borcev ^OV,
— opravlja druge naloge, ki jih nalaga skupščina skupnosti.

V. STROKOVNA SLUŽBA

47. člen
Za opravljanje strokovnih, administrativnih in drugih pomožnih del 

občinska zdravstvena skupnost skupaj z drugimi občinskimi samou­
pravnimi interesnimi skupnostmi na področju družbenih dejavnosti 
ustanovi delovno skupnost skupne strokovne Službe.

Strokovna služba mora zagotoviti občinski zdravstveni skupnosti 
administrativno tehnične pogoje za delo njenih organov, opravila v 
zvezi s posebnim postopkom za uveljavljanje pravic ter določene stro­
kovne naloge in druga opravila.

48. člen
Medsebojna razmerja med skupnostjo in delovno skupnostjo stro­

kovne službe ureja samoupravni sporazum v skladu z zakonom.
Na strokovno službo in druge organizacije, ki opravljajo strokovne, 

administrativna in druga opravila za skupnost, ni mogoče prenesti pra­
vic, pooblasti! in odgovornosti skupnosti.

49. člen
Strokovno službo vodi vodja strokovne službe, ki ga imenuje skupš­

čina skupnosti po usklajenem predlogu skupščin drugih skupnosti v ob­
čini, ki sooblikovale skupno strokovno službo in na podlagi mnenja de­
lavcev delovne skupnosti strokovne službe.

Konkretna organizacija strokovne službe se opredeli v aktu o njeni 
ustanovitvi.

VI. POSEBNO SODIŠČE ZDRUŽENEGA DELA 
NA PODROČJU ZDRAVSTVENEGA VARSTVA

50. člen
Za odločanje o samoupravnih pravicah in obveznostih v sporih, ki 

nastanejo v družbenoekonomskih in v drugih samoupravnih odnosih 
med uporabniki in izvajalci v skupnosti, za odločanje o sporih med 
skupnostimi ter zavoljo sodnega varstva pravic iz zdravstvenega var­
stva uporabniki in izvajalci v skupnosti skupaj z uporabniki in izvajalci 
v drugih občinskih zdravstvenih skupnostih ali drugih samoupravnih 
interesnih skupnostih ustanovijo posebno sodišče združenega dela za 
področje zdravstvenega varstva.

51. člen
Pristojnost posebnega sodišča, postopek za njegovo delo in za uve­

ljavljanje pravic, ki so v njegovi pristojnosti, sestavo sodišča ter druga 
vprašanja določijo ustanovitelji s posebnim aktom o ustanovitvi po­
sebnega sodišča oziroma z drugim samoupravnim splošnim aktom.

VIL OBVEŠČANJE IN JAVNOST DELA

52. člen
Delo skupnosti in njenih organov je javno.
Skupnost mora zagotoviti redno, pravočasno, resnično in polno ob­

veščanje uporabnikov in izvajalcev o vsem delovanju skupnosti in o 
Problemih, razmerah v zdravstvenem varstvu v občini ter o njegovem 
razvoju, o uresničevanju planov skupnosti, o uresničevanju svobodne 
menjave dela, o porabi združenih sredstev pa tudi o drugih vprašanjih, 
Id so pomembna za sklepanje in uresničevanje samoupravnega nadzo­
ra.

53. člen
Uporabnike in izvajalce obvešča skupnost zlasti:
" prek delegatov skupščin,
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— s pismenimi gradivi za seje zborov in drugih organov skupščine,
— z letnim poročilom o delu skupnosti,
— z drugimi ustreznimi načini, ki zagotavljajo popolno obvešče­

nost.

VIII PREHODNE IN SKLEPNE DOLOČBE

54. člen
Skupščina skupnosti je dolžna v roku 90 dni po uveljavitvi tega sta­

tuta izvoliti nove skupne organe uporabnikov in izvajalcev, stalne in 
občasne komisije ter druga delovna telesa.

Mandat novoizvoljenih članov teh organov traja do izteka mandata 
sedanjih delegatov v delegacijah uporabnikov in izvajalcev.

55. člen
Do izvolitve organov iz prejšnjega člena opravljajo naloge teh orga­

nov sedanji organi skupščine.

56. člen
Do ustanovitve strokovne službe v smislu tega statuta oziroma do 

prenosa določenih opravi! na drugo delovno organizacijo ali skupnost, 
opravlja naloge za zdravstveno skupnost strokovna služba Regionalne 
zdravstvene skupnosti Koper.

57. člen
Statut začne veljati, ko ga sprejme skupščina skupnosti na sejah obeh 

zborov, ko da soglasje skupščina občine ter ko je objavljen v Uradnih 
objavah.

Z dnem, ko začne veljati ta statut, preneha veljavnost statuta občin­
ske zdravstvene skupnosti (Uradne objave št. 15/77).

Številka: 02-55/81-2 
Datum: 17. 12. 1981

OBČINSKA ZDRAVSTVENA 
SKUPNOST KOPER 

PREDSEDNIK SKUPŠČINE 
Slavko Vodopivec, inž. l.r.

Na ta statut je dala soglasje Skupščina občine Koper dne 24. 3.1982

Številka: 025-4/82 
Koper, 24. marca 1982

OBČJNSKA ZDRAVSTVENA SKUPNOST 
POSTOJNA

Na podlagi 5. člena samoupravnega sporazuma o ustanovitvi občin­
ske zdravstvene skupnosti Postojna, sta zbor uporabnikov in zbor izva­
jalcev dne 17. decembra 1981 sprejela

STATUT
OBČINSKE ZDRAVSTVENE SKUPNOSTI

L TEMELJNE DOLOČBE
1. člen

Občinska zdravstvena skupnost Postojna je ustanovljena s samou­
pravnim sporazumom, sklenjenim dne 26. 3. 1981, kot samoupravna 
interesna skupnost uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega varstva 
zavoljo uresničevanja skupnih interesov in potreb ter svobodne me­
njave dela.

2. člen
Ta statut podrobneje določa naloge skupnosti, njeno organizacijo, 

organe upravljanja, njihovodelovno področje pooblastila in način ure­
sničevanja njihovih funkcij, nadzorstvo ustanoviteljev skupnosti nad 
delom organov upravljanja in strokovne službe skupnosti, način obveš­
čanja javnosti o delu skupnosti ter druga vprašanja, ki zadevajo notra­
njo organizacijo dela in poslovanja v skupnosti in to v skladu z zako­
nom in s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi Občinske zdrav­
stvene skupnosti Postojna.

3. člen
Skupnost je pravna oseba z imenom: Občinska zdravstvena skupnost 

Postojna. Sedež skupnosti je v Postojni. Skupnost ima pečat okrogle 
oblike, na katerem sta navedena ime in sedež skupnosti.
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Skupnost je vpisana v register samoupravnih interesnih skupnosti pri 
pristojnem registrskem sodišču.

4. č!en
Skupnost predstavlja in zastopa v pravnem prometu predsednik 

skupščine.

H NALOGE SKUPNOST!
3. člen

Delavci in drugi delovni ljudje ter občani, združeni v zdravstveni 
skupnosti, uresničujejo skupne in splošne družbene interese ter oprav­
ljajo naloge, določene v zakonu, v ustanovitvenem in v drugih samou­
pravnih sporazumih, s tem da predvsem:

— sodelujejo pri oblikovanju usmeritev družbenoekonomskega ra­
zvoja in politike v občini in na medobčinski ravni ter usklajujejo svoje 
razvojne načrte in programe zdravstvenega varstva;

— določajo temeljne usmeritve razvoja zdravstvenega varstva ter 
sprejemajo v skupnosti ter prek nje v medobčinski in v Zdravstveni 
skupnosti Slovenije;

— določajo osnove in merila za oblikovanje sredstev ter obseg po­
trebnih sredstev za izpolnjevanje obveznosti v svobodni menjavi dela 
in za zagotavljanje pravic do socialne varnosti;

— določajo pravice in obveznosti iz zdravstvenega varstva ter skr­
bijo za neposredno uveljavljanje in uresničevanje teh pravic;

— določajo politiko razvoja zdravstvenih organizacij s stališča teri­
torialne razporejenosti in razširitve materialne podlage zdravstvenih 
organizacij, upoštevaje pri tem potrebe in interese prebivalstva po 
zdravstvenih storitvah na območju občine in na širšem območju ter do­
govorjeno delitev dela pa tudi dohodkovne možnosti gospodarstva;

— usklajujejo razvoj zdravstvenega varstva v občini in na medob­
činski ravni s potrebami ljudske obrambe in družbene samozaščite, 
skrbijo za zagotovitev materialnih in drugih potrebnih sredstev za 
opravljanje teh nalog ter usklajujejo in usmerjajo zdravstveno dejav­
nost ob naravnih ali drugih hudih nesrečah, v drugih izrednih razmerah 
ter v razmerah splošne ljudske obrambe;

— prek skupščine skupnosti soodločajo kot enakopraven zbor 
skupščine občine o vprašanjih s področja zdravstvenega varstva ali pa v 
soglasju s skupščino sprejemajo odločitve, ki odločilno vplivajo na ure­
sničevanje njihovih pravic in dolžnosti na področju zdravstvenega var­
stva;

— sprejemajo in oblikujejo stališča, mnenja in predloge o vseh za­
devah. ki jih pri uresničevanju in izvajanju zdravstvenega varstva ure­
sničujejo v medobčinski zdravstveni skupnosti in v Zdravstveni skup­
nosti Slovenije;

— sklepajo družbene dogovore in samoupravne sporazume ter so­
delujejo z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi;

— uresničujejo druge skupne interese in prizadevanja za usklajen 
razvoj zdravstvenega varstva v občini in na medobčinski ravni.

6. člen
Pri opravljanju nalog delavci in drugi delovni ljudje ter občani, zdru­

ženi v skupnosti, sodelujejo tudi z drugimi interesnimi skupnostmi, zla­
sti pa:

— z občinsko skupnostjo socialnega varstva pri uresničevanju 
skupnih interesov in zadev v zvezi z določanjem nadomestil osebnih 
dohodkov za čas odsotnosti z dela zavoljo bolezni, poškodb in nege 
otroka ter pn določanju meri! za prispevek uporabnikov k stroškom 
zdravstvenih storitev;

— z občinsko skupnostjo socialnega skrbstva pri načrtovanju grad­
nje socialnih zavodov in pri razmejitvi stroškov za zdravstveno varstvo 
oskrbovancev v teh zavodih, prav tako pa tudi pri opravljanju drugih 
nalog, ki so skupnega pomena;

— s Skupnostjo pokojninskega in invalidskega zavarovanja Slove­
nije v postopkih za ugotavljanje invalidnosti zavarovancev kot tudi pri 
omejevanju in preprečevanju poškodb pri delu ter izven dela, poklic­
nih bolezuni in invalidnosti.

Skupnost sodeluje tudi z drugimi občinskimi interesnimi skupnostmi 
s področja družbenih dejavnosti, z družbenopolitičnimi in z drugimi 
družbenimi organizacijami ter z zdravstvenimi strokovnimi društvi, da 
bi tako usklajevala posebne in skupne interese ter reševala druge za­
deve s področja zdravstvenega varstva, pomembne za vse prebivalce v 
občini.

Vsi organi skupnosti in delovna telesa skupnosti delujejo tako, da 
omogočajo uresničevanje vloge družbenopolitičnih organizacij pri ure­
sničevanju nalog skupnosti.

7. člen
Skupnost uresničuje svoje naloge na podlagi delovnega načrta, ki ga 

za vsako leto sprejme skupščina skupnosti.
Delovni načrt upošteva naloge, ki izhajajo iz regionalnih usmeritev 

zdravstvenega varstva v občini, na medobčinski in republiški ravni, 
prav tako pa tudi iz letnih resolucijskih in drugih planskih aktov.

UL ORGANIZACIJA IN UPRAVLJANJE SKUPNOSTI

8. člen
Skupnost je organizirana tako. da delo v organih upravljanja zago­

tavlja kar najbolj neposredno sodelovanje delavcev in drugih delovnih 
ljudi ter občanov kot uporabnikov in izvajalcev zdravstvenega varstva 
pri uresničevanju pravic do samoupravnegak odločanja v skupnosti in 
pri opravljanju drugih zadev, ki so skupnega pomena.

9. člen
Delavci in drugi delovni ljudje ter občani uresničujejo naloge skup­

nosti prek skupščine in njenih organov ter odbora za samoupravni nad­
zor.

1. Pravice, dolžnosti in odgovornost delegatov
1(1. člen

Delegati v skupščini imajo pravice, dolžnosti in odgovornosti, ki jih 
določa zakon in ta statut, zlasti pa:

— da izrazijo stališča delavcev in drugih delovnih ljudi ter občanov, 
ki so jih izvolili o vprašanjih, o katerih sklepata zbora skupščine;

— da oblikujejo in sprejemajo skupne rešitve o vseh zadevah in 
predlogih, o katerih sklepata zbora skupščine;

— da predlagajo zboroma skupščine stališča in sklepe;
— da usklajuejo svoja stališča s širšimi družbenimi interesi delavcev 

in drugih delovnih ljudi v občini, na medobčinski in republiški ravni;
— da obvešnajo delavce in druge delovne ljudi ter občane, ki so jih 

izvolili, o svojem delu v organih skupščine in o delu organov skupnosti;
— da zahtevajo stališča delavcev in drugih delovnih ljudi ter obča­

nov, ki so jih izvolili,če niso dobili smernic ali če le te ne zadoščajo, da 
bi se lahko izrekli o vprašanjih, o katerih sklepata zbora skupščine;

- da zastavljajo delegatska vprašanja;
— da spremljajo delo organov in delovnih teles skupščine ter delo 

strokovne službe skupnosti in aktivno sodelujejo na sejah organov 
skupščine skupnosti, v katero ^o bili izvolieni.

11. člen
Pri sprejemanju stališč o vprašanjih, o katerih odloča skupščina se 

delegati ravnajo po smernicah svojih samoupravnih organizacij in 
skupnosti in v skladu s temeljnimi stališči delegacij, ki so jih delegirale, 
kot tudi skladno s skupnimi in splošnimi družbenimi interesi in potre­
bami, vendar so samostojni pri izrekanju stališč in pri glasovanju,

Delegat je dolžan obveščati o delu skupščine in o svojem delu dele­
gacije in temeljne samoupravne organizacije in skupnosti oziroma 
družbenopolitične organizacije, ki so ga delegirale, in jim je odgovoren 
za svoje delo.

2. Skupščina skupnosti
12. člen

Skupščina skupnosti je mesto sporazumevanja delegatov uporabni­
kov in izvajalcev.

Skupščino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev. Zbora sta 
v mejah pristojnosti, ki jih imata, samostojna v svojem delu, v skupnem 
delu pa enakopravna.

13. člen
Število delegacij in konference delegacij ter način delegiranja v 

skupščino skupnosti določi skupščina s posebnim splošnim aktom.

14. člen
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo splošne, združene ali po­

sebne delegacije v temeljnih organizacijah združenega dela, v delov­
nih skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah, v katerih se 
združujejo delovni ljudje, ki opravljajo samostojno dejavnost s sred­
stvi v lasti občanov, ter delegacije v krajevnih skupnostih.

Zbor uporabnikov ima 40 delegatskih mest.

15. člen
Delegate v zbor izvajalcev delegira delavski svet ali drug organ 

upravljanja temeljnih organizacij združenega dela in drugih organiza-



1. oktobra 1982 — Št. 26
URADNE OBJAVE 385

cij, ki opravljajo zdravstvene storitve za uporabnike zdravstvenega 
varstva na vseh področjih zdravstvene dejavnosti, občinski odbor Rde­
čega križa in društva, ki uresničujejo program zdravstvenega varstva.

Funkcijo delavskega sveta a!i drugega ustreznega organa opravlja­
nja lahko opravlja pri delegiranju delegatov v zbor izvajalcev tudi po­
sebna delegacija, če jo delavci v temeljnih organizacijah združenega 
dela in drugih organizacijah izvolijo v skladu s svojim statutom ali z 
drugim splošnim aktom.

Zbor izvajalcev ima 17 delegatskih mest.
Ko zbor izvajalcev obravnava zdravstveno varstvo, ki ga zagotav­

ljajo klinike, inštituti ter druge specializirane zdravstvene organizacije, 
v zbor enakopravno sodelujejo tudi delegati teh organizacij združe­
nega dela. V ta namen obiskujejo posebno skupno delegacijo

16. člen
Vsak zbor izvoli izmed delegatov predsednika in podpredsednika 

zbora, oba zbora na skupni seji pa predsednika in podpredsednika 
skupnosti.

Predsedniki in podpredsedniki zborov skupščine in drugih skupnih 
organov uporabnikov in izvajalcev ter stalnih komisij so izvoljeni za 
dobo 2 let. Nihče ne more biti izvoljen več kot dvakrat zapored na isto 
funkcijo.

17. člen
' Delegat: v skupščini občinske zdravstvene skupnosti ali v njenih zbo­
rih odločajo o zadevah, ki so v njihovi pristojnosti, na podlag: poprejš­
nje obravnave delavcev v temeljnih organizacijah združenega dela in 
delovnih skupnostih ter drugih delovnih ljudi in občanov v krajevnih 
skupnostih ali brez poprejšnje obravnave.

Skupščina skupnosti daje v poprejšnjo razpravo delavcem v temeljih 
organizacijah združenega dela in v dc!ovnih.skupnostih ter drugim de­
lovnim ljudem in občanom v krajevnih skupnostih:

— osnutek samoupravnega sporazuma o ustanovitvi skupnosti,
— predlog elementov plana.
— osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih plana,
— osnutek samoupravnega sporazuma o pravicah in obveznostih iz 

zdravstvenega varstva,
— osnutek samoupravnega sporazuma o postopkih in načinu ure­

sničevanja prav:c do zdravstvenega varstva,
— zadeve, o katerih je potrebno odločati z referendumom,
— druge zadeve, za katere tako odloči skupščina oziroma njen zbor.

18. člen
Zbora enakopravno obravnavata in sporazumno:
— sprejemata skupni predlog elementov plana, ki ga skupnost 

predlaga delavcem v združenem delu, drugim delovnim ljudem in ob­
čanom v krajevnih skupnostih;

— usklajujeta planske elemente med občinskimi zdravstvenimi 
skupnostmi, združenimi v medobčinsko zdravstveno skupnost ter med 
samoupravnimi interesnimi skupnostmi na področju družbenih dejav­
nosti v občini;

— določata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana;
— določata višino prispevka, izraženo v stopnji;
— določata medsebojne pravice, dolžnosti m odgovornosti, ki izha­

jajo iz sodelovanja te skupnosti z drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi, z družbenopolitičnimi skupnostmi ter z drugimi organiza­
cijami in skupnostmi v skladu s samoupravnim sporazumom o temeljih 
plana;

določata postopek in način poračuna presežkov sredstev ozitòma 
valorizacije dogovorjenih sredstev skupnosti, ki so potrebna za uresni­
čitev sprejetih programov zdravstvenega varstva;

— sprejemata samoupravni sporazum o postopkih in načinih ure­
sničevanja pravic do zdravstvenega varstva;

— sprejemata samoupravni sporazum o pravicah in obveznostih iz
zdravstvenega varstva;

oblikujeta in sprejemata osnove in merila za uresničevanje svo­
bodne menjave dela na področju zdravstvenega varstva,

— oblikujeta predloge za delitev dela med izvajalci zdravstvenih 
storitev na območju občine in na medobčinski ravni;

— določata politiko razvoja zdravstvenih organizacij, kar zadeva 
teritorialno razporeditev in razširitev materialne podloge zdravstven: 
organizacij, upoštevaje pri tem potrebe in interese prebivalstva ter o 
hodkovne možnosti gospodarstva;

oblikujeta kadrovsko in štipendijsko politiko na področju z rav
stva;

— sklepata o uvedbi računainiške obdetave podatkov ter o naetnu <n

postopku vodenja evidenc ter drugih administrativnih postopkov na 
področju zdravstvenega varstva, upoštevaje pri tem racionalnost po­
slovanja;

— sprejemata ukrepe za usklajevanje razvoja zdravstvenega var­
stva s potrebami splošne ljudske obrambe ter za zagotavljanje mate­
rialnih in drugih potrebnih sredstev za izpolnitev teh nalog v mirnem in 
v vojnem času ter ob naravnih ali drugih hudih nesrečah;

— sprejemata statut skupnosti, poslovnik skupščine, samoupravne 
sporazume in druge splošne akte, ki zadevajo zagotavljanje in izvaja­
nje zdravstvenega varstva delavcev ter drugih delovnih ljudi in obča­
nov;

— dajeta soglasje ob ustanovitvi enote oziroma temeijne zdrav­
stvene skupnosti;

— izrekata mnenje ob ustanovitvi zdravstvene organizacije in so­
glasje ob statusnih spremembah zdravtsvenih organizacij, ki opravljajo 
svojo dejavnost na območju skupnosti:

— sprejemata poročilo o delu skupnosti in njen načrt dela. finančni 
načrt ter zaključni račun skupnosti;

— dajeta soglasje k določbam statuta delovne skupnosti strokovne 
službe, k programu njenega dela in razvidu de! in nalog:

— saprejemata avtentično razlago samoupravnih splošnih aktov 
skupnost::

— sprejemata odločitve, usmeritve, stališča in predloge, ki zadevajo 
opravljanje drugih nalog skupnosti.

Ce zbora zasedata skupno, se delegati posameznega zbora izrekajo 
ločeno.

Sklep o zadevah iz 1. odstavka tega člena je sprejet, če sta ga sprejela 
oba zbora v enakem besedilu, (e pa pri sklepanju v zboru ne pride do 
rešitve oziroma do sklepa v enakem besedilu, je potrebno opraviti us­
klajevalni postopek po določbah poslovnika o delu skupščine občinske 
zdravstvene skupnosti. '

* 19. člen
Če zavoljo različnih stališč zborov tudi po usklajevalnem postopku 

ne pride do odločitve o vprašanjih, ki so pomembna za zadovoljitev po­
treb oziroma interesov delovnih ljudi in občanov na področju zdrav­
stvenega varstva, lahko skupščina občine na predlog izvršnega sveta 
začasno ured: to vprašanje s svojim sklepom.

20. člen
Skupščina odloča na skupni seji obeh zborom zlasti o:
— zadevah, o katerih odloča enakopravno s pristojnim zborom

skupščine občine, \
— izvolitvi, odpokbcu in razrešitvi skupnih organov uporabnikov in 

izvajalcev ter stalnih komisij za določene naloge,
— imenovanju vodje delovne skupnosti, ki opravlja dela in naloge 

za skupnost,
— imenovanju organov, ki jih skupno z drugimi samoupravnimi in­

teresnimi skupnostmi ustanovi za izpolnjevanje skupnih nalog.

21. člen
V zboru uporabnikov se delegati sporazumevajo zlasti o:
— elementih plana na področju zdravstvenega varstva in o predloga 

osnov in meril, na podlagi katerih združuje jo sredstva za obveznosti, ki 
jih prevzemajo v svobodni menjavi dela z izvajalci zdravstvenih stori­
tev,

— obsegu in načinu zagotavljanja pravic do soctalne varnost: po na­
čelih vzajemnosti in solidarnosti ter s tem pogojenih medsebojnih pra­
vicah, obveznostih in odgovornostih, o količini sredstev, ki jih soli­
darno združujejo in razporejajo za te namene, ter o osnovah in merihh 
za določanje teh sredstev.

— valorizaciji nadomestil osebnih dohodkov in drugth denarnih da­
jatev,

— nadomestilih osebnih dohodkov za čas odsotnosti z dela zavoljo 
bolezni, poškodb in nege otroka ter o merilih za prispevke uporabnikov 
k stroškom zdravstvenih storitev, potem ko so bil: !e-ti usklajeni v ob­
činski skupnosti socialnega varstva,

— sklenitvi samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi dela s 
posameznimi izvajalci zdravstvenih storitev,

— predlogih in pripombah organov upravljanja v temeljnih organi­
zacijah združenega dela in v drugih samoupravnih organizacijah ter 
skupnostih in v krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresničevanje zdrav­
stvenega varstva prek skupnosti,

— določitvi delegatov za zbor uporabnikov skupščine medobčmske 
in republiške zdravstvene skupnosti.
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— oblikovanju občasnih konnsij in delovnih teles zbora,
— drugih zadevah, ki sodijo v njegovo pristojnost.

22. člen
V zboru izvajalcev se delegati sporazumevajo zlasti o:
— elementih plana stališča potreb in interesov prebivalstva po 

zdravstvenem varstvu ter strokovnih, kadrovskih, tehničnih, material­
nih, organizacijaskih in drugih zmogljivosti zdravstvenih in drugih or­
ganizacij in skupnosti, ki opravljajo zdravstvene storitve,

— organizaciji in izvajanju zdravstvenih storitev da bi tako zagoto­
vili uporabnikom strokovno, pravilno, pravočasno, celovito in učinko­
vito zadovoljevanje potreb po zdravstvenem varstvu,

— delitvi dela med zdravstvenimi organizacijami združenega dela 
na podlagi programa zdravstvenega varstva.

— organizaciji in opravljanju zdravstvenih storitev ob naravnih in 
drugih hudih nesrečah ter v razmerah splošnega ljudskega odpora,

— predlogih in pripombah organov upravljanja v temeljnih organi­
zacijah združenega dela in v drugih samoupravnih organizacijah ter 
skupnostih in krajevnih skupnostih, ki zadevajo uresničevanje pravic iz 
zdravstvenega varstva,

— problematiki s področja vzgoje in izobraževanja zdravstvenih 
delavcev ter raziskovalnega dela na področju zdravstvene dejavnosti,

— določiti delegatov za zbor izvajalcev skupščine medobčinske in 
republiške zdravstvene skupnosti.

— oblikovanju občasnih komisij in delovnih teles zbora in o drugih 
zadevah, ki so v njegovi pristojnosti.

23. člen
Odločitev praviloma zbor sprejme s soglasjem navzočih delegatov.
Šteje se, da je dosežen minimum soglasnosti in da je odločitev spre­

jeta, če se z njo strinja večina vseh delegatov v zboru.
3. Predsednik in podpredsednik skupščine ter zborov in predsedstvo 
skupščine skupnosti

24. člen
Predsednik skupščine skupnosti ima naslednje pravice in dolžnosti:
— predstavlja občinsko zdravstveno skupnost,
— organizira delo skupščine,
— sklicuje in vodi skupne seje zborov skupščine skupnosti,
— predseduje predsedstvu skupščine,
— skrbi za izpolnjevanje sklepov skupščine,
— daje pobude za obravnavanje posameznih vprašanj na seji 

skupščine ter sodeluje pri morebitnem usklajevalnem postopku,
— podpisuje družbene dogovore in samoupravne sporazume, kate­

rih udeleženec oziroma podpisnik je skupnost,
— opravlja druge naloge po pooblastilu skupščine skupnosti, perio­

dičnih obračunov in zaključnega računa skupnosti,
— zastopa skupnost v pravnem prometu,
Predsednik skupščine je za svoje delo odgovoren skupščini skupno­

sti.
Za opravljanje posameznih opravi! pod 9. in 10. alineo lahko skupš­

čina skupnosti prenese pooblastilo na drugega funkcionarja oziroma 
delavca delovne skupnosti

2$. člen
Predsednika zbora uporabnikov in zbora izvajalcev skupščine oprav­

ljata naslednje naloge:
— organizirata delo zborov,
— sklicujeta in vodita seje zborov ter sodelujeta pri pripravi pred­

loga dnevnega reda za seje skupščine oziroma zborov,
— skrbita za izpolnjevanje sklepov zbora,
— dajeta pobude za obravnavanje posameznih vprašanj na seji zbo­

rov ter sodelujeta pri morebitnem usklajevalnem postopku,
— opravljata druge naloge, določene s poslovnikom o delu skupš­

čine skupnosti.
Predsednik zbora uporabnikov podpisuje samoupravne sporazume 

o svobodni menjavi dela z zdravstvenimi organizacijami.

26. člen
Če je predsednik skupščine oz. zbora odsoten ali zadržan, ga z vsemi 

pooblastili nadomešča predsednik skupščine oz. zbora. Podpredsednik 
lahko po pooblastilu predsednika opravlja tudi posamezne naloge z 
njegovega delovnega področja.

27. člen
Predsednik m podpredsednik skupščine skupnosti ter predsednike in 

podpredsednika obeh zborov sestavljajo predsedstvo skupščine, ki:

— usklajuje čas skupnih in ločenih sej zborov ter predloga dnev­
nega reda teh sej,

— skrbi za to, da so zagotovljeni pogoji za delo delegatov v skupš­
čini in v zborih,

— skrbi za sodelovanje skupščine s skupščino občine, s skupščinami 
drugih SIS, z družbenopohtičnimi organizacijami in z drugimi samou­
pravnimi organizacijami in skupnostmi,

— po pooblastilu skupščine določa predstavnike skupnosti v delo­
vanju ustreznih organov in organizacij,

— opravlja druge naloge, ki zadevajo usklajevanje dela skupščine 
io zborov.

4. Odbor za samoupravni nadzor
28 člen

Samoupravni nadzor nad uresničevanjem pravic in obveznosti iz 
zdravstvenega varstva, oblikovanjem in porabo šredstev uresničeva­
njem planov, programov in nalog ter delom organov skupnosti in stro­
kovne službe, ki opravlja strokovna, administrativna in druga pomožna 
dela, uresničujejo uporabniki in izvajalci neposredno in prek odbora za 
samoupravni nadzor.

29. člen
Člane odbora za samoupravni nadzor izvolijo delegacije uporabni­

kov in izvajalcev v temeljnih organizacijah združenega dela, v delovnih 
skupnostih in v krajevnih skupnostih na podlag! skupne kandidatne 
liste, ki jo predlaga pristojni organ občinske konference SZDL izmed 
delegatov uporabnikov in izvajalcev.

V odbor za samoupravni nadzor ne more biti izvoljen član delegaci­
je, ki je izvoljen v organe skupščine skupnosti.

Odbor za samoupravni nadzor ima 5 članov.
Člani odbora izvolijo predsednika in podpredsednika odbora. 

Odbor za samoupravni nadzor organizira in opravlja nadzor na način, 
ki ga sam določi, lahko pa sprejme poseben poslovnik o svojem delu.

31. člen
Odbor za samoupravni nadzor spremlja in nadzoruje:
— uresničevanje pravic delavcev, drugih delovnih ljudi in občanov 

iz zdravstvenega varstva,
— izpolnjevanje obveznosti in odgovornosti pri oblikovanju in po­

rabi sredstev za zdravstveno varstvo po finančnem načrtu,
— uresničevanje samoupravnih sporazumov o temeljih plana in 

drugih planskih aktov,
— uresničevanje samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi 

dela. izpolnjevanje sprejetih odločitev m sklepov uporabnikov in izva­
jalcev,

— delo organov skupnosti,
— delo strokovne službe, ki za skupnost opravlja strokovna, admi­

nistrativna in druga pomožna dela,
— opravlja druge naloge, ki izhajajo iz zakona in samoupravnih 

splošnih aktov skupnosti.
32. člen

Pri uresničevanju svojih pravic in dolžnosti lahko odbor zahteva od 
skupščine skupnosti in njenih organov ter strokovne službe in vodje 
strokovne službe podatke, ki jih potrebuje pri delu, ima pa tudi pravico 
pregledati vso ustrezno dokumentacijo.

Odbor opravlja nadzor po svoj! pobudi, na pobudo delavcev, drugih 
delovnih ljudi in občanov, združenih v skupnosti, njihovih delegacij in 
delegatov, prav tako pa tudi na predlog skupščine skupnosti, njenih or­
ganov in vodje strokovne službe.

Odbor mora o svojem delu obveščati delavce, druge delovne ljudi 
in občane; o ugotovitvah poroča skupščini skupnosti in če ugotovi 
nepravilnosti, predlaga ukrepe, da bi jih odpravili.

IV. ORGANI SKUPŠČINE SKUPNOSTI
33. člen

Za izpolnjevanje sklepov skupščine, pripravo predlogov, ki so v 
njeni pristojnosti in za opravljanje drugih nalog ima skupščina skupno­
sti naslednje skupne organe uporabnikov in izvajalcev:

koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge,
koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela,
odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito.

— odbor za varstvo pravic uporabnikov
Skupne organe uporabnikov in izvajalcev sestavljajo le delegat'' 

ki so člani delegactj uporabnikov in izvajalcev.
1. Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge
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34. člen
Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge ima 8 čla- 

nov.
Čiane odbora izvoii skupščina skupnosti v enakem števiiu med dele- 

gati uporbnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in pod­
predsednika odbora.

35. člen
Odbor oprav!ja naslednje na!oge:
— pripravlja predloge družbenih dogovorov, samoupravnih spora­

zumov in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih naj bi se 
sporazumeli delegati uporabnikov in izvajalcev v zborih ali^ skupščini 
skupnosti,

— skrbi za uresničevanje družbenih dogovorov, samoupravnih spo­
razumov in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, ki so bili sprejeti 
v zborih ali v skupščini skupnosti,

— skrbi za uresničevanje razvojnih načrtov in drugih ukrepov s po­
dročja zdravstvenega varstva, ki jih je sprejela skupščina skupnosti kot 
enakopraven zbor v skupščini občine,

— seznanja zbore in skupščino skupnosti s problematiko uresniče­
vanja politike zdravstvenega varstva in predlaga ustrezne ukrepe,

— poroča o svojem delu skupščini skupnosti,
— zagotavlja sodelovanje z izvršilnimi organi občine, drugih sa­

moupravnih interesnih skupnosti in družbenopolitičnih organizacij v 
občini,

— spremlja prizadevanja strokovne službe, ki opravlja dela in na­
loge za občinsko zdravstveno skupnost,

— opravlja druge skupne naloge, za katere ga je pooblasti! zbor 
uporabnikov in zbor izvajalcev.

2. Koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela

36. člen
Koordinacijski odbor za svobodno menjavo dela ima 6 članov. 
Člane odbora izvoli skupščina skupnosti v enakem številu med dele­

gati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in pod­
predsednika odbora.

37. člen
Odbor opravlja naslednje naloge:
— skrbi za usklajene aktivnosti pri sklepanju samoupravnih spora­

zumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalci zdrav­
stvenih storitev,

— V sodelovanju z zdravstvenimi temeljnimi organizacijami obli­
kuje izhodišča za sklepanje samoupravnih sporazumov o svobodni me­
njavi dela,

— poroča skupščini skupnosti in predlaga ustrezne ukrepe,
— opravlja druge naloge s področja svobodne menjave. 
Predsednika koordinacijskih odborov.

* 38. člen
Predsednik koordinacijskega odbora opravlja naslednje naloge:
— vodi in usklajuje delo koordinacijskega odbora ter skrbi za izpol­

njevanje nalog skupnosti,
— sklicuje in vodi seje koordinacijskega odbora ter predlaga njihov 

dnevni red,
— skrbi za zakonitost dela koordinacijskega odbora,
— poroča zborom skupščine o delu koordinacijskega odbora med 

dvema zasedanjema zborov in o izpolnitvi sprejetih ukrepov,
— po pooblastilu skupščine in koordinacijskega odbora opravlja 

druge naloge.
Če je predsednik koordinacijskega odbora odsoten, ga nadomešča 

Podpredsednik koordinacijskega odbora.

3 Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito

39. Člen
neposredno izvajanje priprav za splošno ljudsko obrambo in dru­

žbeno samozaščito ima skupščina skupnosti odbor za splošno ljudsko 
obrambo in družbeno samozaščito 

Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito ima 6 
članov.

Člane odbora za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito 
jzvoli skupščina na seji obeh zborov v enakem številu med delegati de- 
Icgaaj uporabnikov in izvajalcev, pri čemer upošteva tudi funkcionarje 
*h*pnosti, ki so plani odbora po položaju.

Predsednik skupščine skupnosti je po položaju predsednik odbora.

40. člen
Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito oprav­

lja naslednje naloge:
predlaga skupščini skupnosti ukrepe za usklajevanje zdravstvene 

dejavnosti s potrebami in možnostmi v razmerah splošne ljudske 
obrambe in v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdravstveno var­
stvo prebivalstva,

— sprejme obrambni načrt skupnosti,
— sprejme načrt delovanja skupnosti ob naravnih in drugih nesre­

čah ter v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdravstveno stanje in 
na zdravstveno varstvo prebivalstva,

— skrbi za uresničevanje nalog po obrambnem načrtu in načrtu v 
izrednih razmerah ter za opravljanje drugih nalog skupnosti s tega 
področja,

— sprejme ukrepe, k; so v pristojnosti zborov skupščine skupnosti, 
če se skupščina zavoljo izrednih razmer ne more sestati,

— zagotavlja sodelovanje s pristojnimi organi družbenopolitičnih 
skupnosti, družbenopolitičnih organizacij in drugih samoupravnih or­
ganov in skupnosti pri uresničevanju nalog s področja splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite,

— poroča skupščini o svojem delu in o sprejetih ukrepih.

4 Odbor za varstvo pravice uporabnikov
4Ì. člen

Za ugotavljanje in odločanje o zahtevkih, predlogih, prošnjah in 
ugovorih uporabnikov, ko so kršene pravice, ki jim gredo po zakonu in 
samoupravnem sporazumu o pravicah in obveznostih iz zdravstvenega 
varstva in za odločanje o neizpolnjevanju predpisanih obveznosti upo­
rabnikov ima skupščina skupnosti odbor za varstvo pravic uporabni­
kov.

Odbor ima 6 članov. Člane odbora izvoli skupščina skupnosti v ena­
kem številu med delegati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi 
predsednika in podpredsednika odbora.

42. člen
Odbor ugotavlja in odloča o zahtevkih, predlogih, prošnjah in ugo­

vorih uporabnikov, zlasti pa v primerih, ko:
— menijo, da so kršene njihove pravice pri uveljavljanju posamez­

nih zdravstvenih storitev ali pravic do socialne varnosti in ko stroški za 
uveljavljanje teh pravic bremenijo skupnost,

— uveljavljajo pravice iz zdravstvenega varstva mimo tistih, ki so 
zagotovljene po zakonu in samoupravnem sporazumu o pravicah in 
obveznostih iz zdravstvenega varstva,

— ko zavezanci za prispevek ne izpolnjujejo svojih obveznosti ozi­
roma plačevanja prispevkov za zdravstveno varstvo (delno ali v celot* ), 
oziroma obročno odplačevanje,

— predlagajo oprostitev plačila prispevka k stroškom zdravstve­
nega varstva za posamezno zdravstveno storitev, zdravilo ali priporno 
ček,

— vložijo zahtevek za delno ali celotno oprostitev ali odložitev pla­
čila škode, povzročene zdravstveni skupnosti zavoljo stroškov zdrav­
ljenja in izplačanih nadomestil, ker so bili po njihovi krivdi poškodo­
vani drugi uporabniki,

— se pritožijo na organ zdravstvene organizacije, vendar le ta ni 
obravnava! njihove vloge ali pa je ni reši! skladno s samoupravnimi 
splošnimi akti skupnosti,

— v vseh drugih primerih kršitve pravic uporabnikov in v drugih za­
devah, za katere ga pooblasti skupščina skupnosti.

43. člen
Odbor mora odločiti o zahtevi uporabnika iz prejšnjega člena v 

osmih dneh, potem ko je vloži! zahtevek O svoji odločitvi odbor izda 
sklep, proti kateremu pa lahko uporabnik, če ni zadovoljen z odloči­
tvijo odbora v 30 dneh po prejemu sklepa uveljavlja sodno varstvo 
pravic pred pristojnim posebnim sodiščem združenega dela zdravstve­
nega varstva.

Odbor sprejme svoj poslovnik, v katerem določi organizacijo in 
način dela.
5. Stalne in občasne komisije in delovna telesa

44. člen
Za posamezna vprašanja lahko skupščina izvoli stalne in občasne 

komisije in delovna telesa. Stalne komisije sestavljajo delegati delega­
cij uporabnikov in izvajalcev, občasne komisije in delovna telesa pa 
lahko sestavljajo tudi drugi delovni fjudje in občani
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45. čien
Za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima skupščina 

skupnosti sta!no komisijo.
Komisija za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV 5 č!anov. 

Ciani komisije izvoiijo svojega predsednika.

46. čien
Komisija za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV:
— spremija zdravstveno varstvo borcev,
— prediaga skupščini skupnosti ustrezne ukrepe za izboijšanje 

zdravstvenega varstva borcev,
— sodeiuje z organizacijami Zveze združenj borcev NOV pri reše­

vanju probiematike zdravstvenega varstva borcev NOV,
— opravija druge naioge, kr jih naiaga skupščina skupnosti.

V. STROKOVNA SLUŽBA
47. čien

Za opravijanje strokovnih, administrativnih in drugih pomožnih dei 
občinska zdravstvena skupnost skupaj z drugimi občinskimi samou­
pravnimi interesnimi skupnostmi na področju družbenih dejavnosti 
ustanovi deiovno skupnost skupne strokovne siužbe

Strokovna siužba moia zagotoviti občinski zdravstveni skupnosti 
administrativno tehnične pogoje za dcio njenih organov, opravi!a v 
zvezi s posebnim postopkom za uve!jav!janje pravic ter doiočene stro­
kovne naioge in druga opravita.

. ;
48. čien

Medsebojna razmerja med skupnostjo in deiovno skupnostjo stro­
kovne siužbe ureja samoupravni sporazum v skiadu z zakonom.

Na strokovno siužbo in druge organizacije, ki opravijajo strokovna, 
administrativna in druga opravita za skupnost, ni mogoče prenesti pra­
vic, poobiasti! in odgovornosti skupnosti.

49. čien
Strokovno siužbo vodi vodja strokovne siužbe, ki ga imenuje skupš­

čina skupnosti po uskiajenem prediogu skupščin drugih skupnosti v ob­
čini. ki so obiikovaie skupno strokovno siužbo in na podiagi mnenja dc- 
iavcev deiovne skupnosti strokovne siužbe.

Konkretna organizacija strokovne siužbe se opredeii v aktu o njeni 
ustanovitvi.

VI. POSEBNO SODIŠČE ZDRUŽENEGA DELA 
NA PODROČJU ZDRAVSTVENEGA VARSTVA

50. čien
Za odiočanjc o samoupravnih pravicah in obveznostih v sporih, ki 

nastanejo v družbenoekonomskih in v drugth samoupravnih odnosih 
med uporabniki in izvajaici v skupnosti, za odiočanje o sporih med 
skupnostmi ter zavoijo sodnega varstva pravic iz zdravstvenega var­
stva uporabniki in izvajaici v skupnosti skupaj z uporabniki in izvajaici 
v drugih občinskih zdravstvemh skupnostih aii drugih samoupravnih in­
teresnih skupnostih ustanovijo posebno sodišče združenega deia za 
področje zdravstvenega varstva.

5 L čien
Pristojnost posebnega sodišča, postopek za njegovo deio in za ove- 

ijavijanje pravic, ki so v njegovi pristojnosti, sestavo sodišča ter druga 
vprašanja doiočijo ustanoviteiji s posebmm aktom o ustanovitvi poseb­
nega sodišča oziroma z drugim samoupravnim spiošnim aktom.

VIL OBVEŠČANJE IN JAVNOST DELA
52. čien

Deio skupnosti in njenih organov je javno.
Skupnost mora zagotoviti redno, pravočasno, resnično in poino ob­

veščanje uporabnikov in izvajaicev o vsem deiovanju skupnosti in o 
probiemih, razmerah v zdravstvenem varstvu v občini ter o njegovem 
razvoju, o uresničevanju pianov skupnosti, o uresničevanju svobodne 
menjave deia, o porabi združenih sredstev pa tudi o drugih vprašanjih, 
ki so pomembna za skiepanje in uresničevanje samoupravnega nadzo­
ra.

55. čien
Uporabnike in izvajaice obvešča skupnost ziasti:
— prek deiegtov skupščini,
— s pismenimi gradivi za seje zborov in drugih organov skupščine,
— z ietnim poročiiom o deiu skupnosti,

_ z drugimi ustreznimi načini, ki zagotavijajo popoino obvešče­
nost.

VIH PREHODNE !N SKLEPNE DOLOČBE
54. čien

Skupščina skupnosti je doižna v roku 90 dni po uveijavitvi tega sta­
tuta izvoiiti nove skupne organe uporabnikov in izvajaicev, staine in 
občasne komisije ter druga deiovna teiesa.

Mandat novoizvoijenih čianov teh organov traja do izteka mandata 
sedanjih deiegatov v deiegacijah uporabnikov in izvajaicev.

55. čien
Do izvoiitve organov iz prejšnjega čiena opravijajo naioge teh orga­

nov sedanji organi skupščine
56. čien

Do ustanovitve strokovne siužbe v smisiu tega statuta oziroma do 
prenosa doiočenih opravi) na drugo deiovno organizacijo aii skupnost 
opravija naioge za zdravstveno skupnost strokovna siužba Regionale 
zdravstvene skupnosti Koper.

57. čien
Statut začne veijati, ko ga sprejme skupščina skupnosti na sejah obeh 

zborov, ko da sogiasje skupščina občine ter, ko je objavijen v Uradnih 
objavah.

Z dnem, ko začne veijati ta statut, preneha veijavnost statuta občin­
ske zdravstvene skupnosti (Uradne objave št. 1W76).

$tevi!ka: 02-57/8 i-2
Datum: i7. 12. 198i

OBČINSKA ZDRAVSTVENA SKUPNOST
POSTOJNA 

PREDSEDNIK SKUPŠČINE 
JOŽE DEBEVC, inž. !. r.

Na ta statut je deia sogiasje Skupščina občine Postojna dne 26. J. 
1982

Števiika: 023-4/82
Postojna 26. marca Ì982

MEDOBČINSKA ZDRAVSTVENA 
SKUPNOST KOPER

Na podiagi 11. čiena samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Me­
dobčinske zdravstvene skupnosti Koper je skupščina skupnosti na svoji 
seji dne 30. junija 1982 sprejeta

STATUT
MEDOBČINSKE ZDRAVSTVENE SKUPNOST! KOPER 

!. TEMELJNE DOLOČBE

L čien
Medobčinska zdravstvena skupnost Koper (v nadaijnjem besediiu: 

medobčinska skupnost) je ustanovljena s samoupravnim sporazumom 
o ustanovitvi te skupnosti, dne 21. 12. 1981, kot samoupravna intere­
sna skupnost uporabnikov in izvajaicev zdravstvenega varstva Občin­
skih zdravstvenih skupnosti Hirska Bistrica, Izoia, Koper, Piran, Po­
stojna in Sežana, združenih v medobčinsko skupnost zaradi uresniče­
vanja doiočenih skupnih interesov in potreb.

2. čien
Ta statut podrobneje doioča naioge skupnosti, njeno organizacijo, 

organe upravijanja, njihovo deiovno področje, poobiastiia in načm 
uresničevanja njihovih funkcij, nadzorstvo ustanoviteijev skupnost! 
nad deiom organov upravijanja, način obveščanja javnosti o deiu 
skupnosti ter druga vprašanja, ki zadevajo notranjo organizacijo deia 
in posiovanja v skupnosti in to v skiadu z zakonom in samoupravnim 
sporazumom o ustanovitvi Medobčinske zdravstvene skupnosti Koper

3. čien
Medobčinska skupnost je pravna oseba z imenom »Medohčins a 

zdravstvena skupnost Koper« in s sedežem v Kopru, Teiovadniškttf 2-
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Medobčinska skupnost ima pečat okrogle oblike, normalne in 
zmanjšanje velikosti. V krogu pečata je navedeno besedilo Medobčin­
ska zdravstvena skupnost o.sol.o«, v drugi vrsti pa besedilo v italijan­
skem jeziku ^Comunità intercomunale della sanità r.sol.l.«, v sredini 
pečata je naveden naziv sedeža skupnost, v prvi vrsti * Koper«, v drugi 
vrsti pa * Capodistria*.

Medobčinsko skupnost predstavlja in zastopa predsednik skupščine, 
v njegovi odsotnosti pa namestnik predsednika skupščine. Za zastopa­
nje v pravnem prometu in v drugih strokovnih zadevah predsednik 
lahko pooblasti delavca strokovne službe. Medobčinska skupnost se 
vpiše v register samoupravnih interesnih skupnosti pri pristojnem regi­
strskem sodišču.

H. NALOGE MEDOBČINSKE SKUPNOSTI
4. člen

Občinske zdravstvene skupnosti so se v samoupravnem sporazumu o 
ustanovitvi medobčinske skupnosti in s sporazumom o temeljih plana 
te skupnosti dogovorile, da bodo zaradi usklajevanja in uresničevanja 
skupnih interesov in potreb uporabnikov in izvajalcev občinskih zdrav­
stvenih skupnosti na ravni medobčinske skupnosti:

— v postopku planiranja usklajevale predloge samoupravnih spo­
razumov o temeljih plana občinskih zdravstvenih skupnosti,

— opredelila program zdravstvenega varstva za tiste zdravstvene 
dejavnosti, ki jih iz strokovno tehnoloških in organizacijskih ter do­
hodkovnih razlogov ni smotrno organizirati na območju vsake občin­
ske zdravstvene skupnosti, t. j. za ambulantno-speciaiistično, bolniš­
nico in zdraviliško zdravstveno dejavnost, socialno-medicinsko in hi- 
giensko-epidemiološko dejavnost,

— opredelile osnove in merila za določanje cen zdravstvenih stori­
tev in količino sredstev, ki so potrebna za izvajanje programa po prejš­
nji alinei,

— usklajevale programe zdravstvenega varstva za območje medob­
činske skupnosti,

— opredelile skupne razvojne usmeritve zdravstvenega varstva,
— opredelile program skupnih nalog in naložb,
— opredelile obseg in način solidarnostnega združevanja in razpo­

rejanja sredstev med občinskimi zdravstvenimi skupnostmi,
— opredelile obseg in način solidarnostnega združevanja in razpo­

rejanja sredstev med občinskimi zdravstvenimi skupnostmi,
— opredelile možnost za napredek zdravstvene dejavnosti, zlasti za 

raziskovalno delo terza vzgojo in izobraževanje delavcev, ki opravljajo 
zdravstvene storitve skupnega pomena,

— zagotovile delovanje zdravstveno-informacijskega sistema na 
računalniški podlagi,

— usklajevale potrebe na področju SLO in samozaščite,
— sprejele samoupravni sporazum o temeljih plana za srednjeročno 

obdobje, plane in letne plane medobčinske skupnosti,
— sprejela sta statut in druge samoupravne splošne akte skupnosti,
— sodelovale z družbenopolitičnimi in samoupravnimi skupnostmi

0 zadevah, ki imajo pomen %a zdravstveno varstvo,
— zagotavljale izvajanje mednarodnih predpisov in konvencij na 

področju zdravstva,
— opredelile druge skupne interese na področju zdravstvenega var- 

,stva.
5. člen

Medobčinska skupnost opravlja svojo dejavnost v mejah pristojnosti 
in pooblastil, ki so določene z zakonom, samoupravnim sporazumom o 
ustanovitvi, tem statutom in drugimi samoupravnimi akti skupnosti.

6. člen
Skupnost uresničuje svoje naloge na podlagi delovnega načrta, ki ga 

vsako leto sprejme skupščina skupnosti.
Delovni načrt upošteva naloge, ki izhajajo iz usmeritev zdravstve­

nega varstva na medobčinski ravni, prav tako pa tudi iz letnih resolucij­
ah in drugih planskih aktov občinskih zdravstvenih skupnosti in
zdravstvene skupnosti Slovenije.

III ORGANIZACIJA IN UPRAVLJANJE SKUPNOSTI

1 Skupščina medobčinske skupnosti

7. člen
Medobčinsko skupnost upravlja skupščina, ki je kot mesto sporazu- 

mevanja med uporabniki in izvajalci, sestavljena iz zbora uporabnikov 
'n zbora izvajalcev.

8. člen
Zbor uporabnikov ima 30 delegatskih mest s tem, da zbor uporabni­

kov vsake občinske zdravstvene skupnosti — ustanoviteljice delegira 
po 5 delegatov. Zbor izvajalcev pa ima 18 delegatskih mest s tem, da 
zbor izvajalcev vsake občinske zdravstvene skupnosti — ustanovite­
ljice delegira po 3 delegate.

9. člen
Znotraj medobčinske skupnosti se šteje za delegata posamezne ob­

činske zdravstvene skupnosti tisti, ki je že bil delegiran, dokler skupš­
čina občinske zdravstvene skupnosti ne pošlje drugega delegata.

Občinska zdravstvena skupnost, katere delegat je izvoljen za stalno 
funkcijo v organ medobčinske skupnosti, ima pravico pošiljati na seje 
skupščine ali zborov drugega delegata. Delegat občinske zdravstvene 
skupnosti, ki je izvoljen za stalno funkcijo, v tem primeru nima pravice 
glasovati.

10. člen
Vsak zbor izvoli na svoji prvi seji izmed delegatov predsednika in 

namestnika predsednika zbora, oba zbora na prvi skupni seji pa pred­
sednika in namestnika predsednika skupščine.

Mandatna doba predsednika in njegovega namestnika oziroma zbo­
rov skupščine in drugih skupnih organov uporabnikov in izvajalcev je 
dve leti. Nihče ne more biti izvoljen več kot dvakrat zapored na isto 
funkcijo.

11. člen
Po predhodni obravnavi v občinskih zdravstvenih skupnostih se s 

sporazumom obeh zborov skupščine medobčinske skupnosti:
— usklajujejo predlogi samoupravnih sporazumov o temeljih pla­

nov občinskih zdravstvenih skupnosti,
— usklajuje in sprejema skupni predlog elementov plana medob­

činske skupnosti, ki ga skupščina medobčinske skupnosti predlaga 
preko občinskih zdravstvenih skupnosti delavcem v združenem delu, 
drugim delovnim ljudem in občanom v krajevnih skupnostih in drugih 
samoupravnih organizacijah in skupnostih,

— določa predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana me­
dobčinske skupnosti,

— določajo medsebojne pravice, obveznosti [neodgovornosti, ki 
izhajajo iz sodelovanja te skupnosti z drugimi samoupravnimi intere­
snimi skupnostmi, družbenopolitičnimi skupnostmi ter z drugimi or­
ganizacijami in skupnostmi v skladu s samoupravnim sporazumom o 
temeljih plana medobčinske skupnosti,

— sprejema plan medobčinske skupnosti za srednjeročno obdobje 
in letne plane,

— zagotavlja skladen razvoj teritorialne razporejenosti zdravstve­
nih zmogljivosti na območju medobčinske skupnosti,

— sprejme statut in poslovnik ter druge akte medobčinske skupno­
sti.

Ce zbora zasedata skupno, se delegati posameznega zbora izrekajo 
ločeno.

Sklep o zadevah iz 1. odstavka te točke je sprejet, če sta ga sprejela 
oba zbora v enakem besedilu. Če pa pri sklepanju v zborih ne pride do 
rešitve oziroma do sklepa v enakem besedilu je potrebno opraviti us­
klajevalni postopek po določbah poslovnika o delu skupščine medob­
činske zdravstvene skupnosti.

12. člen
Na skupni seji obeh zborov odloča skupščina medobčinske skupnosti 

o:
— izvolitvi predsednika skupščine in skupnih organov uporabnikov 

in izvajalcev,
— imenovanju vodje delovne skupnosti, ki opravlja dela in naloge 

za medobčinsko skupnost,
— imenovanju organov, ki jih skupno z drugimi samoupravnimi in­

teresnimi skupnostmi ustanovijo za izvrševanje sprejetih nalog.

13. člen
V zboru uporabnikov se delegati sporazumevajo zlasti o:
— elementih plana na področju higiensko-epidemiološke ambu- 

lantno-specialistične in bolnišnične zdravstveni dejavnosti ter o pred­
logu osnov in meril na osnovi katerih zagotavljajo sredstva za obvezno­
sti, ki jih prevzemajo v svobodni menjavi dela z izvajalci teh dejavnosti,

— zagotavljanju sredstev za ustanovitev in delovanje enotnega in­
formacijskega sistema na računalniški podlagi za komuniciranje, koor­
diniranje in obdelavo podatkov na območni ravni,

— financiranju naložb,
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— sredstvih za delovanje samoupravnih organov medobčinske 
skupnosti in delovne skupnosti, ki za potrebe medobčinske skupnosti 
opravlja administrativna in druga strokovna, pomožna in tem podobna 
de!a ter sredstvih za posebno sodišče združenega de!a,

— o drugih zadevah, ki sodijo v njegovo pristojnost.

14. č!en
V zboru izvajalcev se delegati sporazumevajo zlasti o:
— organizaciji in izvajanju zdravstvenih storitev in v zvezi s tem ob­

veznostih izvajalcev bolnišnične in higiensko-epidemiološke zdrav­
stvene dejavnosti, ambulantno-specialistične, zdraviliške dejavnosti in 
dej. univerzitetnih organizacij,

— delitvi dela med zdravstvenimi organizacijami v skladu s samou­
pravnim sporazumom o delitvi dela,

— reševanju problematike s področja vzgoje in izobraževanje 
zdravstvenih delavcev, ki opravljajo storitve na področju osnovne bol­
nišnične in higiensko-epidemiološke zdravstvene dejavnosti.

15. člen
Odločitev zbora oziroma skupščine je sprejeta, če je doseženo so­

glasje vseh občinskih zdravstvenih skupnosti.

Predsednik skupščine
16. člen

Predsednik skupščine medobčinske skupnosti ima naslednje pravice 
in obveznosti:

— predstavlja in zastopa skupščino medobčinske skupnosti,
— organizira delo skupščine,
— sklicuje in vodi seje skupščine,
— skrbi za uporabo poslovnika pri delu skupščine,
— skrbi za izvajanje sklepov skupščine,
— daje pobudo za obravnavanje posameznih vprašanj na seji 

skupščine,
— sodeluje pri usklajevalnem postopku,
— podpisuje družbene dogovore in samoupravne sporazume kate­

rih udeleženec oziroma podpisnik je medobčinska skupnost,
— opravlja druge naloge po pooblastilu skupščine medobčinske 

skupnosti.
Predsednik skupščine je za svoje delo odgovoren skupščini medob­

činske skupnosti.
V primeru zadržanosti predsednika skupščine nadomešča predsed­

nika skupščine z vsemi pooblastili namestnik predsednika skupščine. 
Le-ta lahko po pooblastilu predsednika skupščine opravlja posamezne 
naloge iz njegovega delovnega področja.

Predsednika zborov
17. člen

Predsednika zbora uporabnikov in zbora izvajalcev skupščine me­
dobčinske skupnosti opravljata naslednje naloge:

— sklicujeta in vodita ločene seje zborov, pripravita predlog dnev­
nega reda seje zborov ter sodelujeta pri pripravi predloga dnevnega 
reda za sejo skupščin,

— skrbita za uporabo poslovnika pri delu zborov,
— opravljata druge naloge, določene s poslovnikom o delu skupš­

čine medobčinske skupnosti.
Predsednik zbora uporabnikov je pristojen za podpis samoupravnih 

sporazumov o menjavi dela, ki se sklepajo z zdravstvenimi organizaci­
jami na ravni medobčinske skupnosti.

Predsedstvo skupščine
18. člen

Predsednik in namestnik pred predsednika skupščine s skupnosti, 
predsednika in namestnik predsednika obeh zborov, in predsednik 
koordinacijskega odbora sestavljajo predsedstvo skupščine, ki:

— usklajuje čas skupnih in ločenih sej zborov ter predlaga dnevne 
rede teh sej,

— skrbi za to, da so zagotovljeni pogoji za delo delegatov v skupš­
čini in v zborih,

— skrbi za sodelovanje skupščine s skupščino občine, s skupščinami 
drugih SIS, z družbenopolitičnimi organizacijami in z drugimi samo­
upravnimi organizacijami in skupnostmi,

— po pooblastilu skupščine določa predstavnike skupnosti v delo­
vanju ustreznih organov in organizacij,

— opravlja druge naloge, ki zadevajo usklajevanje dela skupščine 
in zborov.

Predsedstvo je sestavljeno tako, da so v njem enakomerno zastopani 
uporabniki in izvajalci vseh občinskih zdravstvenih skupnosti — usta­
noviteljic.

Odbor za samoupravni nadzor
19. člen

Nadzor nad uresničevanjem sprejetih planskih usmeritev, oblikova­
njem in porabo sredstev, izvajanjem programov in naloge ter delom 
organov skupnosti opravlja odbor za samoupravni nadzor.

Odbor za samoupravni nadzor ima 6 članov.
Delegate v odbor za samoupravni nadzor medobčinske skupnosti 

izvolijo odbori za samoupravni nadzor občinskih zdravstvenih skupno­
sti in sicer iz vsake po enega.

20. člen
(lani odbora za samoupravni nadzor izvolijo izmed sebe predsed­

nika in namestnika predsednika odbora za dobo dveh let.
Mandat članov odbora traja štiri leta. Nihče ne more biti izvoljen v 

odbor za samoupravni nadzor več kot dvakrat zapored.
\

21. člen
Odbor za samoupravni nadzor skrbi za nadzor nad:
— izvajanjem obveznosti in odgovornosti pri oblikovanju in porabi 

sredstev,
— izvajanjem samoupravnega sporazuma o temeljih plana in dru­

gih planskih dokumentov medobčinske skupnosti,
— izvajanjem sprejetih odločitev in sklepov uporabnikov in izvajal­

cev zdravstvenih storitev,
— delom organov medobčinske zdravstvene skupnosti,
— delom skupnih služb SIS družbenih dejavnosti Koper za del, ki ga 

opravlja za medobčinsko zdravstveno skupnost,
— opravlja druge naloge, ki izhajajo iz zakona in samoupravnih 

splošnih aktov skupnosti.
22. člen

Odbor za samoupravni nadzor opravlja nadzor po lastnem preudar­
ku, pobudo ali konkretni predlog pa lahko podajo tudi posamezni od­
bori za samoupravni nadzor občinskih zdravstvenih skupnosti, kakor 
tudi pristojnih družbeno političnih skupnosti.

Odbor za samoupravni nadzor organizira in opravlja nadzor na 
način, ki ga sam določi, lahko pa sprejme poseben poslovnik o svojem 
delu.

23. člen '
Pri uresničevanju svojih pravic in dolžnosti lahko odbor zahteva od 

skupščine skupnosti in njenih organov ter delovne skupnosti, ki oprav­
lja dela in naloge tudi za medobčinsko skupnost, podatke, ki jih potre­
buje pri tem delu, ima pa tudi pravico pregledati vso potrebno doku­
mentacijo.

Odbor za samoupravni nadzor lahko določi ustrezne strokovnjake, 
ki podrobneje raziščejo določene nepravilnosti.

Odbor mora o svojih ugotovitvah seznaniti skupščino skupnosti in 
predlagati ukrepe za odpravo pomanjkljivosti.

Odbor ima pravico in dolžnost v primerih, ko za ukrepanje ni pri­
stojna skupščina skupnosti, seznaniti pristojne organe družbeno-poli- 
tičnih skupnosti in družbenega pravobranilca samoupravljanja ter jim 
predlagati ustrezne ukrepe.

Organi skupščine medobčinske skupnosti

24. člen
Za pripravo predlogov in za izpolnjevanje določitev skupščine ali 

posameznega zbora ima skupščina naslednja skupna organa uporabni­
kov in izvajalcev:

koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev, 
odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito,

— stalna in občasna delovna telesa.
Koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev

25. člen
Za izvrševanje odločitev skupščine ali posameznega zbora in za pn- 

pravo predlogov iz njene pristojnosti ima skupščina medobčinske 
skupnosti koordinacijski odbor uporabnikov in izvajalcev.

Koordinacijski odbor ima 12. članov.
(lane koordinacijskega odbora izvoli skupščina praviloma izmed 

članov koordinacijskih odborov skupščin občinskih zdravstvenih 
skupnosti tako, da so v enakem številu zastopani delegati uporabnikov 
in izvajalcev vseh občinskih zdravstvenih skupnosti.



Mandat Kanov traja Stih teta, mandat predsednika in namestnika 
predsednika pa dve leti.

Svojega predsednika izvoli odbor izmed članov uporabnikov na 
mestnika predsedmka pa tzmed članov izvajalcev. Za predsednika od 
bora praviloma ne more biti izvoljen delegat uporabnik tiste občinske 
zdravstvene skupnost., katere delegat je že izvoljen za predsednika 
skupščine medobčinske zdravstvene skupnosti.

Nihče ne more biti izvoljen v koordinacijski odbor več kot dvakrat 
zaporedoma.

26. člen
Koordinacijski odbor opravlja tele naloge:
— pripravlja predloge družbenih dogovorov, samoupravnih spora­

zumov in drugih splošnih aktov, sk!epov in ukrepov, o katerih naj bi se 
sporazumeli delegati uporabnikov in izvajalcev v zborih ali skupščini- 
medobčinske skupnosti,

— skrbi za uresničevanje družbenih dogovorov, samoupravnih 
sporazumov in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, ki so bili 
sprejeti v zborih ali v skupščini medobčinske skupnosti.

— seznanja zbora in skupščino s problematiko uresničevanja poli­
tike zdravstvenega varstva in predlaga ustrezne ukrepe,

— skrbi za usklajene aktivnosti pri sklepanju samoupravnih spora­
zumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalci zdravstve­
nih storitev na medobčinski ravni, pri čemer oblikuje izhodišča in nato 
dokončen predlog elementov za njihovo sklenitev,

— pripravlja predloge samoupravnih sporazumov o svobodni me­
njavi dela z zdravstvenimi organizacijami, ki se sklepajo na medobčin­
ski ravni,

— spremlja potek sporazumevanja o svobodni menjavi dela v ob­
činskih in v medobčinski skupnosti ter o tem poroča skupščini,

— opravlja druge naloge s področja svobodne menjave dela med 
uporabniki in izvajalci zdravstvenih storitev

— poroča o svojem delu skupščini medobčinske skupnosti,
— zagotavlja sodelovanje z izvršilnimi organi družbenopolitičnih

skupnosti, drugih samoupravnih interesnih skupnosti in družbenopoli­
tičnih organizacij, *

— opravlja druge skupne naloge, za katere ga pooblastita zbor upo­
rabnikov in zbor izvajalcev.

27. člen
Predsednik koordinacijskega odbora ima naslednje pravice in dolž­

nosti :

drugih nesrečah ter v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na zdrav­
stveno stanje in zdravstveno varstvo prebivalstva,

— skrbi za uresničevanje nalog po obrambnem načrtu in načrtu za 
primer izrednih razmer in drugih nalog medobčinske skupnosti s tega 
področja,

sprejme ukrepe iz pristojnosti skupščine medobčinske skupnosti 
če se skupščina ne more sestati zaradi izrednih razmer,

zagotavlja sodelovanje s pristojnimi organi druibeno-političnih 
skupnosti, druibeno-političnih organizacij in drugih samoupravnih or­
ganov in skupnosti pri uresničevanju nalog s področja ljudske obrambe 
in družbene samozaščite,

— poroča skupščini o svojem delu in sprejetih ukrepih.

Stalne in občasne komisije oz. delovna telesa

30. člen
Za posamezna področja dela in nalog imenuje skupščina stalna in 

občasna delovna telesa. Stalna in občasna delovna telesa so sestavljena 
iz delegatov uporabnikov in izvajalcev, glede na problematiko pa tudi 
iz predstavnikov drugih organizacij in skupnosti.

31. člen
Za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima skupščina 

stalno komisijo.
Komisija za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima 6 čla­

nov, ki jih skupščina imenuje v enakem številu izmed Članov istoimen­
skih komisij skupščin občinskih zdravstvenih skupnosti.

32. člen
Komisija za vprašanja zdravstvenega varstva borcev NOV ima 

predvsem naslednje naloge:
— spremlja uresničevanje zdravstvenega varstva borcev,
— predlaga skupščini skuphosti ustrezne ukrepe za izboljšanje 

zdravstvenega varstva borcev,
— sodeluje z organizacijami Zveze združenj borcev NOV pri reše­

vanju problematike zdravstvenega varstva borcev,
— koordinira delo istoimenskih 

stvenih skupnosti,
— opravlja druge naloge, ki jih

IV. OPRAVLJANJE STROKOVNIH 
IN ADMTNISTRATIVNO-TEHNIČNIH DEL

komisij skupščin občinskih zdrav­
iš . ; * ' 4'-*' -/* - ?ll

nalaga skupščina skùpnbìsti;

— vodi in usklajuje delo koordinacijskega odbora ter skrbi z^ ure­
sničevanje nalog,

— sklicuje in vodi seje koordinacijskega odbora tet predlaga dnevni 
red,

skrbi za zakonitost dela koordinacijskega odbora,
— poroča zboroma skupščine o delu koordinacijskega odbora med 

dvema zasedanjema zborov in o izvršitvi sprejetih sklepov,
— opravlja druge naloge po pooblastilu skupščine in koordinacij­

skega odbora.

33. člen
Medobčinska zdravstvena skupnost si opravljanje strokovnih in ad- 

ministrativno-tehničnih del zagotovi tako, da sklene samoupravni spo­
razum o menjavi dela s Skupno službo SIS družbenih dejavnosti Koper, 
v katerem se uredijo medsebojne pravice in obveznosti.

Skupna služba ji mora zagotoviti administrativno-tehnične pogoje za 
delo njenih organov ter določena strokovna in druga opravila in naloge.

Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito
Na strokovno službo ni mogoče prenesti pooblastil in odgovornosti 

skupnosti. 'M - *'t

28. člen * ^,
Za neposredno pripravo in izvajanje priprav za ljudsko obrambo in

družbeno samozaščito ima skupščina medobčinske skupnosti odbor za 
ljudsko obrambo in družbeno samozaščito. u

Odbor ima 6 članov. , ;
Predsednik odbora je po položaju predsednik skupščine. ^
(lane odbora izvoli skupščina medobčinske skupnosti praviloma 

'zmed članov odborov za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito 
skupščin občinskih zdravstvenih skupnosti, tako, da so enakomerno za­
stopani delegati uporabnikov in izvajalcev vseh občinskih zdravstvenih
skupnosti.

29. člen
Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito opravlja sle­

deče naloge:
^ predlaga skupščini medobčinske skupnosti ukrepe za usklajeva­

nje zdravstvene dejavnosti s potrebami in možnostmi v razmera 
^ošne ljudske obrambe in v drugih izrednih razmerah, ki vplivàjo na 
zdravstveno varstvo prebivalstva,

sprejema obrambni načrt medobčinske skupnosti,
" sprejme na^t delovanja medobčinske skupnosti ob naravnih in

V. POSEBNO SODIŠČE ZDRUŽENEGA DELA
j,- . y!< i-r - *3 . ' "t V * -- * * - ' * ' '

34. člen
Za odločanje o samoupravnih pravicah in obveznostih v sporih, ki 

nastanejo v družbenoekonomskih in drugih samoupravnih odnosih 
med uporabniki in izvajalci v medobčinski skupnosti in za odločanje o 
sporih med skupnostmi ustanoviteljev je pristojno skupno posebno so­
dišče združenega dela za področje zdravstva in socialnega varstva v SR
Sloveniji. ^ ', - ' ' i ' -

VI OBVEŠČANJE IN JAVNOST DELA

35. člen
Delo medobčinskih skdpnosti in njenih organov je javno. Skupščina 

medobčinske skupnosti, odbor za samoupravni nadzor in dhigi organi 
skupščine medobčinske skupnosti so dolžni obveščati delovne ljudi in 
občane, družbenopolitične skupnosti, družbeno politične organizacije 
in druge organizacije in skupnosti na območju medobčinske skupnosti 
o uresničevanju programov zdravstvenih storitev, ki so razvidni iz sa­
moupravnega sporazuma o temeljih plana ter drugih planskih doku­
mentov.
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Uporabnike in izvajalce obvešča skupnost:
— prek delegatov v skupščini,
— s pismenimi gradivi za seje zborov in drugih organov skupščine,
— s poročili o delu skupnosti,
— s sredstvi javnega obveščanja,
— z drugimi ustreznimi načini, ki zagotavljajo popolno obvešče­

nost.
V!!. KONČNA DOLOČBA 

.16. člen
Statut začne veljati, koga sprejme skupščina skupnosti po predhodni 

razpravi v občinskih zdravstvenih skupnostih ter ko je objavljen v 
Uradnih objavah.

Koper, K), junija !9M2
Medobčinska zdravstvena skupnost

Koper
PREDSEDNIK SKUPŠČINE 
VIKTOR TRSTENJAK, 1 r

OBČ!NA tURSKA BtSTRtCA

KRAJEVNA SKUPNOST 
ZABIČE

Na podlagi M člena zakona o referendumu in drugih obhkah izvaja­
nja (Uradni list SRS, št. 2.1/77), 6. člena zakona o samoprispevku 
(Uradm list SRS, št. 3/7.1) in sklepa zbora občanov vasi Zabiče z dne 
Ì7/9-19M2, je svet krajevne skupnosti Zabiče na seji dne 27/9-19K2, 
sprejel naslednji

SKLEP
O RAZPISU REFERENDUMA ZA UVEDBO KRAJEVNEGA 

SAMOPRISPEVKA ZA VAS ZABIČE

Krajevna skupnost Zabiče razpisuje za vas Zabiče referendum za 
uvedbo samoprispevka v denarju in delu za financiranje de! na vaškem 
vodovodnem omrežju, kanalizaciji, rekonstrukciji ulic in poti, ureditev 
okolja in urejanje obeležij NOB.

Krajevni samoprispevek v denarju bo uveden za obdobje 2 let in 
sicef od !. ! ! 19S2 dalje.

Samoprispevek bodo plačevali krajani, ki imajostalnoprebivališče v 
vasi Zabiče in sicer:

- od neto osebnih dohodkov v visim 2'?. 
od pokojnin v višini 2 G,
od davčnih osnov, občani, ki imajo dohodek od obrti v višini 2 G. 
od katastrskega dohodka kmetijskih proizvajalcev 2 G.

Samoprispevek sc ne plačuje od socialnih podpor, invalidnin, pokoj­
nin z varstvenim dodatkom, otroškega dodatka, štipendij učencev in 
študentov tei od nagrad, ki jih prejemajo učenci v gospodarstvu in dru­
gih osnov, ki jih določa !(). člen.zakona o samoprispevku.

3.
Krajev m samoprispevek v delu bo uveden za obdobje 2 let m sicer od 

novembra 19S2 dalje.

Zavezanci so vsi občani od IS do 60 let starosti in bodo dolžni opra­
viti S delov mh ur letno za opravljanje de! pri vzdrževanju kanalizacije, 
vodovoda, obeležij NOB in urejanju okolja.

Zavezanec samopripsevka v delu lahko spremeni svojo obveznost v 
dinarsko protivrednost, pri čemer se delovna ura obračuna po ! 50 din.

Samoprispev ka v delu so oproščeni za delo nezmožni invalidi, noseč­
nice in matere z otroki do 7 leta starosti

4.
Relerendum bo v nedeljo, K), oktobra !9M2od / do 19. ure na vo­

lišču v Zabičah.
$.

Pravico do glasovanja imajo vsi občani, ki so starejši od IH let m 
imajo stalno bivališče v vasi Zabiče.

6.
Na reterendùmu se glasuje osebno in tajno z glasovnico. Na glasov- 

niči je naslednje besedilo:

KRAJEVNA SKUPNOST 
ZAB!CE

GLASOVNiCA
Referendum za uvedbo krajevnega samoprispevka v denarju in delu 

za vas Zabiče za financiranje de! na vaškem vodovodnem omrežju, ka­
nalizaciji. rekonstrukciji ulic in poti, ureditev okolja in urejanje obele­
žij NOB dbe K). 10. 19H2.

Samoprispevek bi bi! uveden za dobo 2 let in sicer od novembra 19X2 
dalje. Zav ezanci samoprispevka bi bili občani, ki imajo stalno bivališče 
v vasi Zabiče.

Samoprispevek v denarju bi občani plačevali:
1. od neto osebnih dohodkov v 'višini 2 G,
2. od pokojnin v višini 2 G,
3. od davčnih osnov, občani, ki imajo dohodek od obrti v višini 2'?,
4. od katastrskega dohodka kmetijskih proizvajalcev v višini 2'?.
Zavezanci samoprispev ka v delu bi letno opravili S ur.

glasujem
/A PROT!

Glasovalec glasuje tako. da obrkoži besedo »ZA« . če se strinja / 
uvedbo samoprispevka, besedo PROT!«, pa obkroži, če sc z uvedbo 
samoprispevka ne strinja.

7.
Svet KS Zabiče lahko na predlog vaškega odbora vasi Zabiče zave­

zanca samoprispevka oprosti plačevanja ah zmanjša obveznost, če bo 
ugotovil, da je ogroženo nujno preživljanje zavezanca in članov nje­
gove družine

s.
Nadzor nad zbiranjem sredstev samoprispevka m njihovo uporabo 

vodi izv rsm odbor za rekonstrukcijo vaških ulic m poti, vodovoda, ka­
nalizacije pri 'Vietu KS Zabiče

9
Postopek za uvedbo lelerendtuna vodi in izid glasovanja ugotovi vo­

lilna komisija KS Zabiče. Glasovanje na referendumu vodi odbor/a 
uvedbo referenduma, ki ga imenuje volilna komisija.

1U.
la sklep začne veljati z dnevom objave v L'radmh objavah.
Zabiče. 27. 9 19X2

Predsednik sveta KS Zabiče 
Milan POKLAR


